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Вступ
Перед тим, як починати свої спомини про Коломийську гімназію 1935-1944  років, повинен сказати, що не так давно на прохання  п. Сербинського Юрія, а також колишнього директора СШ №1 п. Волощука Володимира я написав їх. Постарався охопити всі аспекти тогочасного гімназійного життя, висвітлив не тільки  навчальний  процес, але й показав, як проходило життя гімназиста вдома, в гімназії, сам процес формування світогляду нашого покоління. Однак відомий всім скандал, який виник після того, коли вийшла у світ  книжка п.Волощука Володимира про Коломийську гімназію.

Цей „опис” п. Волощуку обійшовся дорого:  після загального громадського осуду книжка була вилучена з продажу.

Може виникнути питання,  чому саме із цього я почав свої спомини про гімназію? Відповідь проста: немає у мене впевненості, чи вистачить мені сил охопити все задумане. Між іншим, як мені розказував п. Сербинський, була спроба одержати від вдови п. Волощука ті зошити зі споминами, які, правду кажучи, пан Волощук практично не використав. Але даремно. Пані Волощук рішуче заявила, що їй нічого про якісь там зошити зі споминами не відомо, одним словом,  відмовилась пошукати їх, допомогти в цій справі.

Звичайно, я мав би значно полегшену роботу, маючи під рукою такий багатий матеріал.  Міг би доповнити, скоректувати і просто лиш переписати. Але тепер, як сказав п. Юрій, ці матеріали втрачені назавжди,  і дай,  Боже,  сили і пам’яті  хоч приблизно в тому ж об’ємі повторити.

Думаю, що немає потреби звертатись до давніх років літопису нашої Коломийської гімназії. Скажу тільки, що моє покоління знало ці історичні дати, нам були добре відомі всі етапи розвитку і життя гімназії.

Ми знали,  яку  важливу роль відіграє вона в національному житті не тільки Покуття, але і всієї Галичини, цього П’ємонту України.

Про історію Коломийської гімназії не раз чули на різних святкових зборах, академіях; і ми намагались бути гідними її слави. 

Слід зазначити, що велика заслуга в цьому вчителів, як тоді було прийнято говорити,  професорського складу гімназії. Про це ще йтиме  мова у відповідному розділі споминів.

Ще тоді, коли я був на роботі (відділ капітального будівництва з-ду „Коломиясільмаш”, пізніше Київський інститут „Дніпросільмаш”), а розмова відбувалась про шкільні успіхи наших „чад”, мене співробітники запитували: яка різниця між навчанням в теперішній середній школі і в гімназії.

Звичайно, мені було що відповісти. Навчання в середній школі обов’язкове, а тому знайдеться певна частина учнів, яка переконана, що „якось воно мине”. Тоді  я вже знав, як проходить навчальний  процес, бо мав ученицю в середній школі. Без сумніву, десятилітку покидала значна частина випускників з солідним багажем знань, але були й такі, що його не мали.

Не мало певного резонансу відоме гасло: вчитись, вчитись і ще раз вчитись. Не міг цьому зарадити і вчительський колектив.

Зовсім інша справа – навчання в гімназії. Звичайно, воно було добровільне: хочеш - вчися, хочеш - ні. Навчання швидше можна зачислити в область мрій, бажань, де на перешкоді до  їх здійснення стояла не одна перепона.

Багато залежало від фінансових можливостей кандидата в гімназисти. Ставши гімназистом треба було вчитись, інакше,  слідували великі грошові витрати, що не кожен міг собі дозволити. Отже, гімназист мусив вчитись, а як ним заволодівала хвиля лінивства, то, мав дати собі раду і  встигати за програмою. В моїй пам’яті не один випадок, коли гімназист покидав назавжди стіни гімназіі: або був відчислений дирекцією, або,  не чекаючи цього,  переходив в інший навчальний заклад. Ось так приблизно я пояснював різницю між навчанням в середній школі і гімназії.

Ще можна навести ось такий приклад: в новому першому класі, в якому навчався і я, було спочатку 55 учнів, однак до кінця року клас зменшився на 5 учнів. А в новому шкільному році вже нас було  десь 45, з тим, що прибуло 2 нові учні.

Назва гімназії
Офіційна назва середнього навчального закладу, звичайно і вищого, залежить від існуючої влади. Зважаючи на особливе положення Галичини в бурхливий період між двома світовими війнами, офіційно назва „Коломийська гімназія” мінялась кілька разів,  як  і сама структура закладу  (мається на увазі час після „золотого вересня” в 1939 -41 рр., - коли гімназія перетворилась у середню школу із тими ж учнями, учительським колективом).

І так Галичина під Польщею, тому і офіційна назва гімназії –Державна гімназія №59і  з  руською мовою навчання. Звичайно, вражало оце „з руськім язиком научання”. Без всякого сумніву,  це була данина дискримінації польської влади у такій важливій ділянці національного життя, як освіта.Це був час високої свідомості населення, тому не дивно, що самій польській  владі було незручно користуватись цим терміном. 

Від  польських викладачів у нашій гімназії ми ніколи не чули  слів „русин, руський”. Пам‘ятаю, що професор Кобєрські (як і Бальвірчак) на уроці польської мови, пояснюючи її премудрості,  не раз посилався на українську мову, говорячи, як це буде звучати „в єнзику  українськім”. Директор польської гімназії п.Боронь,  виступаючи на загальних зборах обох гімназій з нагоди відзискання земель області Заользя, користуючись цим, що нацистська Німеччина шматувала Чехословаччину,  висловився приблизно так: „Цей історичний факт принесе користь не тільки польському народу, але й  „українській меншості”.

Хто нам не шкодував слова „русін” так це наші сусіди, з якими ми ділили гімназійне подвір’я. Не раз можна було почути, що спортивна площадка зайнята, там грають „русаки”. Та не тільки на подвір’ї гімназії, нас так називали, але і в інших  місцях, лиш би була оказія. На жаль, я теж  довідався, що про мене  було сказано: „Нащо мені той русин?”. Боже мій, і це сказала особа,  яку я бачив у своїх мріях, правда, після того, як її добре відлупцювали „за зраду Польщі”.

Я ще повернусь до цієї теми в розділі про відносини між гімназіями, що були в Коломиї. Однак хотілось би розповісти ще одну історію, пов’язану з визначенням „гімназія з руською мовою навчання”.

 Історію в нас викладав не наш український професор, а поляк М. Олива. Звичайно,  другом українців його не назвеш, це був колишній офіцер польських легіонів генерала Галера,  учасник  боїв за Львів, словом, один із тих, що завоювали Галичину для Речі Посполитої. Ніде правди діти, викладач він був видатний, предмет свій, історію, знав прекрасно, особливо нас не мучив запитаннями, знав психологію гімназійної братії, знав, „чим дихають ці хлопчаки”, що слухають його виклади з історії. Звичайно, від нього ми не чули оце „русіни”. Не знаю, з якої це нагоди, мабуть,  він розповідав нам тоді про свої враження з боїв за Львів (не тема викладу з історії, а на прохання всього класу), і тому кілька разів довелось  висловитись „вояки українських відділів”. А був у нашому  класі учень Гаврилюк Василь старший (був ще Гаврилюк Василь молодший, але їх ще звали сеньйором і юніором). Я не сказав би, що був він досить відважним, але на цей раз хоробрості йому вистачило, і він звернувся до М.Оливи: „Нехай пан  професор пояснить, чому після двадцяти років незалежності Речі Посполитої, коли значно  зросла свідомість народів держави, наша гімназія іменується з руською мовою навчання”. Правду кажучи, ми заніміли:  питання було провокуюче, все може закінчитись для „сеньйора”, але  кінець кінцем у свідоцтвах стояло: українська мова, українська література.

Однак наш професор Олива зовсім не розгубився – усміхнувся,  підійшов до дошки і написав на ній такий вираз: Цісарсько – королівська гімназія з руською мовою навчання в Коломиї. І сказав нам: „Слід поважати традиції, панове гімназисти. Так називалась ваша гімназія коли її заснували. Яка потреба міняти назву?  А буде – це зроблять!”.

Для „сеньйора” ця пригода не мала жодних наслідків, наш професор Олива виявився також з гонором.

Вже гриміла Друга світова війна на землях Західної України. В секторі, де знаходилась наша Коломия, наступали війська Угорщини, які  в середині липня зайняли місто. Перші об’яви, як буває в таких випадках, говорили про те, що в місті тимчасово установлюється військова влада, а також було сказано, що всі території зайняті угорською армією, приєднуються до земель Корони св. Стефана. Ясно і недвозначно. Я згадую про ці всім відомі факти тому, що добре знав, які порядки установлювала мадалька(угорська влада)  на Закарпатті, особливо у сфері освіти. Жодного навчального  закладу (середньої  ланки) з українською мовою навчання, навіть у фахових школах. Я думав про нашу гімназію, що її чекає, бо знав якою  традиційною була прихильність мадярів до польського населення Коломиї. І мені довелося почути, як  польські гімназисти вичловлювалися: раніше або  пізніше  гімназія відновить свою діяльність, але буде виключно польською. Що ж перспективи невеселі… 

В місті  існувала тимчасова  влада - українська, але мадярські військові чинники ставились до неї зовсім байдуже, бо,  правди ніде діти, у них було досить своїх клопотів.

Розв’язку приніс день 1 серпня 1941 року, коли Галичина була проголошена п’ятим дистриктом Генеральної Губернії. Все життя було підпорядковано суворим німецьким  законам, що діяли. А що це значить, всі знали. Як би там не було,  на території Г.Г. для польського населення існували тільки початкові школи, і то в мізерній кількості, а також ремісничі училища (очевидно, для робіт в Німеччині). А у місті Владові  на Холмщині та Перемишлі   діяли українські гімназії. Сподівались, що  вона  воскресне, встане і в Коломиї.

Головою міської управи був колишній професор української мови Антін  Княжинський і його велика заслуга в тому, що знову ожили класи гімназії з офіційною назвою „Державна гімназія з українською мовою навчання в Коломиї”. На урочистих зборах нам було зачитано, що дозвіл на відкриття гімназії дав відділ науки і освіти при уряді Генеральної Губернії у Кракові. 

Я ще повернусь до теми життя гімназії воєнного часу, а зараз можна з сумом констатувати, що в 1944 році, весною, зникла не тільки вивіска „Державна гімназія з українською мовою навчання”, але було зруйновано прекрасний будинок гімназії: відступаючи,  німецькі війська підпалили його. На руїнах я побував в 1947 році  і,  думаю, й  так зрозуміло, що я тоді відчував. Як відомо, будинок гімназії був побудований у вигляді букви П, фасадом до вулиці Міцкевича, а одне крило, дещо довше, прилягало до вулиці Гімназійної. Саме тут була українська гімназія. Тут же  був центральний вхід до неї. А польська була відділена стінами, перегородками. Перегородка на першому поверсі (тоді цей поверх називали мартер) розміщувалась на повороті коридору, що продовжувався у фасадній частині корпуса. Стіна тут була глуха, без дверей. На другому поверсі перегородка була значно ближче,  біля сходів. Ця перегородка мала дверний прохід. Сюди ходили до української гімназії з польської викладачі. Між іншим, ці двері було постійно зачинені. Їх відкривав один з працівників обслуговуючого персоналу  згідно розкладу відповідних уроків, що їх мали польські професори. На третьому поверсі була глуха перегородка, також біля сходів. Ці  перегородки проіснували і в  1939-1941 рр., коли гімназія була вже середньою школою №1. Правда, двері на другому поверсі  відкрили і там ще  був медичний пункт. Не зайве буде сказати, що ці перегородки мали специфічне призначення: слід було уникати зайвих контактів між учнями двох гімназій. І перерви між лекціями були в різний час. Дрібних конфліктів було досить важко уникнути: гімназійне подвір’я було спільне. Крім центрального входу в гімназійний корпус, були ще одні двері з виходом на подвір’я. Вони були відкриті, а закривалися з наступанням холодів, і учні вже не користувалися нагодою йти  на подвір’я подихати повітрям.

Перед тим, як писати про внутрішнє розміщення класів та інших приміщень, скажу  кілька слів про вигляд спільного з польською гімназією подвір’я. Наші сусіди – державна  гімназія №590 імені короля Владислава 4 Ягеллонського ( точніше Ягеллончика), саме того польського короля, який  доклав немало зусиль, щоб землі Червоної Русі належали до Речі Посполитої. Як і наша, це була гімназія повністю мужицька (за тодішньою термінології вислову  „чоловіча гімназія” ми не знали).Ворота були в тому місці, де й зараз, а ще був  окремий вхід під естакадним переходом. Це були звичайні господарські ворота, я практично бачив їх відкритими лиш якось в час літніх канікул. На вакаціях, як ми називали літні канікули, бо зимові називались ферії, проводились ремонти приміщень, завозився потрібний матеріал, тому і не були розкриті   ворота. Дальше ішов дерев’яний паркан, що відділяв гімназійне подвір’я від домів і городів по вулиці  Легіонів (тепер гетьмана Мазепи). Звичайно, зараз і сліду немає від тих домів, тепер тут площадка і автобусна зупинка. Як не дивно, але огорожа була досить високою, ще й верхом був натягнутий колючий дріт. Невідомо, чим була зумовлена така строга ізоляція. Якби треба було, гімназист знайшов би спосіб вибратися „на волю”, але такої потреби в ті роки, про які йдеться, не було.

Далі огорожа йшла в тому місці, де і зараз, вздовж вулиці Козланюка, аж до того місця, де є тепер  сходи до стадіону. Тут поворот до будинку, де зараз учнівські майстерні. Від бічного крила польської гімназії  аж до вулиці Міцкевича була металева огорожа. По вулиці  Гімназійній (тепер Гімназійній) по всій довжині аж до вулиці Міцкевича, і від вхідних дверей був прокладений широкий тротуар.

Недалеко від воріт стояло кілька довгих лавок, які  були улюбленем місцем учнів гімназії. Власне тут збирались відпочити і поговорити, тут фотографувалися не тільки принагідні групи, але і збірні знімки всього класу. Правда, дуже важливі знімки робились під вікнами крила і їх  можна побачити в книзі „Коломия і Коломийщина”.

Недалеко від торця польської частини стояв досить великий будинок.  Зрештою, він і зараз там є, але сьогодні він виглядає трохи інакше  -  шкільні майстерні. А колись це був гімнастичний  зал польської гімназії, прекрасне приміщення для розвитку фізичної вправності, забезпечене всім необхідним інвентарем. Зал  служив як актовий для польської гімназії*.

Деяке відношення до нього  мала і наша гімназія. Справа в тому, що два  рази на рік, а то і частіше, при потребі в цьому залі відбувались спільні  академії з нагоди Дня Конституції 3 травня чи    річниці незалежності Польщі  11 листопада. Слово „академія” звучить досить урочисто, насправді все було значно простіше. Признатись, ми не дуже радо йшли на ці  зібрання, але суть була ще в тому, що пропадало не менше,  як два уроки, отже,  був якийсь відпочинок, особливо, якщо це були уроки латинської  чи німецької мови. Зрештою, що б то не було, а все ж таки якась зміна у щоденному розпорядку.

Ось як виглядає така академія. З однієї  сторони залу стояли ми, з іншої  – поляки. Посередині, коло стіни (місця не так вже багато, із польської гімназії були лише  молодші класи), стіл, за котрим сиділо кілька викладачів обох гімназій, обидва директори – наш Котецький  і Боронь. В обох кутках розміщувались виконавці художньої частини. Звичайно,  директор Боронь читав, точніше виголошував реферат на відповідну тему, не забуваючи підкреслити, які блага  приносить Конституція не тільки полякам, але і всім національним меншостям, що проживають в Польщі і є її громадянами. Пізніше хор польської гімназії виконував музичну композицію на тему стрілецьких  пісень,  наш хор співав одну-дві народні пісні. Бувало, два скрипалі з нашої гімназії, що вчились у філії музичного інституту ім.Лисенка, виконували музичний етюд. На цьому все закінчувалось, ми повертались у свої класи.

*Даний зал і сьогодні викорситовується для спортивних занять учнів ЗОШ №1. А  майстерні були добудовані до нього в пізніші часи.

Старше покоління, напевно, пам‘ятає ще ручну помпу, що стояла посередині гімназійного подвір‘я. Треба було довго качати тим коромислом, поки піде вода, але вода відмінного смаку.

У дворі був і  туалет. Як не дивно, він теж був розділений на  дві частини (кому тільки прийшла до голови така ідея?), але на те ніхто не звертав уваги. Ця будова пережила всі грізні часи і  зникла вже тоді, коли проводились роботи по реконструкції і відбудові зруйнованого комплексу будівель колишньої  гімназії.

Були на гімназійному подвірї ще дві спортивні площадки, тоніше три, хоча третя була умовна. В торці польського крила була волейбольна площадка, що пустувала хіба під час уроків і вночі. Волейбол (відбивалка) був улюбленим відпочинком учнів Коломийської гімназії. 

Друга спортивна площадка – баскетбольна (кошиківка) – була на тому самому місці що й зараз.

Третя спортивна площадка, як я вже згадував, виникала стихійно. Це було усе подвір“я, що стало футбольним полем. Воріт, правда, не було, але їх замінювали скинуті на купу сумки з книжками. Щоб ворота  були досить високі і більш безпечні, докидали ще скинутий одяг. Це на випадок, коли воротар змушений був до кидка за м“ячем. Така собі м“яка посадка. (Воротар – це тепер, а тоді – брамкар; і футбол ми не раз називали грою у копаний м“яч). Одні ворота були коло входу у польську частину гімназії, другі – в кінці подвір“я, де воно закінчувалось. 

Гра ішла надворі, де тільки можна було вести м“яч, отже, аутів не було. Однак були  моменти, коли більшість гравців якщо і не крикнули „аут”, то подумали про це. Неважко здогадатись,  це ще  було тоді,  коли м“яч влітав у вікно, і дзенькотом розліталась, як ми казали шиба.

Витрати, щоб засклити вікна,  несли всі учасники гри, а винуватець,  вносив більшу лепту, точніше організовував „шкляра”. Бувало, ремонт робив робив один із службовців нашої гімназії – п.Порхила, що любив своїх гімназистів,  про нього ще буде мова нижче. До речі, вікна бились частіше в нашій гімназії, бо основне поле гри було якраз з нашої сторони.

Грали у футбол  після лекцій (уроків), часом у дні, коли працювала читальня. Як не дивно, але регламентом було визначено, коли гімназист може знаходитись у  гімназії, а коли на це  немає потреби. 

А тепер повернемось в корпус нашої гімназії, до опису приміщень всієї внутрішньої структури, що створювало  „дух” гімназійного побуту і мало значний вплив на наш щоденний настрій, залишивши спогади  на все життя. 

Після входу було фойє. Тут був вхід тільки в одне з приміщень, якщо не помиляюсь, там зараз кабінет англійської мови. Тоді це була службова кімната двох працівників, що відповідали за господарські справи.  Їх запам“ятали, мабуть, всі покоління гімназистів, бо від їхньої праці і старань залежав нормальний побут,.

Це були  п. Порхила і Герман. Пан  Порхила був старший, це він дзвонив історичним дзвінком, давав сигнал перед початком  і кінцем уроків. Хоча в гімназії було електричне світло, ніхто не збирався замінити ручний дзвоник, що, як розповідали, дзвонив ще за австрійських часів. За  вхідні двері відповідав також Порхила, хоча і підміняв його часом Герман. Він же  пильнував в дні негоди, щоб учні не заносили в приміщення  болото чи сніг.  Найбільше роботи мали ці трудяги зимою, коли треба було палити пічки, при чому розпалювати ще до початку уроків. Тоді опалення в гімназії було пічне. Рознести поліна по приміщеннях всіх поверхів – труд не із легких, і я якось не помічав за ці роки, щоб хтось допомагав Порхилі чи  Герману. На кожну піч у клас призначалося 6-7 полін, а може, десь і більше. Правда, вони були великі, півметрової довжини, але їх вистачало, щоб тільки розігріти піч, а не обігріти приміщення класу. За  згодою всіх, на перерві ніхто „не підпирав” піч, а нас  грів гімназійний ентузіазм, мамині светри і добрі вовняні шкарпетки.

При надвірній температурі –18  градусів Цельсія можна було до школи не йти, але як тут вгадаєш, яка,  властиво,  температура надворі?  Як відомо, в ті часи на площадці, що знаходилась на вежі ратуші, постійно чергував  працівник пожежної служби. Звідси  як на долоні він бачив не тільки Коломию, але і далекі околиці. Чергував, щоб сповістити про можливу пожежу. В обов’язок цього „стражака” входило також стежити за температурою повітря і щогодини вивішувати дошку з даними коло дверей, що виходили на балкон вежі. Задреш голову вверх – і  прошу:  знаєш, який мороз чи яка спека. Але для цього треба опинитись біля  ратуші.

І тому хочу сказати, що, скільки себе пам’ятаю, майже всі приходили рано до гімназії і  довідувались, чи будуть уроки, чи ідемо додому. Таких днів, коли відпускали учнів додому, було за всі зими тих років  кілька. А так проводились уроки і в холодні дні, тим більше, що вдень таки теплішало. Не думайте, що ці дні з навчального процесу пропадали.  Їх фіксували і  додавали наприкінці шкільного року, що тривав значно довше, як зараз. Субота у нас теж була днем науки 

Але я зовсім відійшов від основної теми цього розділу. Отже, повертаюсь до службового приміщення Порхили і Германа. У робочій кімнаті, де зберігався підсобний інструмент, були ще стіл, кілька крісел. На стіні – годинник, по якому ми через відчинені двері могли звірити, скільки ще хвилин залишається до початку уроків. Спізнюки бачили, скільки їм сидіти у фойє, чи в коридорі простояти, бо після 5-ти хвилин спізнення в клас Герман учня не пускав. Могло трапитись, що і в будинок не пускав до перерви,  правда, тільки „першаків”. На стіні ще була дошка зі всіма ключами від приміщень корпусу. На протилежній стороні фойє - дошка оголошень. Там пригадували: сьогодні, в середу, о 16.00 годині читальня або бібліотека, репетиція хору, працює гурток філологів, збір Марійської дружини і т.п. Це означало, що гімназія буде жити і після уроків і ніхто не стане перевіряти, чого учень знаходиться  в приміщенні.

Фойе з‘єднане з головним коридором першого поверху (партер, як ми називали цей поверх),з одної сторони першої ступені сходів невеликий коридор і двері на гімназійне подвір’я, а під сходами вхід в підвальне приміщення. Тут і стояв бачок з водою -  „водопій”. Вода в гімназії була дефіцитом, правда тільки зимою, але якось ми цього не  відчували.

Справа було всього два приміщення службового призначення. Перша кімната - архів (тут зберігали мапи світу і всіх його континентів). Звичайно, тоді  поділ світу був зовсім інший. Зберігалися тут карти ще австрійського видання, вони служили для порівняння, як змінюється світ. Були тут і географічні карти спеціального призначення, на них було все позначено: міста, ріки, вершини гір, але без єдиної назви, це мав визначити гімназист, якого опитували.

Була тут і безкінечна кількість картин, образів різного призначення, не лише з  географії, але й із  природознавства, історії, навіть мови. Слід зрозуміти, що іншої можливості пізнавати навколишній світ, ні вдома, ні в кінотеатрі ми не мали. Про ідею передачі картини, як і звуку ми   щось-не-щось чули. Правда, радіомовлення було тоді на досить високому рівні, а телебачення на стадії ембріона.

І тому на урок географії вчитель чи черговий приносили не тільки фізичну чи політичну карту,  але й відповідну карту-рисунок. Так ми знайомились з краєвидом тундри чи тайги,  африканською  пустелею чи непрохідними пралісами, гірськими  краєвидами  Гімалаїв, різними  морськими  портами (тоді порт ми називали пристанню). Слід сказати, що художнє виконання було на високому рівні і приваблювало око, добре запам’ятовувалось. Так було і на уроках історії. Вивчаючи  різні епохи історії якогось народу, ми мали можливість бачити витвори не тільки мистецтва, але й архітектури, господарську діяльність, навіть одежу простого люду  чи шляхти. Чому ж це для нашого покоління гімназистів таке пам’ятне? Відповідь проста: сьогодні, завдячуючи телебаченню і можливостям відеомагнітних записів, кожний при бажанні може познайомитись з багатим матеріалом науково-пізнавальної теми, і не один раз, а скільки завгодно. Але передачу подивився – і забув. А тоді, на уроці ми  це сприймали зовсім по-іншому, знали, що це побачене і почуте  треба запам’ятати надовго. Я згадав вище, що на урок, скажімо, німецької мови приносили такі „мовні” картини. Ми бачили, яке положення приймають губи, язик, зуби, коли треба виговорити характерні склади німецького слова. Правда, сьогодні для цього є інші способи. Немало картин приносили і на уроки релігії, що була обов’язковим предметом.

Крайня кімната цієї сторони коридору – гімназійні крамнички. Завідуючим був професор Чердачук, що викладав географію, а продавцем був гімназист четвертого класу  або ліцейник, бо щиток з номером гімназії на рукаві піджака був червоного кольору. Крамничка - це досить голосно сказано, бо асортимент товарів тут був досить скромний, але цілком задовільняв гімназійну братію, що не дуже володіла “форсою”, як тоді називали дзвайку -  польську монету. Слід пояснити, що в той час до 10 злотих номінал грошей був металічний. У гімназійній крамничці можна було придбати різні  зошити,  олівці, чорнило звичайне і для авторучки  (авторучка в наш час називалась „вічним пером”), саму авторучку, правда з тих дешевих, по злотому, бо „Пелікан” та „Партер” коштували від 50 до 100 злотих; також були гумки для витирання написаного, пера, ручки, чорнильниці, якими мало хто користувався. Саме в цій  крамничці  здійснювався  продаж  використаних підручників, який  відбувався безпосередньо між гімназистами. Я теж мав такого товариша, в якого купував використані ним підручники. З продовольчих товарів найбільшою популярністю користувались – “фірмове блюдо” – склянка квасного молока з андрутом (тепер це вафлі). Молоко доставляли з крамниці фірми „Маслосоюз”, мабуть,  безплатно, бо „Маслосоюз” був одним із меценатів гімназії. Коштував цей „шпас” всього 15 грошів – 5 молоко, 10 андрут. Були ще тут дуже популярні булочки, називались „кайзерки”. Легкі, майже повітряні. Коштували „кайзерки” 4 гроші до обіду, а пополудні вже 3 гроші, зрозуміло чому. Продавалися і  звичайні цукерки типу „льодяників”, і популярні „штольверки”-  сьогоднішній  ірис.

На великій перерві можна було поласувати дуже смачною білою кавою, свіжозавареною. Від імені батьківського комітету приходили до гімназії дві мами гімназистів, що проживали в Коломиї і займались цією справою. В приміщені була невелика кухонна піч, на ній готували каву, варили молоко. Про це розповідала мені теж мама, яка сюди не раз приходила. Мелена ячмінна кава була відмінної якості, також від спонсора -  фірми „Народна торгівля”, певно,  і цукор теж. Одного разу якась пані  принесла з собою багато меленої правдивої кави. Говорила моїй мамі: „ Зроблю нашим хлопчикам добру каву, віденську, напів з молоком. І  крім цього,  принесли з собою цілу торбу дрібного домашнього печива. Мама чула, як пан професор звертався до неї через „пані ємость”, отже, це була дружина священика О.Томчука, пароха, здається, в Якубівці (пізніше Яківка). Їх молодший син Володимир був у нашому класі, а старший- у котромусь з вищих класів. Донька навчалась у гімназії УПТ. Я згадую цю родину, бо доля її в пізніших часах виявилась дуже трагічною, характерною для того часу. 

Але повертаємось до теми гімназійної крамнички. Склянка кави (тоді ми говорили „філіжанка кави” ) коштувала разом з „кайзеркою всього 15- 17 грош. Проіснувала ця крамничка до кінця 1938-39 року. Торгували в гімназійній крамниці дві перерви: велику, що тривала 25 хвилин, і наступну, 10-хвилинну. Першим приміщеннням по коридору ліворуч була шкільна майстерня, із достатньою кількістю столярних  верстатів і весь необхідний для столярних робіт інструмент: від пилочок для вирізування в фанері до геблярок різного призначення. Всі інструменти акуратно розкладались на полицях чи в шафках. Сюди  підвели газ з міської газівні, тому тут були пальники Бунзена, газова плитка, на якій готували до необхідної консистенції столярний клей. Мали ми і необхідний запас наждачного паперу, різних фарб, із лаків так званий „ шерлаковий”. Працювати з таким лаком не так просто, але саме тут нас цьому вчили. 

Робота в майстерні, навчання тут елементарних навиків були тільки в навчальному процесі першого класу( в першому півріччі два уроки на  тиждень, в другому—один ). Звичайно, сюди входили і техніка безпеки при різних роботах. Перша вже практична робота—це виготовлення щітки для одежі. Дехто може усміхнутись: як так, тратити на таке час, проте насправді нічого дивного. Високоякісні щітки до одежі виготовляли на щітковій фабриці власне ручним способом; відповідно вони були дорогі, хоча  й  дуже якісні.

Заготовки—дві дощечки відповідної конфігурації: верхня накриваюча, нижня з отворами—дехто брався виготовляти самотужки, а більшість брали з готових заготовок, які як  вибраковані в достатній кількості гімназії дарувала щіткова фабрика. Проблема була зі щетиною, яку треба було діставати самому. Підходила і з гриви коня, але найпридатнішим для щітки був конячий хвіст. У мене проблеми не було. Мешкали ми в хаті на подвір’ї  Окружного Союзу Кооперативів. Сюди щоденно прибували десятки фір за товаром для сільських кооперативів, отже це питання батько вирішував.

Процес виготовлення щітки вимагав терпеливості і акуратності.  Як я вже згадував, нижня частина щітки, так звана щіточка основа, мала певну кількість отворів відповідного діаметру. Заготовка з кінського хвоста, нарізана відповідної довжини покладена в ящик, щоб не розсипалась. В процесі роботи пучок такого волосся необхідно було затягнути в отвір, в який була загнута петля з тонкого сталевого дроту, і так далі, процес був неперервний.

А завершувався він наклеюванням верха щітки, що мав бути ідеально полакований. Немало клопоту завдавало і „підстриження” щітки. Виготовлену щітку оцінював викладач ручних робіт (пан майстер) і зберігалась вона до кінця півріччя в майстерні, а тоді вже гімназист міг забрати її додому, що всі і робили.

Друга робота - виготовлення підставок для пробірок. Підставка—дерев’яна дощечка, на ній заглиблення для самої пробірки і опора для неї з грубого дроту.

Дощечка, відшліфована, гарно полакована. Підставка робилась для двох - п’яти пробірок. Як для природознавчого кабінету, так і для хімічного. Третя і остання робота – виготовлення дерев’яної рамки для фотографії чи  для іншої цілі. Вона була не проста, а фігурна, з використанням спеціальних долот. Викінчену рамку слід було лакувати. Правда, тут був вибір: замість такої рамки можна було зробити фігурну із фанери. Різьблення виконувалось лобзиковою пилкою. Форма для рисунка різьби була в майстерні, проте можна було принести і свій рисунок, які   продавались  в достатній кількості. Такі рамки з фанери були колись в моді і їх виготовлення вдома - була одна із розваг і відпочинку молодого покоління.

Четверта робота була добровільна: роби, що хочеш, навіть ще одну рамку, чи ще одну щітку. Був у нас один аматор, що зробив клітку для канарок, правда,дріт приніс з дому. Такі добровільні роботи підвищували оцінку. 

Далі по коридору були приміщення двох класів, згідно рангу для другого і кутовий -  для першого класу. Саме з нього почалася для мене гімназійна естафета. Як відомо, наша державна гімназія №591, як і сусідня польська №590, була  мужська (тепер говорять чоловіча ). І дійсно, єдиною жінкою, що проводила свій день в стінах гімназії, була пані професор Кузьмичева, що викладала українську мову і літературу. Не беру до уваги тих пань, що проводили кілька годин на роботі в гімназійній крамничці.

Цілком справедливо буде сказати, що всередині гімназія була більш подібна на монастир, ніж на школу, яку довелось мені бачити пізніше.

Голі, набіло пофарбовані стіни  коридорів  і класів, темно-зелені рами вікон, двері взаємно доповнювали загальне враження. Але так було згідно розпорядження шкільних влад, і , мабуть, традиції, що залишились від років австрійської цісарсько-королівської гімназії. Правда, дещо прикрашало і цю монотонність. На другому поверсі висіло кілька табло попередніх випусків гімназії -  вісім або десять. Гарні дубові рами  та  мистецько виконані табло звертали на себе увагу, але мали один недолік, який не могла  компенсувати людська пам‘ять: там не було вказано прізвищ та  імен ні  абітурієнтів,  ні професорів. Такий недолік мало і табло нашого випуску, тому  коли  після десятків років ми видобули його на світ Божий, то довелось  добре напружити пам‘ять, щоб згадати прізвища, імена тих, хто здавав матуру 1942 року. На жаль, повністю це не вдалося, хоч  звичайно, прізвища, імена тих, що починали наш гімназійний шлях  з першого класу, запали в пам‘ять навічно. Я сам дивувався, що, побачивши наше табло після більш як 50-ти років, я без труднощів  пригадав прізвища, імена 36-ти із 45-ти однокласників. Невідомими залишилися ті, що поповнювали клас переважно в 1940 і 1941 роках. Мені прислав книжку нашого табло мій однокласник, добрий мій товариш, Дмитро Демидюк, що сьогодні проживає в США. Просив збільшити її, доповнити прізвищами та  іменами тих, що значаться як невідомі,  що я і зробив також,  але  значно більшу фотографію я віддав в музей гімназії ім. Грушевського, хоч, правда, ніколи не бачив її на стендах музею. Мені говорили, що має проходити якась робота по новому оформленню музею і наразі багато матеріалу зберігається у фондах. 

І ще кілька слів про долю гімназійних табло. Коли у 1939 році гімназія  стала СШ №1, всі табло: і ті, що зберігалися, як реліквії, і ті, що висіли на стінах 2-го поверху, - чиясь добра душа розпорядилась віддати в музей Народного дому. Інакше їх чекала доля   багатьох карт  із шкільного архіву—фабрика паперу в Дятьківцях. Як мені розповідала моя племінниця Марта Базак-Яковина, що якийсь час працювала в музеї в  70-і роки, гімназійних табло на цей час вже в фондах музею не було: за розпорядженням  „зверху”  табло забрали,  і де вони поділись -  невідомо. Не знаю, наскільки правдива ця версія, але  думаю, що бодай одне  табло стало б прикрасою музею гімназії. Хочу висловити думку, що створення музею, який зараз є в гімназії ім. Грушевського,  – це була прекрасна ідея, втілена в життя.

Але повертаюсь до споминів  про внутрішнє убранство гімназії, її приміщень, в тому числі і  основних класів.

Однак перед тим хочу закінчити з описом розміщення. Крайнє приміщення зліва коридору був зал фізичної культури, ми його називали руханковий зал. Паралельно йому був - вузький коридор,  точніше роздягальня. В ній - довга лавка, вішалки, невелика шафа, де зберігався спортивний інвентар: м’ячі, гантелі, тягарі і подібне. Тут був і вхід до спортзалу,  хоч був ще і окремий з коридору. Цей спортивний зал, як на ті часи, був досить добре забезпечений всім, що необхідно для вправ з фізкультури, починаючи від стандартних драбин при стінах.

Були два „коні”, матраси для легкого, м’якого приземлення. Цей зал використовувався не тільки для фізичної культури, але як і актовий  для загальних зборів  і для виступів художньої самодіяльності. Саме тут відбулась вистава „Суєта суєт і всяка суєта”,  яку ставив наш клас. Я ще її згадаю у цих споминах.

Біля задньої стіни було збудоване невелике підвищення, завісу ставили при необхідності, вішаючи на спеціальних гачках  в стіні. Можна додати, що цей зал використовувався для уроків фізкультури лише взимку, в холодні дні осені і весни, в дощову непогоду літом.

На першому поверсі  (партері) був і туалет, як і на інших. Тут завжди було чисто і не заносило цигарковим димом. 

Я вже згадував про монастирський вигляд, простоту  храму науки. Такий же вигляд мали  і класи. Почну хіба від учнівських лавок. Вони стояли тут ще від австрійських часів. Міняти не було потреби, час від часу їх відновлювали, фарбували. Про їхній вік свідчили заглублення для чорнильниці. Були, правда, і нові лавки, які мали відкидний пульт, верхню частину. Коли я побачив вперше ті лавки в гімназії, мені пригадався клас чеської початкової школи імені президента Масарика  в Ужгороді, де я закінчував 5 клас. Паркетна підлога, по  якій  учні ходили в тапочках (у коридорі для кожного класу був відгороджений  металевою сіткою сектор для одежі і взуття), лавка учнівська, точніше, це стіл на двох, а кожний учень мав своє крісло. Пристрій  для проекції діафільмів.   Все типу „модерн”при   повній  простоті  приміщень і коридорів.

Повертаюсь до гімназійних класів, де нам гряде прожити не один рік, хоч в радості, хоч в смутку. Не назву це прикрасою стін, а  обов’язковим атрибутом—на головній  фасадній стіні висіли: в центрі розп‘яття Христа, з одної сторони фото президента Польщі Мосціцького Ігнація, а з другої  - герб держави—білий орел з короною на голові. Ми називали його  „вороною”. Біля стіни стояло підвищення з дощок,  висотою приблизно 25-30 см, яке називалось  „кафедрою”.

Тут стояли стіл і крісло викладача, пана професора. Стіл був простий з одною шухлядою, але ніжки стола з трьох сторін були обшиті.  Професор, навіть сидячи,  прекрасно бачив клас і тих, що задумали ховатись за плечими сусіда. Міг помітити  підозрілі рухи „нещасного” гімназиста, особливо на контрольних письмових роботах (тоді це називалось “шкільна вправа”). Мала “кафедра” ще одне  призначення. Опитуваний учень, як правило, стояв коло професора на “кафедрі”, позбавлений всякої допомоги для  підповідання(думаю, що ніхто не заперечить, що підповідали ще в єгипетських, грецьких та римських школах стародавнього часу). Звичайно, підповідання – це зло, але не уникнути його і  сьогодні ншій школі. До теми уроків, чи як ми це називали лекцій ще вернусь.

Шкільна дошка стояла на спеціальній тринозі у вільному кутку приміщення. Спиралось полотно на дві опори, де і був ящик для крейди і губки. На дошку вішали і картини і карти. Звичайно, коли треба було, учень  підходив до дошки писати чи показувати на карті.  

Як правило, професор вів лекції, з “кафедри”, голос його звучав до найдальших лавок дуже виразно. Між лавки професор майже не заходив,  -  бо  не було потреби, та й заважав   вузький прохід.

Ось  і все, що відноситься до опису класу. Не варто згадувати, що на дверях міг бути розклад уроків, але  виникає питання, де знаходився одяг. 

На першому поверсі в коридорі по всій його довжині, був прибитий вішак для одягу, по два крючки для одного учня. Тут вішали плащі, шапки, шалики, рукавиці всі учні гімназії. І не будь-як. Плащ був вивернутий рукавами досередини; на рівній поверхні, що утворювалась згори, клали шалик, або ховався  в рукав. Шапку теж вішали не будь-як, а дашком догори, щоб вона не втратила форму. Ці ніби  дрібниці  призвичаювали молоду людину до порядку, до культури життя. Як приємно було подивитись на той безконечний ряд рівно повішаного одягу. Цей порядок був порушений вже за перших радянських часів, 1939-1941 рр.. Число учнів збільшилось десь  в півтора-два рази,  вішаків явно не вистачало, тому вішали одяг як попало.

На другому поверсі, крім класів, була учительська -  конференційна кімната, або конференційний зал, прийомна канцелярія і кабінет директора. Щоб потрапити до директора, треба було пройти через учительську і канцелярію. Це були рідкісні випадки, бо всі учнівські питання вирішувались через класного керівника. В канцелярію  вносилась плата за навчання (тоді називалось оплатити шкільну таксу). Гроші міг принести і хтось із батьків. Канцелярія видавала і посвідчення особи учня гімназії, правда, лиш тим, кому воно було потрібно. Наприклад, учням, що до гімназії доїжджали поїздом для одержання шкільного пільгового квитка чи по іншій причині. Таке посвідчення називалось шкільна легітилюція. Була вона з фотографією учня.

Думаю, що немає потреби описувати класи другого чи навіть третього поверхів. Всі вони абсолютно однакові, різнились хіба розмірами. Учительська мало чим відрізнялась від теперішньої. Посередині довгий стіл, покритий зеленим сукном,  довкола стола -  ряд крісел, щоб всі присутні рівночасно могли за ним  сидіти. Попід стінами -  ряди шафок, де  зберігались учнівські зошити. Були і етажерки. На стінах, на відміну від класів, було кілька картин з ландшафтами і портрети. Між іншим, і портрет першого директора гімназії професора Софрона  Недільського. 

Поперечний зал –фізико-хімічний кабінет (тоді ми говорили не хімія, а хемія). Тут  були великі робочі столи, за котрими могли сидіти до шести чоловік. В торці залу був кабінет, де зберігались потрібні хімікалії, реактиви, скляні трубки, отож,  передбачувана програма була в достатній кількості забезпечена всім необхідним. Мали навіть фтор у восковій посудині (тоді ми його називали флуор). Багатьох  елементів таблиці Менделєєва ми  не знали.

Все необхідне для уроків з фізики знаходилось в залі, складене у шафах під стінами. Згадуючи все це, мушу сказати, що з фізикою було дещо гірше, але все одно дослідні приклади проводились.

Залишилось додати, що зал фізико-хімічний мав ще одне призначення:  два рази в тиждень він служив читальним залом. Газети приносив сюди черговий професор з учительської,  де вони зберігались.

Бібліотека була  на другому поверсі. Крім цього  “Бібліотекою” був один із ліцейних класів. Тут стояла середніх розмірів шафа, в котрій і зберігались книжки. Було тих книжок не більше півтори сотні. Частина із них -  спадок австро-угорських часів, бо на книжках була печатка з написом “К.н.К. Gymnasium in Kolomia” і досить значимий інвентарний номер,  що свідчив про велику  кількість книжок гімназійної бібліотеки. Де вона тоді була розміщена, не знаю, цілком можливо, у польському крилі гімназійного корпусу.

Переважна кількість книжок, точніше абсолютна більшість, була на польській мові. З польських класиків – Г.Сенкевич, Б.Прус, Ю.Словацький, М.Конопнічка, І.Крашевський і інші. Решта -  переважно легка розважальна література, багато історичних книжок. З українських книжок – твори І.Франка, Т.Шевченка, Лесі Українки, Марка  Вовчка, І.Котляревського, М.Старицького та інших. Книжки були часом  і в двох екземплярах, особливо ті, що були включені в навчальну програму. Але дістати тут саме таку книжку було практично неможливо, бо вони всі були на руках. Книжки видавались на десять днів, тому бібліотека працювала – через 10-12 днів. Про день роботи бібліотеки повідомлялось на дошці, що висіла у фойє.

Ще хочу додати, що бібліотекою користувались переважно учні молодших класів:   першого і другого. Ніколи я тут не бачив учнів з червоними лампасами. Єдиним таким був бібліотекар, учень старшого класу. 

Яка ж доля  цієї бібліотеки?  Як відомо, Друга світова війна розпочалася 1 вересня 1939р. нападом гітлерівської Німеччини на Польщу. Наше крило гімназії, стало  мобілізаційним пунктом, і „тимчасова публіка”, що тут побувала, встигла трохи погаздувати для своїх потреб.

Як би там не було, але на початку шкільного 1939-1940 р. від  гімназійної бібліотеки і сліду не стало. Щодо  польських книжок, особливо  класики, говорили, що передали їх  польській СШ №3. Думаю, однак,  більшість книжок, що залишились, попали після ретельного цензорського перегляду на  переробку в Дятьківці. Така ж доля спіткала не одну з приватних бібліотек, а їх в Коломиї було кілька.

Опис другого поверху гімназії буде неповним, якщо не згадати, що саме тут, на несучій стіні сходової клітки знаходився шкільний дзвінок. Здебільшого він приносив відчуття хвилювання спочатку уроку і хвилі радості  наприкінці. Проте не раз хотілось, щоб він ще не дзвонив:  коли треба було  дописати твір, розв’язати задачу, завершити переклад з латини. 

Висів дзвінок в дерев‘яному ящику, що закривався на ключ. Я правда такого випадку не пам’ятаю, але всі знали про цю бувальщину. Знайшовся хитрун, що відпросився в туалет перед кінцем уроку і  задзвонив. З професорів ніхто не додумався, з годинником не звірився, бо всі знали точність, якої дотримувався п.Порхила – саме він був „директором” від того дзвоника.

Мені довелось зустрітись з п.Порхилою, то він мені сказав, що практично наполовину оглух від того багаторічного дзвоніння. Не знаю чому, але  я і досі  пам’ятаю тембр звуку нашого гімназійного дзвінка.

А тепер кілька слів про третій поверх. Він, правда, не відрізнявся від першого чи другого поверхів. Саме тут були класи найстарших гімназистів. Поперечне приміщення  – це був природничий кабінет із такими ж столами і лавками як у фізико-хімічному,  поверхом нище. За перегородкою був ще один кабінет. Там зберігалися всякі експонати,  інструменти, в тому числі і мікроскопи, і опудала різних птахів, і картини з відповідних тем, будови рослин. До цього кабінету, відгородженого від решти залу тонкою перегородкою, можна було увійти із коридору, через невелику робочу кімнату, що призначалась для потреб викладача. Забігаючи трохи вперед, скажу, що саме ці дві кімнати за радянських часів СШ № 1 (1939 -1941рр.) вибрала для себе  робочими секретар ВЛКСМУ. Це мало трагічні наслідки для деяких учнів. В той час у кабінеті навчався  10-А, і учні навіть не підозрювали, що перегородка настільки тонка, що виразно чути кожне слово. Це стало  причиною  арешту учня Коструб’яка з Шепаровець, а також Гошовського, по кличці Пиць. Наш клас, тоді 9-А, був поруч і  ми не раз бачили, як до товаришки секретаря заходив працівник НКВД, одягнений у цивільний плащ,  та сині галіфе з червоними лампасами. 

На третьому поверсі також були вішаки, хоча учні і змушені були зимову одежу складати на призначені для цього лавки.

Структура гімназії і її реформи
Як відомо, в гімназії вчилися 8 років. Так було заведено в австро-угорській монархії, такий устрій був у царській Росії, так було прийнято і у повоєнній Чехословаччині, Польщі та інших державах. Починати навчання мені довелося в Чехословаччині, де були  класичні, реальні і спеціальні, наприклад, торговельні гімназії. Такий  порядок існував і в Польщі, звичайно,  і в Коломиї. Тут, правда, були 4 класичнігімназії і 1 торгівельна. Це 590, 591 – чоловічі, 593 - жіноча, 665 – коедукаційна, і 128Н (голдівка, як її популярно називали, торгівельна),  також коедукаційна.

Гімназії такого типу давали глибокі знання, однак дещо одного напрямку. Класична гімназія давала гуманітарні знання, і далі дорога була дещо обмежена:  університет, медицина,  а от з іншими  студіями були клопоти. Бо технічно  гімназист –був  підготований слабо. Казали, що за кордоном (Прага)  з атестатом зрілості класичної гімназії поступити  у Вищу технічну школу (політехніка) було проблемно; там такий диплом  чи атестат зрілості просто не визнавали.

Як я вже згадував вище, гімназійну науку я розпочав у Чехословаччині в  1933-34 н.р.  Це була українська емігрантська гімназія в м.Ржевниці, недалеко Праги, мабуть,  на той час єдина українська гімназія поза українськими етнічними землями. Вона була унікального типу, так і називалась – реальна реформована гімназія. Тут  абсолютно однакові вимоги були як до латини і  грецької, так і до нарисної  геометрії, технічного креслення,  літератури, історії, природознавства та інших премудростей.

Там я провчився 2,5 роки, а вже навчаючись пізніше в Коломийській гімназії, я зрозумів, що її  можна легко закінчити, лиш не лінуватись вчитися, і все буде добре.

Мені зараз важко сказати,  чим керувались польські шкільні реформатори, прийнявши рішення про реформу структури гімназій, загалом навчальних закладів середньої освіти. Вона передбачала, завершення навчання  четвертим класом, а ліцейні класи, якщо мене пам’ять не підводить,  в залежності від типу – три або чотири роки.  Відповідно була розроблена нова програма навчання. Одним словом, до вересня 1939 року реформа була ще на стадії доопрацювання і поступового введення в життя. Між іншим, проблемою були і підручники. Деякі із них були десятирічної давності. Але з‘явились і нові  програми навчання з хімії, фізики, економічної географії світу, природознавства. Це для гімназійних класів. Немає сумніву, що і викладачі, і учні використовували старі підручники для вищих класів гімназії, продовжуючи навчання  для ліцею.

Ліцей мого часу був складовою частиною гімназії, ліцейники мали на рукавах уніформи той самий номер, що і гімназисти, звичайно, щитик був червоний, як і в учнів останнього класу, тобто четвертого гімназійного.

Навесні  1939 року здавав матуру останній клас старого типу гімназії,  здавав і перший ліцейний. У  1939-1940 н.р. наш  клас мав стати вже четвертим нового типу, а став натомість восьмим класом радянської десятирічки. Згадую про це тому, що  тоді ми вже з деяких предметів були значно попереду, ніж передбачала програма для восьмого класу. Правда, з‘явились нові предмети: російська мова і література, історія СРСР. Вважаю, що два шкільні роки, які ми навчались в радянській десятирічці, не пройшли даремно, про що постарались наші добрі викладачі,  прекрасно знаючи, чого  треба цим молодим людям, які сиділи перед ними. 

Хочу завершити власними думками про шкільну реформу в гімназії, утворення ліцейних класів. Думаю, що це було визнане загальними тенденціями потреб народного господарства тодішньої Польщі, дуже відсталої в загальному розвитку. Така тенденція – реформа гімназій – була не новою в Польщі, її  вводили і в інших країнах Європи. 

Як відомо, в час німецької окупації гімназія була відновлена і восьмирічне навчання за відповідною програмою  класичного типу теж. Зрештою,  добре було те, що окупанти дозволили гімназійне навчання.

Кількісний  склад  учнів гімназії, поповнення
Старше покоління пам’ятає статтю в газеті „Червоний прапор”  „Дві долі школи ім.Василя Стефаника” п.Костащука.У ній ішлося про колишню гімназію і школу ім..Василя Стефаника, порівнювалась їхня доля, розвиток. Матеріал був односторонній. Я навіть зустрівся з п.Костащуком і довідався від нього, що з того матеріалу , який він дав до редакції, залишились „рожки да ножки”.Статтю зредагували так, як це мало бути представлено тодішньому читачеві:  про гімназію -  лише  від’ємне,  про СШ №1 -  найкраще.

Як відомо, паралельних класів в Коломийській гімназії не було, і причини цього відомі – це і дискримінаційні розпорядження шкільної влади, і мало класних приміщень , (нагадую: українська гімназія розмістилась у нецілому крилі шкільного комплексу). 

На початку тридцятих років в Коломийській державній гімназії навчалось приблизно 380-400 учнів, а в 1938-39 н.р. було всього 200-230 учнів. 

За часів німецької окупації число учнів  значно зросло, думаю, їх було не менше 450-500. Українська гімназія займала тоді весь навчальний  корпус. Гімназійні ряди поповнювали учні початкових шкіл не тільки Коломиї, але різних місць Покуття, причому ті другі були в абсолютній більшості. Не буду перечисляти ці місцевості, згадаю тільки Заболотівщину, Косівщину, Кутщину, Городенківщину і т.д. В Коломиї  було всього дві початкові школи, з яких після закінчення п’ятого, або шостого класу частина учнів пробувала здати вступні іспити в гімназію. Це були початкова (загальна ) школа ім.Тараса Шевченка і „Рідна школа” УПТ. Обидві були на вул.Собєського (нині проспект Грушевського). Зараз їх немає. Школи були поруч, мали спільне подвір’я. „Рідна школа” була приватна, отже,  платна, а ім. Тараса Шевченка -  державна.

В нашому, тоді першому класі із  55 учнів, тільки  11 було  коломийських. Знаю, що в інших класах, ще менше.

Щоб стати гімназистом, треба було здати вступні іспити. Порівнюючи різні іспити, що мені довелось  здавати, для мене вступний був одним з найважчих. Якось довелося мені прочитати в книзі „Коломия і Коломийщина” спомини бувшого гімназиста про вступні екзамени в 1939 році. Думаю, що були вони не трудніші, як ті наші в 1936 році. 

Про екзамени, їх  початок повідомлялося не тільки в школах, але також на афішах, розклеєних в місті, і в місцевій пресі. 

Як правило, призначались вони вкінці червня - початку липня і тривали два дні. Слід сказати, що за вступні екзамени треба було заплатити 10 злотих  ще до їх початку, що цілком зрозуміло. Пригадую собі, що за одного кандидата плати не було внесено, і йому сказали вийти з класу. Хлопець був з дуже бідної родини, але питання це залагодив присутній на екзамені отець професор, пізніше вже ми довідались, що це о. Капустинський, наш будучий катехит. Він за цього хлопця, Феняка, з Вербіжа, заплатив тих 10 злотих. Той хлопець не продовжив навчання:  батьки не змогли купити йому навіть однострій гімназійний, а ходити в гімназію в цивільному було заборонено. Вже за радянських часів Феняк таки впорався з середньою освітою, закінчив два інститути, став директором  школи в якомусь селі.

Далі про екзамени. Думаю, що коефіцієнт кандидатів був не більше 1,1-1,2. Крім цього, самі професори не були зацікавлені  „провалити” більше, ніж треба; це виникало вже в процесі навчання. Ось екзаменаційні дисципліни: історія Польщі (до середніх віків; рівночасно це був екзамен із польської мови), географія Польщі (фізична), математика (письмова), українська мова (співбесіда) і релігія. Останнього  екзамену можна було не боятись, бо було твердо відомо з учнівської пошти, що  професор ще нікого в світі не провалив. Він єдиний із екзаменаторів ходив між схвильованими кандидатами, що товпились по двох класах і  в коридорі, потішав, обнадіював: „Все в Божих руках, все буде добре”. Екзамени проводились у двох класах на першому поверсі (партері). Згідно списку нас розділили на дві групи, десь по 30-35 чоловік в кожній. Нашими екзаменаторами були професори,  -  „зубри” гімназії:  Б.Левицький, І.Храпливий, О.Кузьма, І.Гаврилюк, о.Капустинський і два польські професори Кобєрські і Бальвірчак.

Щоб нічого не перешкоджало успішному проведенню вступних екзаменів,  батьків просили перейти у другий кінець коридору і там чекати на своїх „чад”. Екзаменаторів ми майже всіх знали,  поляків, правда, ні. Професор Кузьма оголосив  про правила поведінки на екзаменах:  не крутитися на місці, не обертатись, не заглядати у  екзаменаційний листок сусіда і т.д.  Перший екзамен – письмовий  з математики(матеріал за 5-6 клас початкової школи). Задачка нагадувала математичну головоломку із дитячого журналу. На розв’язок відводилось 1-1,5 години. З цим, наскільки пригадую, ми справились за годину. Хто закінчив роботу, клав свій аркуш на стіл професора, а сам виходив з класу. Треба сказати, що в класі був ще один викладач. Він не ходив в проходах між лавками, бо порядок і дисципліна зберігались і так. Далі була оголошена перерва до 14.00. Потім екзамени продовжувались. Як проводився усний екзамен, дивує мене і дотепер, після десятків років. 

Вся група сиділа в задніх лавках, чекаючи на екзамени з історії, рівночасно і польської мови, а також,  з української. Екзаменуючий професор і вступник сідали поруч в першій лавці крайнього ряду. Професор задавав питання, учень відповідав два, три речення, може, дещо більше. Хочу сказати, що цей екзамен був короткотривалий, сьогодні мені здається – просто формальний. Білетів не було, професор не мав перед собою нічого, крім списку учнів.

З української мови (літератури) питали, про творчість  письменників ІX-XX століть, таких як Шашкевич, Нечуй-Левицький, Франко, Чайківський. Схоже було і з польської літератури, прості були і питання з історії. Мушу признатись, що саме цього екзамену я дещо побоювався. Я вже  згадував вище, що шість місяців тому ми з мамою приїхали з Чехословаччини. Тому я не знав зовсім польської мови і того програмового матеріалу за початкову школу із цих предметів. В прийомі в гімназію (а це вже лютий місяць) відмовив нам не тільки директор гімназії, але навіть директор школи ім. Шевченка. Тоді я став ,,вільним слухачем 5, 6 і 7 класів школи УПТ ,,Рідна школа”. Сидів на тому уроці, який мені був потрібним. Перспектива, за словами батька така:,,Або гімназія, або на науку до шевця.” Що ж,  поборов цей бар’єр успішно, досить легко. Згадуючи сьогодні той час, думаю, що тоді екзамени швидше були співбесідою, щоб виявити інтелектуальний розвиток, здібність думати, ніж знання, засвоєні в початковій школі, бо в гімназії починалось все спочатку.

Професор Храпливий, викладач  латини, задав мені питання з творів Франка ,, Борислав сміється“ і ,,Боа Констріктор“: яка головна ідея цих творів. Відповідь задовольнила його настільки, що питання по граматиці не було. Професор Кобєрські почав з історії. На його питання відповідав одним-двома реченнями. Я ще сьогодні їх пам’ятаю:  де була садиба короля Мєшка І, як називалось озеро, що було поряд,  перша столиця Королівства Польського, хто такі хрестоносці?  Відповідав я ґрунтовно, чим викликав деяку цікавість, і він мене запитав, чи я часом не з Коломиї. Я відповів, що коломийський, проживаю по вулиці імені короля Собєського. Тут же слідувало запитання, правда не програмне: чим прославився цей король Польщі? Відповідь я знав. Коли на питання Коберського я відповів (вже з літератури), що прочитав і знайомий майже зі всіма творами Г. Сенкевича, пан професор сказав тільки:  ,,Бардзо добже“   і відпустив мене. 

Як на крилах вилетів  з класу. Залишалась ще географія і релігія. Казали, що професор Чередарчук вимогливий і треба бути спокійним і зосередженим, не бовкнути зайве, чого не знаєш твердо. За екзамен з релігії я не переживав. Всі ми знали, що о. професор питає десять заповідей,  молитву ,,Вірую”і   хоч половину  псалому 50-го. Це гарантувало тобі оцінку ,, дуже добре”. Ми  знали, що ,,достатньо” він нікому не ставив, ні на екзаменах, ні потім, на уроках релігії. Може декого здивувати, що тоді був екзамен з релігії. Слід пригадати, що в тодішній Польщі церква не була відділена від держави; у свідоцтвах цей предмет фактично стояв першим, бо поведінка була виділена у шкільному свідоцтві окремо, одразу після особистих даних.

Професор Чередарчук мав своєрідний спосіб проведення вступного екзамену:  як правило, це було дев’ять-десять  коротких запитань.  Якщо відповів на шість питань була гарантована оцінка „достатньо”. Далі і після восьми вже була оцінка ,,добре”. Звичайно можна було трохи додати від себе, доповнити відповідь. Це подобалось пану професорові   і оцінка замість ,,достатньо” стала ,,добре” без додаткових  питань. Признаюсь, на екзамені  з релігії я мав трохи клопоту: тих десять заповідей я якось промовляв,                  ,,Вірую” знав тільки початок, а про 50-тий псалом і не чув. Професор тільки покивав головою,  але я йому дещо пояснив і  він поставив мені ,, добре”.

Цей екзамен відбувався вже на другий день. Після всього була  перерва в одну годину, за яку робились підсумки екзаменів. Батьків, хто був присутній, запросили  в клас і прочитали прізвища тих, хто не пройшов. Ці ж списки були вивішені на дошці оголошень у фойє, а також на дверях канцелярії.

Зібраних у класі батьків професор попередив подбати своєчасно про все необхідне для  навчання гімназиста: вже тепер, на канікулах, знайти квартиру для проживання, купити гімназійний однострій, підручники, зошити і т. д. Про це розповідала мені мама, що прийшла на другий день після екзаменів  довідатись, що і як.

А ми, щасливі новоспечені гімназисти, зібрались у сусідньому приміщенні, в  нашому першому класі. Говорили нам  те, що і нашим батькам, але дещо більше. Здається, звертався до нас професор  Храпливий. Хоч ми  не дуже уважно слухали, але запам’ятав, що взивав до нашого розуму і свідомості, адже тепер ми учні української гімназії і про це повинні завше пам’ятати.

А пан професор Бальвірчак з польської гімназії мав до нас вимогу, дуже цікаву, як на  сьогодні. Він теж підкреслив, що ми вже учні, нехай тільки першого класу, але зобов’язані до початку навчання зробити ось що: на канікулах дістати книжку Б. Пруса ,,Фараон” і прочитати всю. Купити зошит, так званий ,,бруліон”, в ньому було 90-100 карток,  і внести туди записи з прочитаного, виділивши характеристику кількох головних героїв твору, описати природу, побут. Все це має зайняти не менше 20 сторінок. Така праця є головним критерієм для оцінки успіху учня. Звичайно, це можна на канікулах і не робити, але потому, як запевняв пан професор Бальвірчак, будеш писати ночами. І мав рацію. Написати такий твір неможливо, не прочитавши книжки. Буває тепер, я знаю з досвіду, що пишуть твори навіть не дуже заглядаючи в книжку, ба навіть і не читаючи твору. Були і в наші часи такі хитромудрі посібники як з літератури, так і з мовних перекладів чи математики. Називались вони  ,,бриками”. Скажу, що користуватись ними було небезпечно, адже це каралося. А по-друге, користь мав тільки той учень, що знав зміст прочитаної книжки і міг у твір, який писав, вставити те, чого у ,,брику” не було.

Таких творів у шкільному році, наприклад, у  першому класі було всього три, не так вже й  багато, щоб собі з цим не дати раду. Писати твори – це  була продумана справа вивчення двох предметів з  літератури та історії.  Проходили з історії стародавній Єгипет -  читали ,,Фараона”, вивчали історію Греції, читали ,,Одіссею”, твори з міфології. 

Керівництво гімназії, професорський колектив,та  інші служби
Керівництво гімназії здійснював директор. Я вже згадував, що в магістраті, який знаходився в ратуші, був відділ освіти, але перед ним директор не звітував, (хіба відносно), а перед Львівською шкільною кураторією. Всі розпорядження, які доводили до нашого відома, були з посиланням на цю шкільну владу. Директор не раз туди їздив, був там офіційним представником нашої гімназії, думаю, доводилось йому не раз захищати її інтереси. Саме туди звертались  родичі гімназистів із просьбою знизити оплату за навчання.   Мусів мати директор вплив і на меценатів. 

Отже, директор, був більше адміністратором, ніж  працівником науки. Для цього він мав заступника. Одного разу, коли у мене виникла потреба звернутись до директора, мені секретар порадив в канцелярії, щоб я звернувся до професора Коваліва чи другого, сьогодні вже не пригадую. Думаю, що тодішні заступники - сьогоднішні завучі. 

Велике  значення мав колективний орган в гімназії -  професорська конференція (сьогодні – це педрада). В ній брали участь всі професори, в тому числі і директор, і священик, отець-катехит Капустинський. Цікаво відмітити, що на засіданні такої конференції голос директора при голосуванні рахувався, як три голоси, о. Капустинського -  як два, решта  -  як один голос.

Професорська конференція вирішувала долю конкретного гімназиста у всяких можливих надзвичайних випадках його гімназійного життя. Наприклад, вона могла достроково відправити гімназиста за двері гімназії назавше, могла і врятувати від повторення класу ще на один рік. Міри покарання були також різні. Правду сказати, професорської конференції побоювалась більшість гімназистів: ,, А Бог його відає, що тим бельферам збреде в голову...” Хочу пояснити:  в учнівській  мові, без всякого наміру образити, кожний професор  -  це ,,бельфер”. ,,Бельфер” -  учитель                           ,, хайдера” початкової єврейської школи, де вивчали іврит і талмуд. Якось мою долю теж вирішувала професорська конференція. Причина була банальною: в результаті звичайних хлоп’ячих пустощів батько мого доброго товариша зазнав, як він доказував, значних матеріальних збитків, які мій батько відмовився компенсувати. Можна не додавати, що я ті збитки відчув на власнім тілі від батькового ременя, ще австрійського, значить, ще досить міцного.

Пан Куриляк вимагав від директора Котецького мого виключення з гімназії. На  що  професорська конференція в жодному випадку би не пішла. Вчився я добре,  з поведінкою також все було в порядку дотепер (а я вже у третьому класі, останньому). Як мені потім розказав професор Капустинський всі зійшлися на одному: зобов’язати гімназиста, учня третього класу Повха Володимира, в найкоротший час піти до сповіді і святого Причастя, знизити йому оцінку за поведінку за І півріччя до ,,добре”. Покарання було суворе, слів немає. Попробую пояснити, чому. Почну з поведінки. За поведінку було всього  три бали: „дуже добре”(похвально), ,, добре”(так собі), за ,,достатньо” ми і не чули. 

Мені якось довелося в сімдесятих роках бачити вивішені на воротах заводу ,,Коломиясільмаш” списки учнів 8 і 9 шкіл з оцінками  успіхів у навчанні. Я своїм очам не повірив: майже  половина мали з поведінки ,,достатньо” (3) і ,,добре”(4). В наш час  оцінку з поведінки  ,,добре” мало не більше трьох-чотирьох учнів, і то у півріччі. У ті часи шкільні свідоцтва видавались учням для підпису батьками два рази на рік: взимку, перед феріями, і в кінці, як і зараз, шкільного року. Був лише вересень, і я вже знав, що хоч би я сидів на уроках, як святий, а ,,добре” з поведінки мені забезпечене, а отже, і відповідне покарання  -  знайомство з батьківським ременем. Моє щастя, що батько довідався про мої успіхи зі слів мами.

А як же із сповіддю і св. Причастям? Гімназійна молодь обов‘язково йшла до сповіді частіше, ніж того вимагав регламент, тобто після реколекцій, коли вся гімназія, очищала душі від гріхів сповіддю і св. Причастям. Рідко це можна було побачити під час шкільної служби Божої, так званої ,,дев’ятки”,  коли  на очах двох гімназій, чоловічої і жіночої, вклякав якийсь гімназист до св. Причастя, то це вже викликало цікавість. Скільки було до мене питань:  де, коли, як, котрий ,,бельфер” тебе накрив і т. д. Коли я пробував пояснити, що винен у цьому Куриляк з другого класу, з мене сміялися.  

За час, про який мова директорами були проф. Котецький, якого змінив у  радянський період Соколенко, а в час німецької окупації професор  Ковбуз. 

Мені зараз тважко сказати, яким був директор Котецький, але нічого злого про нього я не чув. Треба зважити, що в гімназії ми  його практично і не бачили, хіба в церкві, бо ішов він до церкви на учнівську службу Божу разом зі всіма. В церкві він мав своє постійне місце в лавці, з лівої сторони, крайнє. З краю лавки красувалась мосяжна табличка з написом  „Місце, зарезервоване для директора української мужеської гімназії”. Час від часу він споглядав на своє стадо.

Щодо Соколенка, директора СШ №1, у яку перетворилась гімназія, то був він  звичайною людиною зі Сходу, як тоді говорилося, але треба визнати, що школі пощастило. Він був людиною розумною, справедливою; розумів, що ці гімназисти, особливо старші, знають те, чого і не подумаєш. Є приклади, коли він оберігав учнів, особисто втручався там, де могла виникнути конфліктна ситуація, яка б для її учасників закінчилась трагічно. З  чуток  ми знали, що він мав неприємності після параду під час жовтневих свят  1939 року. Про це я ще розкажу в розділі про гімназійні часи 1939-41 років.

Вже в окупаційний час директорував професор Ковбуз. Крім того, він  вів і  уроки української мови, та  ще якоїсь мови, мабуть, німецької, бо другого ,,німця” вже не було; професор Ковалів, наш колишній класний керівник, з рядів гімназійних викладачів вибув. Про трагічну долю цього чоловіка ще буде мова. Не було вже в той час і секретаря п. Крупського, його заступив професор Клапущак. Продовжував свою роботу і пан Порхила, а допомагав  йому і Герман.

Але повертаюсь знов до наших професорів. 

В роках 1935-39  професорів було не більше 15-18, рахуючи і директора, які викладали:  Б. Левицький, Ю.Ковалів -  німецьку мову,  І. Храпливий  -  латинську та  грецьку, Кобєрскі, Бальвірчак  -  польську, Кузіїв, Гаврилюк, Княжинський  - українську, Олива - історію, В. Чередарчук  - географія,      Є.Шипайло, Мусякович  - математику,  О. Кузьма  - природознавство, хімію, фізику, Конрад - фізкультуру, Рубінгер - співи, сольфеджіо, Гандзінський  -  не знаю. Цей професор був із польської гімназії, якийсь час працював у секретаріаті, викладав.

Звичайно, у радянський час 1939-41 н.р. учительський колектив значно збільшився, однак мені запам’ятались лише А. Гошуватюк, що проводив уроки математики, східняк, ст. лейтенант Крижанівський -  військову справу. Цей офіцер нам запам’ятався тим, що говорив на уроках двома мовами: російською, але  коли це була тема предмету,  то тут же переходив на українську. Інтелігентний, ми бачили, що він добре розбирався не тільки в обстановці, яка складалась у світі, але й добре розумів нас.

1 вересня в гімназії, учнівський колектив,  оплата за навчання.  Права і обов’язки  гімназистів. 
Тепер  перший день шкільного року є днем дуже урочистим. 

Першого вересня був значно прозаїчнішим. Хоча радості, доброго настрою було зовсім не менше, ніж зараз.

Учні збиралися о 8 годині у своїх класах. Обмінювались  враженнями після літніх канікул. Сиділи, як правило,  на своїх старих місцях з тими самими товаришами. Дещо інакше було в першому класі, а я буду говорити  про свій клас. Ми не дуже ще знайомі, обмінюватись враженнями :  де  будеш сидіти і  з ким. Ця  проблема у шкільному житті не така вже проста. Не знаю як тепер, але тоді  не були  в моді перші лавки, як крайні, тобто задні. Особисто я ще на вступних екзаменах домовився з товаришем, з яким мене звела спільна лавка,  що у шкільному році знову сядемо разом. Згадую про це тому, що із  Андрійовичем Богданом з Печеніжина ми сиділи за одною партою весь гімназійний курс. Батько його був заслуженим громадським діячем, засновником і директором громадського молочарського підприємства. Вчився Андрійович посередньо, але стабільно, тобто  не мав двійок.

До гімназії він прибув ще опів на восьму, зайняв нам відповідну парту в   середніоьму  ряді  (п’яту).

Десь по восьмій зайшов до нас професор Юліян Ковалів, викладач німецької мови. Він представився нам класним керівником, перевірив по журналу учнів, прочитав і просив записати розклад уроків на три дні, а тоді пояснив, що по сигналу дзвінка ми вийдемо, зберігаючи порядок, на вулицю Гімназійну (тоді Гімназіальна) і перша пара буде проведена  на розі вулиці. За першою парою наступна і т. д. Останніми стояли ,, осьмаки”. О  8.45 гімназійна колона рушила до церкви на службу Божу. Колону вів тоді проф. Храпливий, який  запам’ятався своєю знаменитою борідкою. Я тоді на все звертав увагу, адже воно було нове, цікаве. В гімназії у Ржевницях нічого такого не було. В тодішній Чехословаччині церква була відділена від держави, тому в школі такого предмету, як релігія не було. Ще як я був у початковій школі, чеській, то  у п’ятому класі була релігія, але на добровільній основі. Після основних предметів приходив римо-католицький священик, угорець за національністю, який  добре володів чеською. Нас було  всього 7 чоловік:  п’ять мадярів, я - українець і один чех. Але я знов відхилився від теми. Отже, в Коломийській  гімназії заняття почалися 1 вересня, як у всякий інший день, непомітно.

Гімназійна колона входила у церкву бічними дверима. Ставали у ряд по п’ять чоловік Хористи звичайно ішли на хори, а два-три прислужували на службі Божій.  Наш о. Капустинський, скільки себе пам’ятаю, служив ці гімназійні служби Божі, більше  любив, щоб Євангеліє тримали самі гімназисти, дзвонили у відповідний момент, асистували при святому Причастії. Це була традиція, що проіснувала і в радянські часи, хоч організовано до церкви на ,,дев’ятку” не ходили, але вона правилась. Хор співав лише деякі церковні пісні, однак виконував хорову розробку молитов ,,Отче наш” і ,,Вірую”. Загалом тоді ця гімназійна служба Божа була так званою тихою, без супроводу дяка.

Директор гімназії  був вже на місці ще до нашого приходу  до церкви.  Коли гімназисти заходили він вставав і спостерігав, щоб все було в порядку.

Додам, що на ,,дев’ятці” була присутня не тільки наша гімназія, але також і жіноча, коедукаційна гімназія УПТ № 665. Були тут і учні промислових шкіл.  Між гімназіями -  був неширокий прохід, а ,,промислівки” стояли у бічній лаві, біля  престолу Божої Матері.  Можна сказати, що вся церква була заповнена шкільною молоддю, але приходили і громадяни, які просто любили ,,тиху дев’ятку”. Ця  Першовереснева служба Божа  правилась на інтенцію здоров’я, успіхів всіх гімназистів, батьків, вчителів. Після служби Божої науки в той день не було і  всі розходились по своїх домівках.

Батькам нового покоління гімназистів довелося вирішувати,  де будуть проживати їхні діти. Проживання учня-гімназиста  в Коломиї мало народну назву - життя  на станції (вокзал називався тоді стація).

„Станції” були з різними умовами побуту, і від цього залежала вартість проживання. Наведу кілька прикладів з власних спостережень. Недалеко від дому, де я проживав, була відома ,,станція п. Когутової”( про це, що вона відома, я довідався пізніше, коли тут бував  в гостях).

,,Станція” знаходилась далеко від дороги в саду.  Тут замешкувало до 7-8 учнів,  в тому числі три мої однокласники: Будзик Василь із Заболотова, майбутній викладач професор Львівського медичного інституту, з Березова Сулятицький Мирослав, той самий Сулятицький, чиїм прізвищем названа одна із вулиць Коломиї, герой ОУН-УПА, і ще одного не пам‘ятаю. Господарка ,,станції” добре доглядала підопічних, готувала їм їжу, з продуктів, що привозили  батьки. Було тут тихо, спокійно і навіть така вигода, як електричне освітлення. Пані Когутова була полька, говорила до своїх українців по-польськи, але це нікому не перешкоджало. Мої колеги проживали тут весь гімназійний курс до 1942 року. Немає сумніву, що така ,,станція” хоч і не з найдорожчих, але і не з дешевих.

Був я ще гостем на одній ,,станції” по вул. Беднарській, тепер вул. Федьковича. Тут жили два наші однокласники: Михайло Левицький і Григорій Півторак з Кам‘янки. Ще й сьогодні страшно згадувати цю ,,станцію”. Понура конура з облізлими, вогкими стінами, маленьке підсліпувате віконце, що пропускало мало світла, а сонячне проміння і не доходило сюди: віконце було з північної сторони. Тут стояла невелика піч, що мала служити і для приготування якоїсь їжі, і для обігріву. Ще був стіл, на ньому -  нафтова лампа, так звана ,,одинадцятка” із закопченим циліндром.  Ще були два залізні ліжка, два крісла, невеличка шафка і етажерка. Не знаю, скільки платили за таку „станцію”, видно на кращу не було можливості спромогтися. М.Левицькому не варто було тратити час на гімназійну науку, хоч як він не старався,  але дотягнув до III класу. Та ці поневіряння дали про себе знати. Пізно восени 1939 року, ми тоді вже  були радянською середньою школою, Гриць Півторак на своїй ,,станції“ простудився, дістав, як тоді говорилося ,,гальопуючі сухоти” і помер. На його похорон поїхали з вінком від всього класу я, Демидюк Дмитро, Сухорський Роман і дві дівчини -  Недільська Надя та  Калиняк Наталка. Бідний Гриць лежав у домовині в новій гімназійній уніформі, що зробило враження на нас; дівчата, що Гриця майже не знали,  плакали на весь голос.

Батько Гриця сказав нам, що гімназійний однострій (,,мундурок” в шкільній побутовій мові) ,,справили” йому ще на початку канікул  і вже з червоними лампасами і червоним щитиком.

Жили учні ,,на станції” і у домі професора Кузьми. Це були два мої однокласники, як і син професора Богдана,  — Демедюк Дмитро і Микола Ферлей. Хата в Кузьмів на тодішній Садовій (тепер вул. Родини Кузьмів ) була двоповерховою, зарплата гімназійного вчителя була високою, тому   думаю, що особливої потреби в квартирантах  тут не було, але життя є життя. 

Жив на ,,станції” і мій однокласник Гаврилюк Василь ,,сеньйор” з села Іспаса (тепер Спас). Особисто я не був цим задоволений. Причин було достатньо. Після шкільних занять Гаврилюк ішов прямо з гімназії додому, я ж любив пограти у футбол  на шкільному подвір’ї, скупатись у Пруті, провідати друзів. 

Вчився „сеньйор” добре, завдячуючи небувалій сильній волі, наполегливості. В класі він вважався „куйоном” – кував свої успіхи в навчанні, був пильним учнем. Міг рано встати, ще лиш світало, вийти на просторе подвір‘я Окружного союзу кооперативів, де стояли наші хати, і тут голосно заучувати заданий матеріал з німецької мови, чи завдання з інших предметів. 

Слухав його хіба Бобко, сторожевий собака. І це так постійно. Скажу, що і мені так варто було вчитись, але просте учнівське лінивство, віра у це, „якось воно ме” існувало всі роки. Додам, що твердість духу і волі не покидала Василя до кінця життя. Стримано вислухав покарання, винесене йому військовим трибуналом „від дзвінка до дзвінка”, - 10 років. В таборі Воркути доля звела його з професорм математики Р.Шипайлом. Не дивлячись на важкі умови табірного життя, професор Шипайло навчав свого колишнього учня рідної гімназії всіх премудростей з алгебри, тригонометрії, разом говорили між собою німецькою  мовою. 

Повернувшись в Коломию, Гаврилюк спочатку працював табельщиком в управлінні дорожніх робіт. Часу було досить, і він знову взявся за підручники – готувався вступити  у Львівську політехніку, як казав, - собі на добро, а своєму колишньому табірному начальнику – на зло. Збирався повідомити його про свій вступ до  інституту, бо той на прощання пророкував йому „гравій на дорозі розтирати і варити смолу асфальтову”.

Перше збулося – позаду захист дипломної роботи (з оцінкою „добре”, трохи підвели креслярські роботи) – і він інженер-дорожник, хо це і не було його мрією. Досягнув посади начальника дільниці. І  сьогодні чи хтось скаже, їдучи через Делятин до Яремчі залізною дорогою по віадуку,  хто головний будівничий цієї красивої споруди, її реконструкції. Це випускник гімназії 1942 р., якому гімназійні знання все ж таки знадобилися у житті.  

Слід сказати, що „станції” були не єдиним місцем, де проживали учні гімназії. Був ще гімназійний гуртожиток, як його ще називали –  бурса, яка знаходилася по вул.Міцкевича і складалась з цілого комплексу будинків – житлових і господарських. Керував цим спокійним господарством,  „гімназійною бурсою”,  професор української мови та літератури в гімназії І. Гаврилюк. Людиною він був строгою і вимогливою, бо як інакше міг би  дати собі раду з цим неспокійним  гімназійним народом.

Мені довелося кілька разів бути в цій бурсі. Тут жили два наші однокласники, тому і дещо запам‘яталося. Перш за все порівняно з гуртожитком гімназії в Ржевницях (це містечко недалеко від Праги, місце відпочинку празьких богачів), де все було продумано. В нашій бурсі все виглядало просто, як і в самій гімназії. Кімнати були різної величини: і на 8-10 ліжок, і на 3-4. Стіни вибілені, і, треба визнати, були  кімнатний порядок і чистота. За ці справи професор Гаврилюк спуску не давав. Не знаю, скільки тут проживало бурсаків, але думаю, не більше 50 чоловік, і проживання коштувало не дешево. Не слід забувати, що бурса була на самозабезпеченні, хіба що її трохи підтримували спонсори. Приймали тут і натурплату у вигляді кукурудзяної муки, всяких круп, бараболі,  ярини олії, одним словом, все що родить земля. Запитав я наших колег як  тут із харчуванням, на що у відповідь отримав питання: „А ти колись чув, щоб бурсак був ситим?”. Вважаю, що це перебільшення. Зрозуміло, молодий організм вимагає чогось доброго і побільше. Все ж таки харчування тут було задовільне, крім того, відвідуючи в бурсі своє чадо, батько завше привозив чогось смачненького, що приготувала мати. Можу навести приклад: колеги пригостили мене смачним домашнім малаєм і прятаним молоком. Були тут і добрі умови для вивчення заданих уроків: електричне освітлення в кімнатах, що було в Коломиї досить-таки великою вигодою чи навіть розкішшю, проте дорогою (1 квт коштував 45-50 грошів – це вартість 3 л молока чи 1,5 кг хліба).

Між іншим, професор Гаврилюк жив у бурсі. Хід до його квартири був з вулиці, у фасадній частині. Директор мав можливість все перевірити особисто, навіть, щоб у відповідну годину, згідно з розпорядком, гасили світло в кімнатах і т.д.

Проіснувала бурса всі буремні часи, як перший радянський період, так і німецьку тимчасову окупацію. В 1939 році, коли проходили вибори, в першу чергу вибори депутатів до Львова, тут була виборча дільниця, де працювали наші колишні гімназисти.

Життя  бурси закінчилось, мабуть,  в   1944 році,  разом  з життям  самої  гімназії. Не  знаю  коли,  але  десь  в  60  роках,  ідучи по  вулиці  Міцкевича,  я  зайшов  на  подвір’я  колишньої  гімназійної  бурси.  Привертала увагу  перебудова будинків. Як  мені  сказала  якась  жінка,  тепер  тут  розміщені квартири від якоїсь автобази.    Ідучи  по  вулиці  Міцкевича  чи  їдучи, завше  дивлюсь  на  бурсу.   Хоч  я  тут  і  не  проживав,  але  саме   бурса  асоціюється в мені   зі  споминами  про  гімназійні  часи.

Була  невелика  кількість  учнів,  які  до  Коломиї,  до  своїх  навчальних   закладів,  доїздили  не  автобусами,  а  поїздами. Очевидно, що  це  були учні  не  тільки  всіх чотирьох  гімназій ( № 590,  591, 592,  655), але  й  кількох  ремісничих  училищ. Найбільше їх  підбирала  славнозвісна   „ локалька” з  залізничної  лінії  Коломия-Рунгури. 

Вона  мала  безліч  зупинок,  в  тому  числі  в  Печеніжині – три.Тут  сідало найбільше    учнів,  як  українців,  так  і  поляків.У  своєму  складі  „локалька”  мала   3 – 4 пасажирські вагони, 1 – 2  цистерни  для  сирої  нафти,  часом  ще  одну  платформу. Один  невеликий  пасажирський  вагон  був, очевидно,  учнівським.  Сюди не заходили   дорослі  пасажири – поважні  газди і  газдині   з  бесагами  і торбами. Прибувала  „ локалька” до  Коломиї в  центр, де  тепер  площа Тараса Шевченка (тоді  площа  Карпінського),  о 7.30,     що давало можливість  учням      гімназії   добратись  своєчасно  до  початку  занять. Основною  зупинкою  автобусів   було  „ Надвірнянське   передмістя” – це там,  де  станція  міських  автобусів. Звідси  „  локалька ”  брала  повний  розгін; відкриті  парові клапани,  безперервний  свист  були  супутником  цього  марафону,  щоб  подолати  невеликий  горб  на  вул. Собєського ( тепер  проспект  Грушевського) . Але  не  завжди  це  вдавалося, особливо взимку, ранньою  весною,  коли  рейки  леденіли.  Не  помагав  і пісок. Тоді   „локалька” поверталась  назад  до  „Надвірнянського  передмістя” і   „марафон”  починався  від  початку. Ось  тоді  можна  було  бачити  десятки  гімназистів,  хлопців і  дівчат, які  в  той  час  коли  паровоз  стояв  майже  на  місці,  трохи  нижче  церкви,  обкутаний парою,   вискакували,  як  корки,  на  дорогу  і  летіли  до  шкіл, гімназій,  щоби   встигнути  до  початку  уроків(лекцій).

Я не раз  бачив  таку  картину  і про  це  розповідав  мені  товариш  Богдан  Андрійович,  що  доїздив  з Печеніжина та   його   сестра  Олександра,  яка  навчалася  в  польській  жіночій  гімназії  сестер – жалібниць  ордена  св.Уршулі ( №592). Наш гімназійний цербер п. Герман жодних  спізнень  не  признавав,  тим більше  якусь там „ локальку”.  Для  нього  важливішим був  гімназійний  регламент  і  „ фертик”,  як  він  казав. Міг і  не  пустити  навіть  у  фойє,  якщо  спізнився  більше як на 10 хвилин. Доводилось сидіти за  дверима,  особливо  коли  таких  спізнюхів  було  більше. В клас  гімназист ніколи сам не заходив.  Не  буде  чесно,  якщо  не  скажу,  що не всі пани  професори додержувались  такої  строгості. Коли  буде  розділ  під  назвою  „ робочий  день  гімназії”,  я  напишу  чому  так  було.

Від’їздила  „ локалька”    назад  в  Рунгури  з  центру о  16.00.  Звичайно  цей час гімназист  використовував на свій розсуд.  Після  відпочинку  можна було готувати уроки,  грати в  футбол  на  гімназійному  подвір’ї,  іти  до міста вирішувати  особисті  проблеми, але до наступних занять гімназист повинен бути готовим. Слід сказати, що не легко було жити таким кочівним життям.

Як  відомо, за часів царської  Росії,  а  також Австро – Угорської  монархії  в  вищих та середніх навчальних  закладах (гімназіях, училищах, ліцеях) навчання було  платне.  Такий  самий  порядок  був і в довоєнній  Чехословаччині чи  Польщі.  Так  було  прийнято  всюди,  і  це  питання  не  підлягало  жодній  дискусії. Платним  було  навчання  і  в  початкових  школах,  якщо  ця  школа  була  приватна  чи  належала  якійсь  корпорації  або  педагогічному  товариству,  як  на  приклад УПТ „ Рідна  школа”.

Але  повернемося  до  оплати  за  навчання  в  гімназії.  Тоді  вона називалася  „шкільна  такса”, за навчальний  рік батьки платили  210  польських  злотих. Мало  це  чи  багато? Звичайно,  в  першу  чергу   тут  діяв  людський фактор,  які  були  матеріальні  можливості  в  людини.  Це  ж  не  один  рік  треба  було  викладати  таку  суму. Якщо  взяти  до  уваги,  що  центнер пшениці  коштував 18-20  злотих,  що  за  210  злотих  можна  було  купити телятко,  то для  селянина  це  була  велика  сума.  Були й  інші  видатки:  оплата  за  проживання  в  місті, уніформа,  підручники тощо.

На  щастя,  шкільна  такса в  гімназії   мала,  говорячи  по  теперішньому, гнучку  систему  знижки,  і  то  доволі  значну. Проте вона  діяла  лише  в  державних  гімназіях,  а  в  інших – з  мінімальним  відхиленням.

Як  же  це проходило?  А  починалося  все   від   заяви  батьків  до  шкільної  кураторії  Львівського  округу ( До Kuratorum  Okrugu  Szkol   Lwowskiej).  Писав  її  сам  батько  або від його імені  гімназист.  До  заяви,  точніше  просьби,  додавалися  потрібні  довідки про  маєтковий  стан,  підтверджені  різними  інстанціями.  Гімназійне  начальство  додавало  також  свої  дані: успішність  за  перший  місяць   і  перспективи  учня на майбутнє. Цей  важливіший  вердикт  виносила так  звана  професорська  конференція(педагогіна рада) про яку я вже  згадував у своїх  споминах.  

Писали  такі  заяви  і  батьки,  що  працювали  на  державній  службі,  хоч  було  наперед  відомо,  що  їм  такса  буде  одна  і  та  сама -  150  злотих.  Між  іншим,  службовцем  вважавався  і  священик.

Рішення  про  визначення  такси  приходило  зі  Львова   швидко,  десь  в  кінці  жовтня  ми  вже  знали,  скільки  батькам  буде  коштувати  наше  навчання  в  гімназії.  Переважно  це  були  суми  від 100  до150  злотих. Було,  однак,  в  нашому  класі  кілька  учнів,  в  тому числі  і  я,  в яких  такса  була  ще  менша.  Мені  призначили платити  75  злотих.

Якось  я  говорив  на  цю  тему  з  отцем -  професором    Капустинським. Він  сказав,  що  рішення  конференції  щодо  мене  було  прийнято  згідно  з гімназійним свідоцтвом  (оцiнки  без єдиної „ задовільно”),   і  того, що  мій   батько  мій  заробляв  60  злотих  на місяць. Він працював охоронцем і  рівночасно  завідував складом  нафти  та  вугілля  в  окружному  Союзі  кооперативів. 

Заради  справедливості   слід   сказати,  що  моя   сім’я   жила  в  достатку.  За  квартиру  ми  не  платили,  за  світло  теж,  всі  продукти  і  товари   купували  без  торговельної  націнки.  Живучи  в  окремому  будиночку  на  подвір’ї    бази  Союзу  кооперативів ми  мали  змогу   вести  ціле  домашнє  господарство.   Але  продовжу  про  шкільну  таксу, про яку  вже  згадував  на початку  розділу,  про  її  гнучку  систему  знижки, яка не зажди була стабільною.   Якщо  учень  діставав   незадовільну  оцінку  і не  виправляв  її  до кінця  місяця,  то  автоматично  платив  за  даний  місяць  повну  таксу.  А  коли ця  біда  трапилась  за  півріччя,  то  вже  до  кінця  шкільного  року  була  відповідно  повна плата –  100  злотих.  Тут  треба  додати,  що  професор  зовсім  не  був  зобов’язаний  спеціально  викликати  учня,  щоб  той  виправив ту „двійку”. Про  це мав  думати  сам  учень.   Наскільки  я  розумів,  успішність  учнів   цікавила  вищу  владу  відносно.  Від незадовільної оцінки неможливо  було  відкупитися,   крім перездачі.  Інша  справа,  що  наші  професори  зовсім  не  були  зацікавлені в тому, щоб таким способом карати здібного учня. За часів мого навчання в гімназії, я  мав змогу переконатися,   що  в  цій  справі  проводилась  цілком  чесна  політика.

Хочу  ще  додати,  що  деякий  вплив  на  таксу  мали й  інші  чинники,  зокрема  гімназійний  батьківський  комітет,  що  володів  певними  сумами і  міг  виділити  їх  на  допомогу  деяким  учням.  Підтримували  батьківський  комітет   тодішні  меценати (тепер  спонсори) – це  були  багатші  громадяни,  в  тому  числі  купці,  адвокати,  торгові  спілки,  такі  як  „ Маслосоюз”,          „Народна торгівля”  і  інші.

Суми  таких  дотацій  були  невеликі.  Скажу,  що  замість  65 злотих  мої батьки платили  50 – 55.   У  нашому  класі був бідний  учень  Андрушко  Степан  з  Вербіжа,  але  здібний та уважний,  який мав тільки позитивні  оцінки  і  платив  значно  менше,  ніж  я.  Все  це  сказано  тільки  про  мій  клас,  але  думаю,  що  у  інших  класах  була  подібна  ситуація.  

Гімназист  зобов‘язаний був  вчитись,  він  твердо  засвоїв  істину:   без  послідовного і  систематичного засвоєння шкільної  програми  йому  немає  потреби   протирати   штани  на  шкільній  лаві,  чи  парті.  Ще  треба  сказати,  що і  повна  сплата ( як  казали  поляки  niszczenie)  шкільної  такси  не  рятувала  невдаху  чи  просто  учня,  що  не  хотів  вчитися. Жодні  хитрощі,  переговори,  підкуп  не  помагали.  Про  життя  гімназії  я  знав  досить  добре:  не  чув  і  не  пам‘ятаю  випадку,  щоб  хтось повторно лишився  на  другий  рік   в  тому  ж  класі.

„Робочий”   день  гімназії.  

Підручники. Однострій гімназиста.
„Робочий”  день  гімназії – години  навчання – мало  чим  відрізнявся  від  того,  що  було  колись,  і  що  є  зараз. Були,  правда,  деякі  відмінності,  про  що  зараз  розкажу.

Польща  в  ті  часи  додержувалась  середньоєвропейського  часу,  отже  уроки  у  всіх  навчальних  закладах  розпочиналися  о  8  годині.  За радянської  влади годинники були переведені  на  дві  години  вперед                     (московський  час),  однак  для  адаптації  учнів,  навчання  розпочиналося  о  9  годині.  Під час  німецької  окупації  все знову стало на своє місце –  навчання знову  розпочиналося  о  8.00.

Як  тільки  починав  лунати  дзвінок,  коло  вхідних  дверей  гімназії  у  фойє   ставав  цербер  гімназії,  добра  душа,  але  строгий  до  неможливого,  п. Герман. Він  сварив  і  підганяв спізнюків,  а  через  кілька  хвилин  зачиняв  вхідні   двері  і  замикав на  ключ. Гімназист, який спізнився, від  цієї  хвилини  мав  шанс  в  кращому  випадку  попасти  тільки  у  фойє, і  не  далі  коридору.  Справа  в  тому, що рідко  котрий  професор  допускав спізнюха  до  класу,  бо  відмітку  про  відсутність  вже  на  ту  хвилину  було  зроблено.  А якщо  і  дозволяв, то в журналі вже нічого не виправляв.

Як  прийнято,  професора,  який  входив  у  клас,  вітали   вставанням  і  продовжували  стояти  до  тої  хвилини,  поки  професор  не  підходив до  свого  стола  і  не  подавав  знак,  що  можна  сідати.   Винятком   був  перший  урок, який  починався  короткою  молитвою – „ Отче наш”  і   „ Богородице  Діво”. Молитву  голосно говорив  черговий  по  класу,  решта – тихенько разом  з  ним.  Етикет,  прийнятий  в  гімназії,  не  дозволяв  спізнюхам  входити  в  клас.

Після  молитви  черговий  інформував  професора  про  „абсекс”,  тобто  про  відсутність  учня.   Коли  таке було,  то він  заносив  відмітку  у  класний  журнал.  Якщо  „абсеку”  дозволено   було  сісти на своє місце,  відмітку  вже  не  справляли.  У випадку відсутності учня  з  поважних  причин, вимагали   відповідну  довідку. Якщо учень не відвідував гімназію  більше  3  днів,  класний  керівник  або сам ішов додому до гімназиста,  або  просив  це  зробти  тих  учнів  класу,  що  жили  найближче.  Колеги   повинні  були  довідатись, яка  причина  відсутності в  гімназії,  а найголовніше –    інформувати  його  про  пройдений  матеріал  в  навчанні  за  ті  дні,  щоб  колега,  якщо  це можливо,   постарався  не  відстати.

Урок,  як  у  всі  часи,  тривав  45  хвилин, перерва – 10  хвилин,  за  винятком  третьої,  так  званої „  головної”,  вона  була  значно  довша,  25  хвилин.  Якщо  під час малої  перерви  учень  міг  лишатися  в  класі,  то  на  великій – всі,  до  єдиного  чоловіка,  зобов’язані  були  вийти  з  класу.  Залишався  лише  один  черговий. Коли ж   погодні  умови  дозволяли,  черговий  відчиняв  вікна,  щоб  провітрити  приміщення.  Це можна було робити і під час  уроків,  бо  на  той  час  гімназійна вулиця  була  абсолютно  тихою.  У випадку непогоди (морозу чи рясного дощу) учні перебували в коридорі.
Слід   пам’ятати,  що  гімназійне  подвір’я   було  спільне,  сюди  виходили  і  польські гімназисти.  Хоч  відносини  з  ними  були  далеко  не  дружні,  але  до  конфлікту  ніхто  не  прагнув, бо й так  вони  займали  місце  ближче  до  свого  гімназійного  корпусу,  а  ми – ту частину,  де  були  ворота  і  паркан – пліт  з  дощок  і  з  дротом  зверху.  Коридором  походжав  хтось  із  професорів,  заходив  і  на  подвір’я. Загальне  задоволення  викликав  черговий  професор  о. Капустинський.  Його   оточувала   юрба  гімназистів, і  зав’язувалась  весела,  дружня  розмова,  що  значно  заспокоювало,  покращувало  настрій  учнів.  Найбільші групи учнів збирались коло лавок, оскільки наш однокласник  Демидюк Дмитро мав  свій  фотоапарат  і  не раз,  не  рахуючись  з  затратами,  фотографував  окремі  групи  гімназистів.

Одну  таку  світлину  помістив  у  газеті „ Коломийський  вісник”  журналіст  п. Нагірний  Василь. Була  і  відповідна  стаття  до  неї  „ Курці  не переводилися  ніколи”.  Я  дуже  шаную  п. Василя  Нагірного  за  його великі  знання  коломийської  бувальщини,   за  пропаганду  цієї  бувальщини,  хоч би  взяти  теленарис  „ Місто Кола”. Але  повертаюсь  до  цієї  світлини і  статті.  Дійсно,  світлина  знята  шістдесят сім  років  тому,  і  наймолодшим  гімназистам   на ній 13,   а  найстаршому – 15  років.  Де  їм  було  до  паління  в  той  вік і  в  ті  часи  на  найлюднішому  місці  гімназійного  подвір’я.  Звичайно,  я  знайшов  і себе  на  цьому фотознімку (не  палю  до  сьогодні)  і  пізнав  ще  кількох  товаришів.  Навіть  досвідченим  оком  не  видно,  щоб  хтось  палив  чи  тримав  в  руках  цигарку: один,  що  стоїть  на  лавці,  сплів  руки  на  поясі,  другий  сидить  на  лавці,  руки  сперті  на  колінах,  третій  лежить на  землі,  одна  рука  підпирає  голову,  друга  на  коліні,  і  решта  так  скупчились,  що  як там    сигарету сховати?  Відносно  гімназистів  на  даній  світлині  п.Василь  Нагірний  помилився,  бо ці  хлопці – учні 1-го  і  2-го молодших класів 1937-38 року навчання.  І  не  слід  забувати,  що  ми  тоді  не  усвідомлювали  які  страшні  неприємності могли  нажити  із-за  кількох  затяжок  цигарок „Юнак”,  „Плоска” чи  „Донська”,  бо  на  дорожчі  їм не вистачило б грошей. Не  стану  заперечувати,  що  в  гімназії  не  було  бажаючих покурити  особливо серед учнів  4-х класів,   але  тільки  не  в  стінах  гімназії чи  туалеті.  

А тепер   знову  повертаюся  до  „робочого  дня”.  Останній  урок  також  закінчувався  молитвою. Можна  не сумніватися  в  тому,  що  якщо першу  молитву  вів  черговий  досить  повільно,  наскільки  це  було  допустимо,  то  після  закінчення  уроків  молилися значно швидше.   

В  гімназії  існувало  правило,   неписаний  закон,  що  перший  дзвінок      перед початком  занять,  є  дзвінком  для    учнів -  своєчасно   бути  в  класі, сидіти  на  своєму   місці,  чекати  на  прихід  професора.  А  от  другий  дзвінок  був  сигналом  для  викладача,  що  урок  закінчено. Це  означало,  що  професор  давав  зрозуміти,   що  можна  виходити  на  перерву. А  до  тієї  хвилини  учні  сиділи   спокійно,  ніхто  не  зривався  вибігати  з  класу.   Під час останнього уроку  професор  ставав  біля  столу,  що  на  кафедрі,  давав  знак  починати  молитву. Цим  і  закінчувався  робочий  день.  Черговий  по  класу  мінявся  щодня,   черга – як  сиділи – на  лавці  і  в ряді.  Приходив  він  на  півгодини  раніше,  щоб підготувати клас: принести крейду,  намочити ганчірку, витерти дошку,  допомогти  принести  чи  віднести,  наочність для уроку,  чергувати в  класі  під  час  великої  перерви і  т. д.

Думаю,  що  немає  потреби  писати  про  те, якою  повинна бути  поведінка  учня  в  класі  під  час  уроків. Тільки тишина,  і це  виконувалось   досить-таки   сумлінно.  Ніхто  не  дозволяв  собі  вільно розвалитись  на  шкільній  лавці,  чи чого  доброго ще й  руки  тримати  в   кишенях.  

Етика  вимагала  тримати  руки  зверху на лаві тоді, коли  професор  говорив,  пояснював,  і  не  було  потреби   щось  записувати   під час уроку  з історії  чи  літератури. Інша  справа  урок  з  математики,  коли  на дошці розв’язували   задачу чи   приклад.  Зрозуміло,   без  потреби жоден учень  за  перо  і не   брався,  тому часто  ми  чули:  „А  тепер  запишіть...” Принагідно  скажу,  що  кожен  з нас мав  право  писати  тільки  синім  чорнилом,  професор  вносив  свої  записи  в  зошити,  як  і  тепер,  червоним,  а  шкільні   інспектори,  як  не  дивно,  – зеленим.  На  той  час  були  вже  авторучки, називались  вони  вічним  пером  і дехто ними вже  користувався.  Це    було  зручно,  особливо  тоді коли  писався  диктант.   Після  занять  гімназія порожніла,  залишалась  в  класі  тільки  та  невелика  група  гімназистів,  що  доїздила  поїздом.  Як  я  вже  згадував,  ця „ локалька”  відправлялась    з    центру   міста  о 16.00.

Саме  в  цій  годині  в  окремі  дні починалося  друге  життя  гімназії:  працювали   читальні,  бібліотеки,  різні гуртки, та  про це  в  окремій  темі.

А тепер  кілька  слів  про  підручники,  що  як  відомо,  є  важливим  елементом  навчального  процесу.  Початкову школу підручниками постачали добре, а в гімназії  щодо цього  не  все було  добре.   Ціна на них була висока,  бо,  як  не  дивно,  підручники, які видавалися  українською   мовою дорожче коштували  за  підручники  польською  мовою,  хоч  були  прямим  перекладом,  нічого  не треба  було  видумувати.  Крім  цього,  підручники  рідко  перевидавались,  доповнювалися  новим  змістом.  

У  1938  році     появився   новий  підручник  з  хімії,  автором якого був,  здається,  Полянський. Слід  відмітити,  що  шкільні книги мали  досить  багато  ілюстрацій,  але  їм  далеко  до  теперішніх. Ці  підручники (і  це  вже  було  добре)  постаріли до  неможливого  не  від  літ,  а  від  того, що  їх  безліч  раз  листало  не  одне  покоління  гімназистів.  Я особисто мав  підручники,  що  складалися  з окремих листків і  обкладинок,  клеєних  не  один  раз,  але в основному мені з ними щастило. Відкуповував  їх  у  Крупського  Адріана,  сина  нашого  гімназійного  секретаря  канцелярії. Як  я  вже  згадував,  часом  потрібний  підручник  можна   було  купити   в  гімназійній  крамниці.

Тепер  кілька  слів  про  підручники з конкретних  предметів.  Географія  в першому класі викладалася  польською  мовою, хоч професор  був  українцем.  Отже  і   підручник    „Jeografia   Polski” ( географія   Польщі)  був  надрукований  польською  мовою,  учні  відповідали  також  польською.  Починаючи з 2 класу,  зрештою  у  всіх  подальших   класах  (послідовно  всі  частини  світу,  географія  фізична і  економічна)  цей предмет викладався  українською  мовою,  відповідно  і  підручники  були  українські (  перекладені з  польської ). Треба  додати,  що у  1938  році  появились  нові  посібники  для  старших  класів (  3-го і  4-го), які укладали  вже  українські   автори.

Історія – мала  викладатися  українською мовою,  але  професором  був  поляк.  Не  знаю,  чому  не  було  українського  історика. Між  іншим,  професор  Олива  викладав  у  нас  історію  всі  три  роки,  тому  ми  користувались  польськими  підручниками.

Латинська  мова ( популярно  говорили  латина)  викладалась  українською  мовою,  знаменитим  і  відомим  професором  Храпливим  Іваном. Саме  ці  підручники  були  найбільш  архаїчні,  мабуть, ще з двадцятих  років.   Вони  мали такі назви:  для  1-го  класу  „ Puer  romanus” (  Римський  хлопчина),  для  2-го  „Juventus  romanus” (Римський  юнак),  для  3-го –  „Res  Publica  romana” ( „ Річ  Посполита  римська”) і  для  4-го  класу „ Viriillustees”(Відомі,  знамениті  мужі,  чи  люди).  Вони видавалися двома мовами,  але  професор  Храпливий  вимагав  латинський  текст  читати  українською  мовою.  Якщо  у  товариша  по  парті  був  український варіант,  користувались  його  підручником,  а  ні,  то польський  текст  відразу читали в  українському перекладі, бо всі  володіли  польською  мовою,  як  і  українською,  добре.

Підручником з німецької мови  були  забезпечені всі. Пояснення  велися  українською  мовою, а  у  вищих  класах була ще  додаткова  література  з  німецьким  текстом. З української  мови  ми  підручників не мали,  тільки   літературу,  також     хрестоматію з творів українських письменників. 

Дехто з учнів мав підручник з граматики, але більше ми записували виклади зі слів професора. Підручник з математики був як на польській так і на українській мові. 

Відомо, що учні середніх навчальних закладів, гімназій, реальних училищ, ліцеїв в царській Росії та Австро-угорській монархії носили  однострій. Можна було легко довідатись в якому класі гімназист:  срібна смужка – четвертий клас, одна золота – п‘ятий. 

Форма дисциплінувала учнів, зобов‘язувала бути гідними звання гімназиста.  При зустрічі з професором учень знімав кашкета, робив відповідний уклін з поворотом голови.   Неповага до професора була не допустимою. Юрій Сербинський розповідав, що один із снятинських гімназистів задумавшись, пройшов повз директора, не привітавшись. За це його було строго попереджено, що наступного разу він буде виключений з гімназії. Навіть в час вакацій, йдучи в церкву, ми одягали однострій. 

Згідною з шкільною реформою з березня 1932р. уніформа мала дещо інший вигляд:  костюм темно-синього кольору,  штани та рукави піджака  мали світло-синю вшитку, що тоді називався „лямпасом”. Обов‘язковим був  щиток, з вишитим номером гімназії (білими нитками – кожноденний, срібними – для свят) та  кашкет  з пластмасовим дашком і цератовим пояском. До нього кріпився значок (у колі діаметром 3 см відкрита книжка, на якій  -  світильник з полум‘ям). Учні приватних гімназій УПТ „Рідна школа” носили мазепку, по краях із стилізованими  буквами „Р” і „Ш”. Зимовий плащ – стандартного службового типу, з ґудзиками „під срібло”. Уніформа мала доповнювати біла сорочка чи світла або вишита з бантом.  В кашкетах ходили також і взимку. В моді були також плетені з вовняних ниток „наушники”. 

Дівчата носили  спідничку плісе,  скромну блюзу, з двома кишеньками на рукавах. Рукави коло зап‘ястя дещо звужені, з світло-синіми манжетами. Берет із тим же  значком. Зимовий плащ – обов‘язково темно-синього кольору, скромного крою.  Міг бути обшитий хутряними виробами. Світло-синій колір „лампасів” і всіх вшиток, починаючи з 4 класу, мінявся на світло-червоний. 

Якось довелось мені бути в нашій теперішній гімназії ім.Грушевського на Святі посвяти в  гімназисти. Бачив дітей, одягнених  в форму. Не знаю чи діти одягнули її з нагоди свята, чи щодня ходять до гімназії у ній. Але скажу, що мені сподобалась ця досить таки зворушлива подія, що обов‘язково залишить слід в душі юного гімназиста. В нас, в наші гімназійні часи чогось такого не було, але були інші традиції, що позволили нам не забувати свою гімназію до сьогоднішнього дня.

Культурна робота в гімназії, спорт

Відомо, яким багатим культурно-масовим життям живуть тепер середні школи, в тому числі, певно, і гімназія, як добре розвинений шкільний спорт, які для цього є можливості. Треба признати, що в наші гімназійні часи ми цього не мали, і все робилось самотужки при деякій підтримці окремих професорів. Я вже згадував про бібліотеку.

Але ми мали і читальню два разина тиждень: у вівторок і четвер. В ці дні на дошці оголошень  у фойє ми могли прочитати:  Сьогодні читальня, година 16:00. Фізично-хімічний кабінет на другому поверсі перетворювався на читальний зал. Сюди з учительської приносили газети за кілька днів.Газети були українські і польські. З українських -  „Діло”(одна з найважніших галицьких газет), „Новий час”(видавництва І.Тиктора), „Комар”(гумористичний журнал) і ще деякі, пам‘ять не зберегла їх назви. З польських, а їх була більшість, запам‘яталась  урядова газета „Кур‘єр варшавський щоденний”. На „читальню” приходило досить багато учнів, бо слід брати до уваги, що це було чи не єдине джерело інформації. Вдома ми купували „Українські вісті”(орган партії  „Фронт національної єдності”) як одну з найдешевших, всього за  10 грошів, але і об‘єм відповідно малий. Її видавав Паліїв, той самий, що редагував потім „Краківські вісті” згодом у Львові -  „Львівські вісті”, врешті в дивізії СС „Галичина” в ранзі капітана був воєнним кореспондентом.. 

Переглядом преси робота читальні не обмежувалась. Як правило, черговий професор готував невеликий реферат. Хто хотів слухати, сідали ближче, решта спокійно могла продовжувати перегляд преси. Хоч минули десятки років, але я ще тепер згадую ті цікаві вісті,  якими ділився з нами пан професор, що чергував. 

Так, професор А.Княжинський,  використовуючи  цей час викладав нам історію України, а саме ті періоди, що були найбільш заплутані в історичних джерелах, нам доступних. Професор Р. Шипайло багато подорожував, ділився враженнями. Запам‘яталася історія, що з ним трапилася, коли був на міжнародному з‘їзді математиків в Прибалтії.  Литовські вчені-математики доказували професорові Шипайлові, що його прізвіще має литовський корінь і вмовляли повернутись на батьківщину. Професор   Орест  Кузьма, відомий навіть за кордоном есперантист, що також побував на міжнародних конгресах, розповідав нам історію про  мову есперанто (однак з часом  її поширення занепало). Професор І. Храпливий також вмів зацікавити аудиторію незнаними деталями історії середніх віків. Саме він розкрив нам деякі таємниці „Історії папства”, що була нам недоступна. Працювали в гімназії і гуртки, але їх роботу можна порівняти до світла жарівки (так ми називали тоді електролампочку), що блимає десь у глухому куті складу, запорошена і вся в павутинні.

 Робота цих гуртків трималась на ентузіазмі їх учасників і керівника, котрогось із професорів. Почну з гуртка філологів. Ним опікувався професор І.Храпливий. Учасниками цього гуртка були гімназисти 4-го класу і ліцейних класів. Наймолодшим був я, тоді учень 3-го класу. Нас називали такими, що мають „бзіка”, себто бракує клепки в голові. Справа в тому, що крім читання і розбору статей з журналу „Filologia і mitologia”(„Філологія і міфологія”), ми перекладали класичні твори римських письменників.  І.Храпливий пояснював  нам стиль і характер побудови речення чи віршів. 

Був гурток подорожуючих. Ним керував професор Р. Шипайло. Він об‘єднував тих,  хто любив провести вихідний день в пішому поході на природу, десь в гори, близькі села. Члени цього гуртка планували і здійснювали подорожі під час літніх канікул. 

Був ще гурток фотоаматорів. Ним займався професор О.Кузьма, якийсь час і професор Р.Шипайло. Гуртківці не мали фотоапаратів, за винятком одного чи двох гімназистів і самого керівника гуртка. Вивчали не тільки будову різних фотоапаратів, але й секрети виконання доброї світлини.  Фотопапір, хімікати  були недорогі. Завдяки  фотоаматорам фотографування в гімназії було досить поширене. Фотографу затрати компенсували „у кашкет по колу”, хто що міг.

Був у гімназії і хоровий гурток, властиво хор. Керував відомий викладач музики і співу в гімназії і  директор філії музичного інституту  ім. Лисенка Роман Рубінгер. Хор співав під час гімназійної служби Божої, виступав в різних імпрезах, не раз в музичному супроводі  тих гімназистів, що навчались в цьому інституті.

Був ще гурток шаховий, мабуть найбільш чисельний. Не можу сказати, хто керував роботою цього гуртка, але, мабуть, це був не професор, а хтось із ліцеїстів. Гуртківці-шахматисти збирались у визначені дні, знайомились  з шаховими журналами із новинами шахового світу. Слід додати, що шахісти нашої гімназії у всі часи були одними із найсильніших в Коломиї, не тільки серед шкіл, але перемагали в інших змаганнях.

У 1938 році організували танцювальний гурток, вірніше,   курси(мабуть, платні) сучасних танців. Приймали гімназистів з 4-го класу і вище. Проводив ці курси професор О.Кузьма. Танцювали без дівчат. Мабуть гімназійну владу обох гімназій об‘єднувала одна думка :  що ж буде після танців?  

Виник намір організувати в гімназії театральний гурток. За цю справу взявся наш однокласник, Андрій Чайківський, власне той самий Чайківський, майбутній головний режисер Івано-Франківського обласного драмтеатру, сьогодні - професор і викладач Київського державного університету мистецтв. Однак ми задумались, де взяти виконавців жіночих ролей, коли наша гімназія  - це „чоловічий монастир”. Але Чайківський був впертий хлопець, вирішив діяти через батьківський комітет і  було домовлено, що в нашій виставі (за порадою відомого тоді в Коломиї театрального режисера пана І. Скалозуба, це була п‘єса „Суєта суєт і всяческая суєта”) жіночі ролі будуть виконувати дівчата з паралельного класу УПТ „Рідна школа” гімназії №665. 

Режисером вистави  був пан Скалозуб, який взявся за роботу з радістю,  вкладав у неї всі свої знання і досвід. Брати участь у цій виставі довелося і мені в ролі чиновника, нареченого Аделаїди, яку грала Наталка Калиняк. Ми мали великий успіх. На виставі були присутні гімназисти, наші викладачі, які дивувались, що третій клас таке  втнув. Сьогодні мені трудно згадати, як було з декораціями, знаю тільки, що до цієї справи доклав зусиль й Андрій Чайківський, адже він був і театралом, і непоганим художником. Під час вистави я потрапив у невеличку халепу. Як царський чиновник, я мав бути у мундирі. Було вирішено, що для цього ми використаємо нашу гімназійну уніформу, звичайно, без щитика з номером, додавши там прості регалії. Але знайшовся жартівник, який  перед моїм виходом на сцену  сховав мій піджак (тоді ми говорили блюза або френч), і я схопив чиюсь блюзу, зі щитиком, кинув на плечі, не одягаючи, з надією, що скину на сцені, ніби мені гаряче. Наталка, тобто Аделаїда, встигла шепнути мені: „Ти здурів, чи що?” В залі тоді було невелике пожвавлення. Але чого тільки не трапляється є в житті бідного гімназиста?

Більше театральної вистави не вдалося зіграти в гімназії: грянули значні зміни. В новому шкільному році 1939/40 А.Чайківський поїхав до Києва і  без  вступних іспитів був  прийнятий в театральне училище. Мені пощастило зустрітися з ним, але більше як через 30 років.Та це вже інша історія. 

Не створили гімназисти радіоаматорського гуртка, хоч один ентузіаст цієї справи був. Якось стало мені відомо, що гімназист Бойко займається цією справою. Ми з ним познайомились ближче, хоч як учня близького нам класу я його знав. Він мене запросив до себе додому, і я був вражений побаченим. В його кімнаті на столі розкидані радіодеталі, старі батарейки, що з‘єднані послідовно і паралельно, ще „дихали”. Зацікавила мене і  модель однолампового приймача. Змонтувавши його,  товариш  міг слухати передачі з Києва, Варшави, Львова, Кракова. Бойко жалівся, що бракує „форси”, себто грошей, щоб це чудо трохи вдосконалити. Батьки вважали, що син займається „дурнотами”, які  відволікають його від науки. 

Ми пробували з Бойком щось організувати, але до нас ніхто не  приєднався. Не знаю як далі склалося в  Бойка, а я захоплений  цією справою і  до сьогодні.

Були ще 2 гуртки, гідні,  щоб про них згадати. Це  дружина імені Матері Божої, так звана „Марійська дружина”. Нею опікувався професор Капустинський. Пам‘ятаю, що члени „Марійської дружини” брали активну участь у всіх церковних заходах, таких як „Католицька акція”, „Молодь Ісусові Христові”, заходи святкування річниці хрещення Русі (правда, тоді участь в цьому святі брали обидві гімназії), розповсюджували серед гімназистів підписку, окремі номери журналу  „Місіонер”. 

Діяла в гімназії і так звана Ліга протиповітряної оборони Польщі. Керував осередком цієї ліги професор  Чередарчук. До осередку належала велика кількість гімназистів, що їх вчив професор Чередарчук. Хай би хтось попробував не бути членом ЛООПу! Ніхто не хотів неприємностей, а тридцять грошів місячного членського внеску – не так вже й багато. Діяльність обмежувалась отримуванням щомісячного журналу, чи газети, з якої ми довідувались про могутність повітряної оборони Речі Посполитої.  Час від часу професор читав нам реферат про отруйні гази, засоби хімічної оборони. Восени 1938 рку і навесні 1939 в гімназії проводились  навчання.  В коридорі підірвали гранату зі сльозоточивим газом. Через хмару пройшли всі учні. „Плакала” тоді вся гімназія. 

1-го вересня вибухнула війна, німецькі війська пішли на Польщу, а в гімназії чергували члени  ЛООПу, серед яких і я. Тут був тоді пункт прийому мобілізованих, і щоб мене ніхто не чіпав я носив на рукаві  жовто-зелену стрічку. Щоб не нудитись, ховався в тихе місце, і читав захоплюючі повісті Карла Мая. Кому було потрібне це дежурство на випадок несподіваного нальоту?

Слід ще сказати про спорт, який в гімназії розвивався самотужки. Згідно зі шкільним статутом, гімназист не мав права належати до будь-якого товариства (чи то “Просвіта” чи товариство “Сокіл” та інші). 

Польським же гімназистам  було дозволено це. Вони  тренувались на стадіоні 40-го полку піхоти, навпроти фабрики братів Біскупських, (потім “Коломиясільмаш”). Ми ж – то на гімназійному подвір’ї, то на зарінках річки  Прут, або у так званому Студентському парку. Цей парк був  заснований  директором гімназії Скупнєвичем. В центрі парку  стояла хата, де жила господиня, яка слідкувала за порядком. Через парк протікала Млинівка.  Був і маленький водоспад, висотою більше метра. У мене є фото цього водоспаду, зроблене  в 1938 році. 

Було в парку і невелике футбольне поле, з  дерев‘яними воротами. Тоді Прут ніс свої води недалеко від парку. Можна було і на Прут і на Пістиньку побігти скупатись. 

Добре, що до парку не ходили польські гімназисти, бо він  був улюбленим місцем відпочинку українських гімназій. Тоді був ще і поділ пляжів в Коломиї. Польський знаходився  за мостом, єврейський – нижче мосту. У Студентському парку тренувалась частина збірної команди нашої гімназії, бо більш відважніші, такі як Сілецький, брати Риф’яки, Тихович не зважали на всі заборони, 

Парк був і місцем зустрічей закоханих  у всі часи. 

Останній футбольний матч між збірними української і польської гімназії відбувся навесні  1939 року, на стадіоні 48 полку піхоти. Кінцевий результат 3:1 на користь поляків.

Незважаючи на всі обмеження  українська гімназійна молодь брала участь завжди у всіх спортивних змаганнях, імпрезах, організованих у ті роки.Додам, що волейбольна команда гімназії не мала собі рівних в Коломиї. Залюбки грали ми і в баскетбол (тоді він називався кошиківка). Цікавились ми і здобутками музики, культури театрального мистецтва. Я міг годинами стояти під вікнами ресторану “Роман” (нині “Картати”), щоб послухати гру доброго оркестру.

Згадую, що творилось в Коломиї, коли приїздив на гастролі один із мандрівних українських театрів, наприклад, ім. Тобілевича. Ми не пропускали жодної вистави, мали значну знижку на вхідний квиток.  Вистави проходили в залі “Каси ощадності”. 

Не минали ми і виступів коломийського хору “Боян”, симфонічного оркестру музичного інституту, адже там в абсолютній більшості були наші гімназисти.

Ставились ще імпрези з нагоди різних річниць. Не раз виконавцями були і учні гімназії. Все це приносило нам моральне задоволення і дарувало спокій серед гамірного гімназійного життя.

А тепер про вихідні. Звичайно, це була неділя. Присутність гімназистів на Службі Божій в церкві св. Архистратига Михаїла була обмежена.   У дні великих церковних свят (вони теж були вільні від навчання) всі гімназисти прямували до церкви. Першим таким днем було свято “Воздвиження Чесного Хреста”, наступним – свято “Покрови Пресвятої Богородиці”. Вихідні не випадали з навчального процесу, за їх рахунок продовжувався шкільний рік. 

Листопад був багатий на вихідні, бо крім двох великих церковних релігійних свят (св. великомученика  Дмитрія і Собору св. Архангела Михаїла), було ще 11 листопада – день незалежності Польщі. У грудні, на „ Введення в храм Пресвятої Богородиці”, вихідного не було, як і на „Непорочне Зачаття”. День св. Миколая Чудотворця – велике свято. Ми всі на „дев’ятці”, яка завершувалась співом знаменитого баса гімназійного хору Грицика : „Всечеснішому отцеві професорові сотвори Господи многая літа!” 23 грудня починались зимові канікули в польських гімназіях, а ми продовжували навчання. Повірите, що ми були на уроках 1-го січня?

Як відомо, в польській гімназії навчались також євреї. Вони  ішли на зимові канікули  разом з поляками. Треба визнати, що в питаннях релігійних відношення  до євреїв  були толерантними. Щоб відсвяткувати великі релігійні свята гімназисти-євреї просили звільнення, з умовою, що вивчать пропущений матеріал. 

Наші зимові канікули починались 5 січня. В той день були ще два-три уроки, серед яких і виховнагодина. Класний керівник роздавав свідоцтва з оцінками за півріччя. Більшість роз’їжджалась додому. Друге  півріччя починалось 20 січня або 21 січня. Про це повідомляв гімназистів класний керівник ще на початку канікул. Дальше вихідним днем було „Стрітення”, що як відомо, є святом перехідним по даті, як і Великдень. Перед Великоднем  відбувались реколекції. Навчання не було. Однак всі приходили до гімназії: одні до обіду, інші –  після. По можливості два класи розміщувались разом. Думаю, вам відомо, що  реколекції – це підготовка до сповіді і св. Причастя. Проводив їх о. проф. Капустинський. Він добре розумів, хто перед ним, і більше години свою паству не „мучив”. Пізно пополудні і увечері священники сповідали  гімназистів. Реколекції у  жіночій гімназії УПТ вів отець професор Станецький, муж строгий і вимогливий. 

Великдень – одне з найбільших свят у християнському світі, і нічого дивного, що всі гімназисти хотіли  відсвяткувати його вдома. Навчання розпочиналось через день після Великодня, щоб далеко проживаючі від Коломиї гімназисти мали можливість своєчасно повернутись. У  травні ми відпочивали з нагоди державного свята – Дня Конституції 3 травня. 

Слід сказати, що друга половина травня і червень – це час, коли про безжурний відпочинок годі було думати. Ми частіше заглядали у підручники, переглядали записи в зошитах.

Оцінка знань (бал), відповідні записи про це

Кілька слів скажу про те, як розуміти різницю між словами „оцінка” і „бал”. Відомо, що в більшості європейських середніх навчальних закладах оцінка знань була чотириступеневою – найвища 1 (дуже добре), 2 (добре), 3 (задовільно), 4 (незадовільно). Щодо поведінки, то, наскільки пам’ятаю,  практично існувало тільки трьохбальне оцінювання: 1,2,3. Радянське шкільництво принесло нам нову систему оцінки знань. Отже, 5 (дуже добре), і тоді 1 – хоч під землю провалися, коли побачиш “кіл”, як популярно вона називалася. Нам тоді важко було привикнути до такого порядку оцінки знань.

Буду відвертий, оцінки 1,2,3 і 4 нас цілком задовольняли. Не можу собі уявити, як сьогодні викладачі та учні дають собі раду з 12-бальним оцінюванням. 

Без всякого сумніву, оцінки знань в житті гімназиста тоді,  як і тепер, відіграють немаловажну  роль. За часів мого навчання в гімназії і  мови не могло бути про такі  “експерименти” з оцінками, які були за радянських часів. Професор був для нас богом, професорська конференція  - Олімпом. Не мале значення мало і те, що професор зовсім не був зобов’язаний думати про учня, який заробив так званий “цваєр”, витягнути з цієї біди, що могла мати і трагічні наслідки.

Правда, слід сказати до честі наших професорів, вони в цьому не були зацікавлені. В міру можливості робили все, щоб двійка була перездана, ніж мала грянути біда. Викладач не звертав уваги на те, що собою представляв гімназист. Треба ще сказати про “професорський нотес”. Це була “кишенькова” записна книжка, або “записник”. Кожний гімназист даного класу мав виділених півсторінки, або одну третю частину, куди професор заносив оцінку. Здобути такий “нотес” було нездійсненою мрією гімназійної братії. Одного разу така оказія трапилась, хоч і на короткий час. Проф. Кобєрські  якимсь чудом забув свій „нотес” на столі. Ми тільки встигли заглянути в нього, як черговий вирвав його з наших рук і полетів з ним за професором. Але цього було досить, щоб зрозуміти, чому професор так “ворожить” над тим “нотесом”, роблячи там не тільки записи оцінок, але й  ще щось. Там були основні оцінки 1,2,3 чи навіть 4, доповнені всякими таємничими знаками типу +, –, о, х. Видно,  з цього і народжувалась остаточна оцінка. Такі позначки мав кожний професор, але  не кожний з них  робив ці доповнення до оцінки.

За довгі роки гімназійної науки  я переконався, що майже всі наші професори мали однакові думки про “вагу” даної оцінки, яка відповідала знанням гімназиста. Опитували викладачі  принагідно, практично на кожному уроці. Були й  предмети, на яких опитування не обходилося. Після закінчення якогось розділу, теми, чи півріччя проводилось генеральне опитування. Звичайно, професор заповідав: “Завтра, чи на наступний урок буду питати”. Не скажу, що це було радісне повідомлення. Крім того, марно було надіятись, що можна  буде легко викрутитись,адже треба було  останній  матеріал, що його тоді проходили (це могло бути питання з того, що давно вивчили і встигли вже і призабути). Опитування одного якогось нещасливця тривало недовго, бо професори добре знали “хто є хто”, що він  знає, і чого заслуговує. Оцінки записувались не в „нотес”, а в класний журнал, і вони були остаточними за якийсь період, і могли попасти у свідоцтво. Саме ці результати в класному журналі були предметом розбору на професорській конференції.

“Заробити” оцінку 1 (дуже добре) було важко, навіть не можу пояснити, як важко вона давалась. Якщо при опитуванні учня відповіді і тягнули на “1”, то були додаткові питання, навіть з давно пройденого матеріалу,  тому тих “форцугів” було мало в класі – половина пальців однієї руки вистачить, щоб їх перечислити. Разом з “куйонами” пальців двох рук вистачить, щоб перечислити ту еліту класу.  Щоб отримати оцінку 1, треба було досконало знати даний предмет, чітко відповідати, стабільно вчитись і  знати більше, ніж було в  підручнику. Такого не могло бути, що один раз знаєш на 1, а іншого разу не впевнений у собі. Слід сказати, що 2-3 рази на рік професори зустрічалися із батьками гімназистів, розповідали про їх успішність, давали поради. Наприклад, був у нас в класі гімназист Палійчук. Добрий, спокійний, але погано вчився. Перший клас якось “проскочив”, у другому вже було туго, особливо з географії. Професор  Чередарчук сказав батькові Палійчука примірно так: „В його класі є такий Повх. Знайдіть його, домовтеся , він “дпоможе вашому сину”. Так несподівано я став репетитором, що мені принесло кілька злотих до кишені.

Нелегко було вчитись на “2”(добре), але це була така універсальна оцінка, що заспокоювала совість і пана професора  і гімназиста.  Єдиним мінусом оцінки була її деяка широкодіапазонність. 

Оцінку “3” (достатньо) - “народна”, її можна було і не соромитись.  Якщо коло неї в професорському нотесі стояли одна-дві “2”, а там “3”–  безумовно була “2”.

Всі, хто ходив до середньої  радянської, школи, добре знайомі зі щоденником. В наві часи щоденників не було. Оцінки за домашні завдання виставлялися в зошит, оцінки за усні відповіді були зафіксовані в „нотесі” пана професора. 

Не було в гімназії і перехідних екзаменів у вищий клас. Донині я переконаний, що вони  не потрібні. Учень гімназії за шкільний рік проходив такі опитування, що кожному професорові був відомий рівень знань гімназиста. 

Інша справа екзамен після закінчення гімназії – матура.  

Відносини з іншими гімназіями

Я вже дещо розповідав про відносини між нашими гімназистами і гімназистами державної польської гімназі №590 ім. Короля Владислава IV Ягеллончика. І вони, і ми уникали особистих контактів. Від всяких конфліктів нас застерігали керівники класів. Бо це, могло мати дуже неприємні наслідки. Все ж виникали дрібні непорозуміння, але їх гасили учні старших класів, бо сперечалися  частіше молодші: то за волейбольну площадку, то за баскетбольну. Проте це не було перешкодою для організації  баскетбольних, волейбольних чи футбольних матчів. 

Згадував я також про спільне проведення невеличких академій з нагоди річниць “Конституції 3-го травня” і незалежності Польщі 11 листопада. Нас шикували колоною у виді букви П, директор польської гімназії виголошував промову на відповідну тему,  і на цьому все закінчувалось. Останнім таким спільним заходом  із поляками був мітинг протесту, коли німці підняли галас з приводу необхідного їм коридору через територію Речі Посполитої у Східну Прусію. Цю явну відчуженість двох гімназій, тепер вже двох середніх шкіл №1 і №3 за радянських часів намагались згладити дирекції цих шкіл, але нічого не виходило. 

Я вже писав, що були в Коломиї і приватні гімназійні курси для дівчат єврейок. Як не дивно, вони із задоволенням запрошували наших гімназистів старших класів на вечірки. Найкращі відносини  були у нас з гімназією УПТ. Ми завжди знали, як проходить життя в паралельних з нами класах, знайомились, товаришували. Шануючий себе гімназист, йдучи разом з дівчиною, обов‘язково ніс її портфель. Скажу більше:  це ще треба було заслужити. 

Виходячи із церкви після закінчення “дев’ятки”, дві гімназії ішли разом від ратуші до Народного дому, а потім розходились. Наші “цербери” дивились на це поблажливо, може, згадували свої гімназійні часи.

Співпрацювали між собою і батьківські комітети обох гімназій. Зокрема, вони допомагали організувати спільну вечірку-забаву “На Миколайка”. 

Одна така вечірка-забава відбулась у нашому спортзалі. Гімназистки прийшли зі своїми матусями, а ми намагалися дуже гарно виглядати.  Ми грали у  “Телефон”, “Подай далі”, “Фліртові карти”. Крім того, було  достатньо часу наговоритись про наше гімназійне життя. Розходились біля 22:00. Адже завтра навчання.

Друга вечірка-забава „На Миколайка” відбулась у кімнатах Малого залу „Каси ощадності”. Було значно шумніше, веселіше, більше жартів, аматорських виступів без підготовки. Учні старших класів танцювали окремо, до нас долітали лише звуки музики.

Обидві гімназії брали участь у заходах,  що їх проводила українська громадськість Коломиї, як церковних, так і громадсько–політичних. Взимку улюбленим місцем відпочинку була, як тоді говорили  „ховзанка у Рамлєра”. Підприємливий власник цегельні робив бізнес навіть на покинутих глиняних виробках. Стояла тут досить гарна будова, було тепло. Ми могли залишити дещо з одежі, прикріпити до черевиків ковзани і відпочити, випити склянку гарячого чаю. Із  програвача  гриміла музика.  Освітлення – нормальне, хоча по кутках – темно. На цій ховзанці збирались тільки українці. Польська молодь ковзалась на озері біля  фабрики Сегнера. 

Але повертаємось до гімназійних буднів. Згадаємо тих  професорів, які проводили уроки в нашому  класі.  

Професор Ковалів Юліан викладав німецьку мову і був класним керівником. Добра душевна людиною, з м‘яким характером, і зовсім не належав до тих „зубрів”, яких боялась гімнгазійна братія. 

Професор Ковалів був високоосвіченою людиною, студіював германістику й славістику у Відні, предмет свій знав досконало, подавав його зрозуміло.  До речі німецьку ми вивчали  з азбуки для 1-го класу. Викладаючи, професор Ковалів майже не дивився на клас, ніби говорив з собою, часто усміхався.  Носив Ковалів окуляри, але одягав їх, коли самому доводилось  читати текст з книжки, чи писати на дошці. Було враження, що він нас не бачить і думає, що вся наша увага звернена на нього. Це не дисциплінувало учнів.  Первісно я мав намір у цих споминах не згадувати клички наших професорів, але коли прочитав у „Коломийському віснику” статтю журналіста Нагірного під назвою „Професор „Штраус”, вирішив їх не уникати. Адже походження кличок дуже давнє, ще з часів єгипетських фараонів. Професор Ковалів мав кличку „Юлько”.А тепер згадаю хіба дві  витівки  нашого однокласника  Ліщука, якими він забавляв клас під час уроків німецької. Серед повної тиші  чути дзенькіт маленького дзвіночка. „Юлько” перестав писати на дошці, знімає окуляри, повертається до нас, уважно слухає. Тиша. Тільки він починає писати – знову лунає дзенькіт.  Можливо, декому в класі і шкода „Юлька”, як-не-як сидить в середньому ряді і його син, Любомир, і мовчки мусить спостерігати все це. Коли  вже третій раз лунає дзенькіт, нерви професора не витримують, і він,  знявши окуляри і  зігнувшись майже до рівня парт, тихенько прямує до  кінця найближчого ряду. Важко описати вигляд професора, коли  він знову повертається до дошки. В репертуарі Ліщука був ще один фокус, що називався „метелики”. Він, правда, вимагав деякої підготовки, але був досить ефективний. Зміг його виконати Ліщук тому, що сидів за останньою  партою, під стіною.  Вище голів учнів на стіні була протягнута шовкова нитка. Один її кінець  був закріплений коло дверей,) другий - на рамі вікна. На нитці - повішані два-три „метелики”. Коли професор Ковалів стояв біля стола на кафедрі, в якийсь момент він мусив помітити метеликів. Цього і чекав  Ліщук. Він почав легко ворушити нитку, і метелики ніби підлітали. Ковалів був в окулярах, далеко добре не бачив, отже, знімав кілька разів окуляри з носа, але вже нічого не бачив - нитка з метеликами була за плечима учнів. Спостерігаючи за рухами руки професора, виразом його обличчя трудно було стриматись від сміху. Якби якимось чудом щось подібне сталось на уроці Левицького, то увесь клас гірко і довго каявся б, а сам винуватець, мабуть, був би змушений покинути стіни гімназії. Вже у наступному класі наш Ліщук помудрішав, але сам не витримав гімназійної науки, в третьому класі його вже не було.

На виховній годині за подібні витівки класний керівник ніколи не читав нам моралі. 

Ми любили свого „бельфера” німецької. Коли питав учня, трохи допомагав і я не пам’ятаю за всі часи, щоб хтось в нього заробив „цваєр”. Коли йшло до цього, він, наш добрий „Юлько”, переходив на якісь інші запитання, або просто казав: „Сідай, буду ще раз питати.” Правда, дещо пізніше, вже за радянських часів, він дещо построгішав, але ми не дивувались, бо відношення до оцінок, як і до науки, швидко стало іншим.

Професор  Ковалів був глибоко віруючою людиною, членом Церковного Братства при церкві Михаїла і заступником його голови. Син Любомир, наш однокласник, – член Марійської дружини при гімназії. Проф. Ковалів, мабуть, не пропустив жодної служби Божої нашої „девятки”, при чому залишався на так зв. велику співану Службу Божу. Брав участь у всіх церковних заходах, несення плащаниці в час передвеликодніх днів без нього не обходилось. А загалом доля цієї людини склалась пізніше трагічно. 

Наука в гімназії в 1939 році, а точніше в СШ  № 1 розпочалась до 1 жовтня.

Ми, як звичайно, зібралися у своєму класі, на третьому поверсі (поруч з кабінетом природознавства). Мали бути 4-м класом гімназії, стали 8-А середньої школи N 1. Нашим класним керівником залишився наш „Юлько”, проф. Ковалів , тепер вже вчитель, викладач Ковалів, і на першім же уроці, точніше інформаційній годині, сказав нам, щоб далі ми до нього звертались Юліан Степанович, а не пане професоре. Інші наші професори щось не дуже цього вимагали, а наш Юлько був єдиним, що цього твердо вимагав і досяг свого.

Тоді ми вже добре знали про події в Радянськії Україні,  про голод 1933 року, переслідування 1937-1938рр. І тому цікавились думкою „Юлька” про визволення Західної України. Думали, обмежитися тільки фактом і нагадуванням, що життя продовжується і нам треба вчитись.

Можна собі уявити наше здивування, коли проф. Ковалів, увесь сяючий, з повним захопленням, почав славити й дякувати братам зі Сходу, нашим визволителям, партії Маркса-Енгельса-Леніна-Сталіна, Москві і так без ліку. Нам аж губи і бороди повисли вниз.

Не менше були здивовані тим,  коли „Юлько” оголосив нам, що, крім німецької, якої тепер буде один урок, можливо, два в тиждень, він буде викладати російську мову. Не буду деталізувати, як він пояснив чому, але володів він російською прекрасно, як і німецькою.

Крім того, проф. Ковалів був найактивнішим учасником всього політично-громадського життя в школі, син його Любомир став членом шкільного гуртка товариства „Безбожних”, членом ЛКСМУ. Ми довідались, що Ковалів відвідує церкву, але рано, як не в 6-й годині, то в 7-й. В душі нам було шкода цієї доброї людини, з щирою душею. 

В час німецької окупації, коли гімназія воскресла, професор Ковалів пішов з гімназії заради особистої безпеки, бо могла знайтись така підла душа, яка б показала пальцем на нашого „Юлька”. Міська влада, відділ науки і шкільництва, знайшли для Коваліва місце учителя в горах, здається в Березові, тому найдальшому. Мені довелося бачити його один раз. З його слів я зрозумів, що йому там непогано, з харчами не бідує:  для пана учителя все щось знайдеться. Його якраз привіз селянин із села двоколкою і не з порожніми руками. Особисто ще раз зустрівся я з паном професором в 1960 році. Він вже був на пенсії. Професори Ковалів і Гошуватюк були моїми свідками у нотаріуса і посвідчили, що в  1940-41 я успішно закінчив 9-й клас середньої школи №1 в Коломиї. Помер Ковалів і похований в Коломиї.

Я ще дещо повернусь до проф. Коваліва у темі „Вже не гімназія, а СШ №1”. 

Другим нашим „німцем” був проф. Богдан Левицький, але це на останньому відрізку нашого гімназійного шляху.  Тоді ми були учнями 8-го класу. Проф. Левицький був строгий і вимогливий. Можна собі уявити наш настрій і душевний стан, коли ми довідались, що німецьку мову буде викладати усім відомий „Штраус”. Нас мало тішило  те, що проф. Левицький високоосвічена людина, володіє багатим знанням педагогіки, знає, як досягти, щоб викладений матеріал залишився в наших головах. Опитування на кількох уроках легко виявило, що гірко нам буде, бо „Штраус” не з тих, хто пристосовується до того, що нам залишилось не так вже й  багато, щоб покинути стіни гімназії.

Ще на початку навчання курсу німецької мови, в першому класі, професор Левицький  пояснював  українською мовою, але вже у другому класі можна було про це забути. На його уроках звучала німецька. Відповідь також німецькою. 

В другому класі гімназії опитаний учень повинен був детально переказати прочитаний текст і  дати відповіді на усні питання. Німецьку літературу вивчали так же, як і українську:  характеристика твору, героїв, описи. Неуважного учня професор на перший раз строго попереджав, а на другий – виганяв з класу.

Я легко вивчав  іноземні мови, мав оцінки „дуже добре” і  „добре”, але  лише не з німецької. Тут я був сіреньким середнячком і тому хвилювався, як досягнути до матури та й що буде під час самої матури. Ми всі добре знали: проф. Левицький з тих „бельферів”, що за так собі може спалити (так тоді говорили) матуриста.

Ми не раз згадували нашого першого проф. Коваліва і винили самих себе, а не доброго, завше усміхненого „Юлька”. Повернусь  до статті п. Василя Нагірного під назвою „Професор „Штраус”(„Коломийський  вісник” ч.52/ травень 1998р.)

В цій статті описані згадки пані Галини Грабець і пані Михайлини Білинкевич, колишніх  учениць професора Левицького, про ті часи. І про нас, і про це, як після одного опитування більша частина дівчат одержали оцінку „недостатньо”, або, як говорили тоді, „заробили „цваєр”. 

Я однак хочу звернутись до вступу статті, який цитує п. Василь. Його слова викликають у мене сумнів. Він пише: „Долаючи довгий шлях з вул. Баньковського до гімназії, все зупиняється на площі Карпінського, звіряє свій годинник з тим, що на ратуші. Купує газету, читає. Протирає окуляри, бо від того, що прочитав, кров ударила в лице. У жалобній рамочці було співчуття з приводу смерті коломийського професора „Штрауса”. Тяжко переживає професор цей лихий жарт своїх учнів”. Ось тут я хотів би про це сказати: проф. Левицький, думаю, не мав потреби зупинятись на Карпінського, щоб звіряти свого годинника з ратушею. Це він міг зробити і вдома, бо більшість професорів вже мала радіоприймачі, міг це зробити в гімназії, де Порхила дбав про точність годинника.  Всі в Коломиї знали, що годинник на ратуші  „ходить”, як хочуть ворони, що часто полюбляли сідали на його стрілки. Більше люди заглядали на годинник на церкві. Купити в цей час газету, ще й українську, теж професор не міг. Українську газету можна було купити в крамниці товариства „Учительська спілка” (в Народному Домі).  Тоді ж, коли професор йшов до гімназії, вона ще була закрита. В крамниці, яку минав, він міг купити лише бульварний „Kurier Lwowski”  чи щось подібне. Не пам’ятаю такої газети, як „Львівські вісті”, а були „Українські вісті”, а цю газету проф. Левицький, напевно, не читав.

До речі, газети, та ще й львівські, не друкували співчуття з приводу смерті, хіба  тільки, коли про це писали їх власні кореспонденти. 

Увесь наш клас щасливо пройшов останній  курс німецької мови:  „дуже добре” мав лиш „форцуг” Любомир Ковалів і ще 2-3 хлопці, в тому числі Андрушко Степан , що мав талант до мов, а решта як Бог дав. Більшість мала „достатньо”, і я теж. Пан професор виставляв по 2 оцінки за розмовну мову і твір. Твір я  був би  провалив,але мав готовий,  просто списав його.

Найважливіше, що всі ми були з  предмету німецької  мови  допущені до матури.

В пам‘яті залишились і уроки латинської мови. Мова ця була каменем спотикання для всіх гімназистів. Характерна будова речень, цілих зворотів дуже тупо лізли в голову, і треба було немало старань і педагогічного таланту викладача, щоб якось все ладналося. Нашій гімназії пощастило. Професор Іван Храпливий, що викладав латинську мову, був не тільки високоерудованою людиною, що прекрасно володіла як латинською, грецькою, знав ще якусь мову сходу, міг викладати і українську та навіть польську. Умів підійти до кожного учня, своєрідно викладав предмет. Старався, щоб латина не лякала нас, мовляв,  „не такий страшний чорт, як його малюють”. Храпливий розумів, що кожний володіє латиною  в міру своїх можливостей. В кожному класі було нас чоловік 10, котрі мали іншу шкільну (контрольну) вправу, ніж решта. Він так робив, щоб „сильніші в латині” не мали часу, упоравшись і завданням, допомагати іншим. Був у професора і своєрідний підхід до оцінок.  Можна було відповідати на „дуже добре”, однак в нотесі стояло „добре”, бо,  як пояснював професор здивованому учневі,  він  міг знати краще. Правда, до свідоцтва таки потрапляла оцінка  „дуже добре”. 

Храпливий мав високий авторитет серед гімназистів, був вимогливий і строгий, заробити в нього „цваєра” було легко, однак його не боялися, як професора Левицького. Про якісь витівки на уроках не могло бути і мови, хоч одного разу пожартували і з Храпливого, але не на уроці, а  зовсім випадково. Це було в неділю, колона якраз чекала команди рушити, вже виходили „восьмаки” з будинку гімназії. На чолі колони стояв професор Храпливий, що в той день був відповідальним. Перед тим випав сніжок (це було взимку) і якийсь мудрагель з дальних рядів кинув сніжку з наміром, щоб  вона впала на голову комусь із „першаків”, це був саме  наш клас. Але сніжка впала на голову Храпливого, так, що мало капелюх не злетів. Професор відразу здогадався, що це котрийсь із „другаків”, бо „третяки” були надто далеко. Спокійно підійшов, щось сказав їм і на цьому закінчилось. Розказували, що сказав він їм, якби вони так знали латину, як сніжки кидають, най би вже було...

Був Храпливий і душевною, і доброю людиною. Мені якось розповів пан Юра Сербинський (згадували ми нашого доброго незабутнього „Ваньку”), що Храпливий сам занявся і організував похорон свого сусіда, людини бідної, абсолютно самотньої. 

Вивчення латинської мови починалось в гімназії нового типу в першому класі з другого півріччя. Починав професор Храпливий перший урок веселим запитанням: „Хто з учнів знає якісь латинські прислів‘я, приказки, крилаті вислови, сказані колись знатними римлянами?”. 

Звичайно, „форцуги” і дехто з „куйонів” щось приготували: то один, то другий піднімали руки, щоб блиснути знаннями. Але це тривало недовго. Хлопці скоро вичерпались, а тоді насмілився підняти руку я, тим дещо здивував клас. Сказав не одну, а десь 5 приказок, одну крилату фразу ( Veni, vidi, vici) і закінчив початком промови Цезаря проти Каталонів. В класі повна тиша, здивований і сам професор, але по хвилині питає мене, звідки я це все знаю. Я, не передчуваючи жодного лиха, почав говорити, правда, не з того кінця: „ Пане професоре, я люблю і захоплююсь латиною”, – не зміг далі продовжити, бо небувалий сміх потряс клас. Думаю, що такого сміху стіни нашого класу не чули. Всі вирішили, що Повх надумав „зіграти вар’ятa ”; однокласників  вразило, що знайшовся дивак, який – дивіться на нього! – любить і захоплюється латиною. Насправді, я хотів сказати, що люблю і захоплений латинською і грецькою культурами, життям, всім, що стосується до історії Риму, чи Греції, чи загалом  історії народів стародавнього, чи як ми тоді говорили, старожитнього світу. А вийшов „казус”, що вніс розрядку в урочистий початок першого уроку латинської мови. Але для проф. Храпливого цього було замало, і я розказав йому, що латинську вже вчив 2,5 роки в українській гімназії в Ржевницях у Чехословаччині, професором був пан Гула, що, як виявилося, був гімназійним товаришем нашого Храпливого. Ще запитав професор, які я мав оцінки. Я відповів, що „добре” і „дуже добре”. Звичайно, на всякий випадок, Храпливий провів невеличкий екзамен. Запитав, як називається наш підручник, що лежав на парті ( Puer notatus) дещо з відмін іменників.   Я бачив, що пан професор Храпливий задоволений.  Він витягнув відомий всім гімназистам професорський „нотес”, заніс туди всі потрібні дані з цієї розмови. Не менш задоволений був і мій товариш по парті. Богдан Андрійович, казав, що,  незле мати такого колегу під боком. Звичайно, я також мав користь з  математики. Бо тут я був профан. Взаємодопомога в нашому гімназійному житті була на перешому місці, як і тепер. Як я вже згадував, професор Храпливий опікувався гуртком філологічним, членами якого були учні страших класів. Нас називали „гурток тих, що їм бракує клепки в голові”. Я був єдиним з молодшого класу, хоч уже третього. 

Про славний життєвий шлях професора свідчив і його похорон. Хоч і їхав похоронний караван, відкриту домовину несли на плечах його колишні і  теперішні учні до самого цвинтаря, тоді і я попрощався в думках з професором. Були промови коло могили, мені запам’ятались надовго прощальні слова мого колеги, учня класом нижче,  Миколи Гузійчука. Саме він значно пізніше став директором вечірньої СШ №1, а згодом і завідувачем облвно. 

Першим нашим професором  з математики був Мусянович. Саме тоді ми приступали до алгебри.І тут нам не дуже пощастило. Професор Мусянович вже тоді був старшою людиною, що дотягував свій гімназійний шлях. Говорив на уроках тихо, не завжди зрозуміло, не повторював, і, мабуть, не дуже думав, чи ми щось второпали. Додому завдавав багато як прикладів, так і задач. Домашні завдання не завжди перевіряв, але час від часу черговий збирав наші домашні зошити і передавав їх професору. І най Бог боронить, щоб там бракувало хоч одного завдання . Ліпше було почати рішення задачі, не закінчити, чим пропустити зовсім.  „Цваєр” тобі забезпечений.

Якщо якийсь учень під час розв’язування  не міг дати собі раду, Мусянович викликав ще одного, і вони  разом  думали. Такого ми пізніше не бачили. Відповідна була і оцінка. Причому професор говорив невдасі : „ Ну що ж, юначе, Ньютона з тебе не буде, навіть не міг би і прислужувати йому, бо Ньютон любив кмітливих хлопців.”

Отже, нічого дивного, що мав професор Мусянович і відповідне прізвисько: Ньютон.

В другому класі  прийшов до нас новий професор з  математики, і дуже вчасно. Ми повинні були заглибитися у алгебру, тригонометрію. Це був пан професор Роман Шипайло, видатний математик, педагог, громадський діяч. Правда, зараз його робота на громадській ниві була скована різними заборонами, наказами, статутом гімназії, але пан професор робив, що тільки міг.

В нього також був своєрідний спосіб навчання предмету. Він мав свою власну програму ведення курсу, вироблену на основі шкільної програми-плану. Як не дивно, але власне, тому ми  не використовували підручників. Він попередив нас, щоб всі мали товсті стокарткові зошити. Маємо їх зберігати, бо він перевірить наявність у останньому  класі гімназії. Одного  зошита має вистачити до Нового року. Якийсь розділ проф. Шипайло нам викладав неперервно, не питав. Що треба було записати, попереджував: „Пишіть”, - і диктував. Писали ми багато. В теплу пору року це було нормально, а от взимку  з цим був клопіт. Ще донині  пам’ятаю його знамениту фразу : „ Грійте руки хто як може, навіть в кишені (тримати руки в кишенях на уроках було недопустимо), а хто замерз у ноги, рухайте пальцями, але все має бути записане, бо цей зошит –ваш підручник”.

Професор  Шипайло попереджав нас, коли буде опитування. Настрій у нас падав. Звичайно, це могло бути питання з того, що проходили останній раз або з давно пройденого матеріалу. Шипайло добре знав,  „хто чим дихає”, знав що Повх,  наприклад, коло дошки буде заїкатись, а Калиняка можна не питати цілий рік, а в кінці року спокійно йому у свідоцтві виставити „дуже добре”. Відносно нашого товариша Миколи Калиняка скажу, що це був у математиці надзвичайно талановитий хлопець. Бували випадки, коли Шипайло кликав його на кафедру: „Давай, Миколо,  разом з тобою подумаємо, як розв‘язати цю хитру задачу чи приклад”. Ми всі примовкали у своїх партах, а ті двоє: один професор, другий учень – дискутують, один другому щось доказують, навіть голос піднімають. Потім Микола Калиняк підходив до шкільної дошки і хід задачі ми вже всі записували. От такий був наш незабутній професор Шипайло Роман. 

Доля цієї прекрасної  людини склалася трагічно.  

Відносно Миколи Калиняка скажу, що він  виріс у талановитого викладача вищої математики у Львівській політехніці. Мав наукові праці з теорії вищої математики. Доля  його однак не жаліла. Коли було святкування річниці нашої гімназії, відновлення її діяльності,  наші товариші, випускники Коломийської гімназії, що сьогодні проживають у Львові, привезли з собою і Миколу Калиняка. Бо тоді він вже був сліпий. Не знаю, чи  живе він досі: бо вже тоді здоров‘я його було неважне.

Один із важливих предметів – українську мову і літературу в нашому класі викладали по черзі три професори: Кузіїв, Гаврилюк Ілля,. Княжинський.

Пані професор Кузіїв була єдиною жінкою в цьому чоловічому монастирі, і тому її відповідно шанували, зрештою, вона уваги заслужила.

Предмет, який нам викладала, знала добре, слухали ми її  з цікавістю і уважно. Відносилась вона до нас з повагою  і зверталась тільки на „ви”.

Коли у 2-му класі до нас прийшов новий професор для викладання української мови і літератури, а саме Гаврилюк Ілля, ми не дуже зраділи. Що ж, це був досвідчений гімназійний зубр, що виховав не одне покоління гімназистів, знав досконало свій предмет, але був повною протилежністю пані Кузіїв.

Він вважав, що значну частину сил на вивчення предмету повинен докласти сам учень, і цього твердо дотримувався. Може, і мав рацію, але результат був не дуже ефективний.

Відносився професор Гаврилюк до своїх учнів „безшабашників”, як тоді говорилось, ніби перед ним стадо овець, а він – пастух. Якщо при опитуванні  учень не дуже міг відповідати на задані питання, то міг почути від пана професора: „Тобі не до гімназії ходити, а вівці пасти. Або: „Паршиві вівці  і ті, мабуть,  краще відповідали б за тебе.” Так професор „відводив душу”, а гімназист радів, бо це означало, що „цваєра” не буде,  тому що  професор Гаврилюк не любив класти „цваєри”. Професор мав прізвисько – іменник, утворений від прикметника паршивий. Однак адміністрація гімназії вважала пана професора Гаврилюка добрим вихователем, що своєю твердою рукою і характером зможе керувати гімназійною бурсою, як тепер прийнято говорити, шкільним гуртожитком.

Він дійсно був незмінним керівником цієї бурси.

Свій предмет – для 2-го класу це була література XVII – XVIII століть – він нам представляв гарно, пов‘язував з історієюУкраїни, але в основному все ми мусили самі доповнювати. Це він перевіряв в наших зошитах, як домашні завдання.

Третім нашим викладачем української мови і літератури був професор доктор Антін Княжинський. Ми вже тоді стали  „третяками”. Кілька уроків він особисто знайомився з кожним учнем. Сідав коло нього, випитував то одне, то друге, що вважав за потрібне, щоб мати уяву про цього учня. Я думаю, що йому вистачало подивитись в очі гімназиста. Викладав професор Княжинський  спокійним голосом, переважно ходячи між партами, хоч там було досить тісно. Авторитет він мав беззаперечний.

Як відомо, в час німецької окупації др. Княжинський за бажанням української громадськості Коломиї був обраний головою міської управи, на що німецька влада дала згоду без всяких заперечень. Це потім відбилося на його долі, але все обійшлося. Як мені розповів мій однокласник Демедюк Дмитро, який сьогодні проживає  у США, він зустрічався з професором Княжинським у Франції.

Тепер кілька слів про наших професорів поляків, яких було також немало. Фізичну культуру викладав професор Корнанд. Він був літньою людиною, але спортивної будови. Казали,  що він взимку  купається в Пруті. Шапку не носив він ніколи. Нам було добре з ним. На уроці руханки, себто фізкультури, він займався з нами не більше 15-20 хвилин. Тоді заявляв:  „Займайтеся, чим хочете, бігайте, грайте чи у  футбол, чи у волейбол, лиш будьте тут, надворі, в клас щоб жива душа не йшла.” Перед тим як виставити оцінки, робив своєрідний екзамен : біг на 50 м, стрибки  у висоту (на „1” – 70 см), стрибки  на віддаль. „Достатньо” не мав ніхто. Якщо хтось в чомусь провинився, то казав винному: „Ти, Юрку, офермо сяка-така..”.

І тому нічого дивного, що поза очі то не говорили професор Корнанд, а просто – наш добрий Юрко. Помер Корнанд несподівано весною 1939 р. Говорили, через запалення легень.

На його місце прийшов професор Кульматицький. Тоді заняття фізкультурою відбувались у спортзалі. Професор Кульматицький був доброю людиною, але вимогливою, нашому байдикуванню прийшов кінець. Він просто вважав, що фізкультура в школі має служити здоров‘ю учнів.

Особливо нам дісталось  вже за радянських часів:  біги, марширування, заняття із спортивної  гімнастики.

Але продовжую про професорів-поляків.

Істориком був професор Ошива (я вже про нього дещо згадував). В ньому легко вгадувався колишній військовий (він був старшиною армії, так званих легіонів генерала Галлєра). Чіткий військовий хід, рухи, зберіг Ошива і  як гімназійний професор. Навіть незвично, як для професора, він одягався: носив світлий модний костюм, штани типу „помпи”. Таким він запам‘ятався до сьогодні. Скажу, що лекції пана професора Ошиви були для нас відпочинком. Він умів те, що не кожен зуміє: історію викладав так, що учні просто любили цей предмет. Майже кожний урок був такий собі перепочинок. Як тільки ми починали помічати, що пан професор вже „дозрів”, котрий-небудь із „форцугів” або „моцних істориків” підіймав руку і просив: „Пане професор, розкажіть нам щось цікаве з історичної бувальщини...” Ошива дивився на свій годинник на руці.  „Добре, нехай буде”, - казав і... починалось. Не заперечу, цим ми не раз пробували зірвати опитування, що нам і вдавалося. Опитування проводив професор Ошива у другій половині уроку, а не на початку. І не скажу, що ми не відчували на собі польський патріотизм професора Ошиви, як-не-як він був серед тих, що завойовували Галичину для Речі Посполитої. Про бої за Львів він також не раз розповідав нам. „Войсько українське” називав він підрозділи УСС.

До оцінювання наших знань світової історії ставився професор Ошива досить критично, але справедливо, бо „цваєрів” не ставив, більшість мали „добре”. Оцінка „достатньо” в гімназійному масштабі не була аж такою принизливою, і зовсім не означало, що вона близько до „недостатньо”.

Завершу розплвідь про Ошиву тим, що зі вступом радянських військ проф. Ошива подався з відступаючими польськими військами на захід, а яка доля легіонера (не обійшлось і тут без прізвиська) так і невідомо.

Професор Бальвірчак (імені  не знаю, мабуть, Станіслав) почав у нас уроки польської мови і літератури у першому класі. Звичайний професор-мовник,  предмет свій знав добре.

Професор Бальвірчак розумів, що перед ним не учні польської гімназії, а української, і доведеться їм пояснювати твори, в яких  українська дійсність просто перекручена. І так Бальвірчак коректно обминав ці теми у викладах своїх, не було їх в домашніх завданнях, ні в шкільних вправах.

Домашні завдання перевіряв кожний раз, як було прийнято тоді, ставив дві, часом і три оцінки (граматика, художність, правильність висвітлення теми, і остання оцінка – при наявності „ослячих вух” або плям у зошиті). 

Щодо шкільних вправ, то частина робіт розбиралась на уроці. Їм надавав професор  великого значення, вважав це частиною уроку, декотрі такі твори учнів читав нам сам, відповідно пояснював. І ще хочу сказати, що велику увагу приділяв самостійним роботам учня над відповідним твором, який саме проходили.

Це також входило в оцінку знань учня. Неможливо було виконати завдання, не прочитавши твір, як належить. Тут і „брик”, куплений в книгарні Оренштайна не допомагав. 

 „Цваєр” у професора Бальвірчака заробити було досить легко, особливо, коли не вивчив заданий вірш, а без нього не обходилось і досить часто. І не короткий віршик, а не раз сторінки на дві. Так що дались нам в знаки і Міцкевич, і Словацький. Однак не пам‘ятаю, щоб „недостатньо” було причиною, аби учень проклинав професора Бальвірчака.

У мене особисто склалися досить добрі відносини з професором Бальвірчаком. На першому ж розборі наших робіт шкільного завдання, професор взяв мій зошит. „Хто такив Володимир Повх?”. Я встав, добре таки перестрашений, але пан професор заспокоїв мене і сказав, що твір написаний „дуже добре”,  однак трапляються граматичні помилки. І тоді я розказав, що минуло всього півроку, як я вивчив польську, не знаючи до того ні слова, але надіюсь, що в найкоротший час все виправлю і подібних помилок не буде. Пан професор здивувався  ще більше, коли я сказав, що прочитав всі твори, які будемо проходити („Фараон” Б.Пруса, „Кво вадіс” Г.Сенкевича, „Стара казка” І.Крашевського), правда,  на чеській мові, але на канікулах деякі з них я вже прочитав і в оригіналі, як „Кво вадіс” і „Трилогію”. Бальвірчак був у захопленні. І мені стало добре, де ж це видано, щоб професор цілий рік не питав учня і виставив йому оцінку „дуже добре” і за півріччя, і в кінці року. Я вже був обнаглів, помітивши, що при опитуванні хоч вірша, хоч твору, минає мене (питав все Бальвірчак, листаючи свій „нотес”), і перестав вчити вірші. За твір я не боявся, я міг відповідати легко і свобідно.

Цікаво було на „вивідівці”, куди мама пішла довідуватись про мої успіхи в навчанні. Пан професор говорив по-польськи, мама по-чеськи, але порозумілись добре, бо професор був якнайкращої думки про мене.

Ситуація змінилась, коли у 3-му класі прийшов до нас викладати польську мову пан професор Кобєрські, на жаль,  не запам‘ятав його імені.

В цього був зовсім інший характер.

Він особливо не надіявся, що ми терпимо відносимось до такого предмету, як польська мова, і уроки проходили, аби час минав. Тоді ми вже знайомились не тільки з польською літературою XVIII-XIX століть, але і з шедеврами світової літератури. Як я розумію тепер, пан професор більше надіявся на наші сили і власні старання. Питав, правда, досить часто, але це було подібне до приятельської бесіди. Оцінки його наших знань були справедливі: „форцуги”, дехто з „куйонів” отримували своє „бардзо добже”, решта спокійно мирилась зі своїм „добже” чи „достатечнє”. Мені моя халява минулась разом із відходом проф. Бальвірчака, але своє „добре” заробляв легко, тимбільше, що в третьому класі задавати вірші напам‘ять, вже не практикувалось.

А тепер вертаюсь до наших рідних професорів.

Географію викладав у нас професор Василь Чередарчук. Його спокійно можна зарахувати до гімназійних зубрів, але тих, що мають тяжкий характер. Він вважав, що гімназиста, коли хочеться, щоб він щось знав, треба притискати і тиснути, як ту блоху під нігтем. Так, як професор Гаврилюк любив всякі порівняння з паршивою вівцею, так професор Чердарчук полюбляв порівняння з паршивою свинею. Учневі, який провалювався при опитуванні, міг пан професор сказати: „Чи ти бачив, як свиня, навіть така собі паршива, риє землю, щоб щось знайти, так ти повинен рити носом підручник, тоді може будеш щось знати з географії...”

Безумовно, що на „цваєри” він був щирий, і заробити „двійку” просто з дрібниці було легко як плюнути; сидіти на уроці треба було спокійно і „їсти очима” пана професора. Замітить, що хтось задумався, чи у вікно задивився, як тут-же блискавичне питання: „ Палійчук, ану скажи нам, яка найвища гора в польських татрах і скільки метрів?” Є правильна відповідь –  сідай, неправильна – тоді вже у „нотесі” є „цваєр”, і клопіт надовго забезпечений.

В першому класі ми вивчали географію Польщі, фізичну і економічну, детально. Легше стало, коли ми перейшли до Європи, тим більше, що виклади вже були українською мовою, бо про Польщу все ішло польською мовою: і виклади, і відповіді наші при опитуванні. 

Цей професор вимагав так: гімназист на те є гімназистом, щоб вчився і знав, що вчив. Був своєрідний метод опитування у пана професора, і ми завше жаліли колегу нашого, котрому  випадала така доля. Хочу сказати, що міг „підзалетіти” і „форцуг” чи „куйон”, бо від них вимагались відповідні знання, якщо хотілось одержати  добру оцінку. Щоправда, був пан професор Чердарчук і справедливим в цьому відношенні, думаю, що кожний отримував те, що заробив. Я вже згадував, як професор опитував. Прийшла і моя черга: „Повх, ідіть до мапи, покажіть і назвіть нам острови, на яких розположена Японія...” Знаючи, що на шкільній дошці висить карта-мапа, де все це можна прочитати, я  відразу  встав і прямую до дошки з витягнутою рукою, щоб прямо тикнути її в ту Японію.  

Додам, герграфія давалась мені легко, я любив цей предмет, любив читати книжки на географічну тематику, подорожі, описи різних країн світу і т. д. Звичайно, мав „дуже добре”, і професор Чердарчук навіть рекомендував мене репетитором, так що на географії я заробляв, правда, недовго, потрохи злотих, що для гімназиста не зайві.

Бувало не раз і так: визве пан професор якого „географа” до опитування і каже: „Іди, голубе, до карти, обернись до неї плечима, і починай „летіти” від самої півночі Росії  аж до берегів Туреччини, і перечисли всі важливіші  портові міста, звичайно, по порядку, і кілька слів про них...”

Добре,  якщо все добре, можна, звичайно, і на „достатньо” відповісти. Але доводилось  і почути, що „паршива свиня”  могла б краще відповідати.

Пригадую ще один випадок, коли я був  учнем 10-го класу вечірньої школи. На уроці історії пан Братівник розповів про страйки у промисловості Англії XVIII-XIX ст. і запропонував учениці Б. із Воскресінець показати на карті місто Бермінгем, де ці страйки були наймасовіші. Але бідна дівчина, проста робітниця, що мусіла більше думати про роботу, ніж  науку, не могла показати де той Бермінгем. Крім уроків географії, пан професор Чередарчук займався і громадською діяльністю. Він завідував гімназійною крамничкою. Він же був офіційним представником в нашій гімназії польського товариства, так званого ЛОППу – Ліги оборони повітряної Польщі. Збирав щомісячно членські внески і проводив підписку на відповідну газету товариства. 

Не слід мені говорити, що ми зле згадуємо професора Чередарчука, як би виходило, бо він був серед тих, що провадили нас по життєвій дорозі у найбільш відповідальний час нашої юності.

Є люди, про яких кажуть:  „Приклади  до рани -  і стане легше,” – ось такою людиною і був наш отець професор Микола Капустинський. Його любила вся гімназія. Це була людина, повна душевної доброти, готовності допомогти у всіх випадках  як морально, так і матеріально. Коли він під час перерви опинявся в коридорі, його негайно оточувала  велика група гімназистів, а любив він нас щиро і сердечно. Звичайно, уроки релігії завше були для нас відпочинком. Бувало не раз, говоримо отцеві Капустинському, що наступний  урок -  латина  чи німецька, варто б дещо повторити, і о. професор відразу дає згоду, лиш попереджає, щоб в класі було тихо. Не пам‘ятаю, щоб коли-небудь отець Капустинський відмовив віддати свій урок для  латини, німецької чи польської мов, коли були контрольні вправи-завдання. Щодо оцінок наших знань з предмету релігія, то отець професор Капустинський признавав лише дві – „дуже добре” і „добре”. Звичайно, щоб опанувати матеріал по предмету релігія багато зусиль не треба було затратити, а професор Капустинський  був із тих, що зовсім не мав „нотесу”, бо йому він був непотрібний. Критерієм знань було знання передовсім молитов, і основних християнських догм.

В дні, коли відбувались  засідання професорської конференції на вулиці Собєського,  десь біля 15 години, можна було зустріти одиноких гімназистів, починаючи від Надвірнянського передмістя (тут, на горбі, де зараз готель „Прикарпаття” стояв дім, де проживав з сестрою о. Капустницький) аж до ратуші. Вони явно когось очікували, а точніше,  чекали вони на свого отця професора Капустнського.

Ціль очікування була одна – просити помочі  заступитись за них, коли „гряне грім”. І це робив отець професор, його голос – це були два голоси, і, звісно, особа він духовна, його слухали; очевидно, у випадках, коли ще щось можна було виправити.

Такою була ця прекрасна, всім відома і шанована людина. Після ”золотого вересня” уроки релігії були відмінені, це цілком зрозуміло, але з ІІ півріччя. Останній  раз я бачився з о. професором Капустинським весною 1948 року. Він тоді лежав важко хворий, і це була наша остання  зустріч. Наговорились ми, все згадали...

Уроком відпочинку(правда, тільки в першому класі) був урок співів. Проводив його в нашій гімназії професор Роман Рубінгер, відомий всій Коломиї громадський і музичний діяч, директор філії „Вищого музичного інституту ім. Лисенка” у Львові, керівник хору „Боян”.

На перших уроках професор Рубінгер старався виявити потенційних кандидатів до хору гімназійного, а також  розібратись, який рівень музичних знань у класі, розпізнати можливих кандидатів на навчання у названому вище інституті. Саме тоді я розказав про себе професору Рубінгерові. Справа в тому, що вже 2,5 року я навчався гри на скрипці в гімназії в Ржевницях і любив ці заняття. Однак, як виявилось, професор Рубінгер не міг нічим мені допомогти. Інститут був приватною установою, навчання платне, а плата дуже висока, не менша,  як за гімназійне навчання,і то без скидки. Довелося про скрипку забути. Вже я був в 3-ому класі гімназії, як пан професор Рубінгер відшукав мене і запропонував мені безплатне навчання в інституті, але грі на віолончелі. Я згодився, мене манила перспектива грати в симфонічному оркестрі. Вчив мене професор Козарук, який однак емігрував в Канаду літом 1939 року, за кілька днів до війни. Далі я брав уроки безпосередньо у пана професора Рубінгера, ще навіть у 1940 році, коли інститут став просто музичною школою, і слава його залишилась лише в пам“яті. Правда, пан професор Рубінгер залишився діяльною людиною на ниві музичного мистецтва, але то був вже не той час, я здав віолончель, і на цім закінчилось. Отже проф. Рубінгер проводив у нас уроки музичних знань і культури, розповідав цікаво про історію музики від давніх часів до сучасності., і  найцікавіше, він також, як і отець Капустинський, не мав „нотесу” і Бог його відає, як він оцінював наші знання і пам“яматав про це. Знаю лише, що такої оцінки, як „достатньо”  в нього практично не було. Думаю, що тут він мав рацію. Спочиває ця людина, прекрасна і душевна, на старому коломийському цвинтарі, як більшість наших професорів, при центральній дорозі.

Такі предмети, як природознавстово, фізика і хімія викладав у нас пан професор Орест  Кузьма. Думаю, що цю прекрасну, добру, віддану справі виховання молоді людину, запам‘ятали ми на  все життя .

Він же був відомим як громадський діяч, і за кордоном, бо був Кузьма членом світової організації есперантистів.

Уроки професора Кузьми були цікаві не тільки по своїй суті, але він умів нас захопити цими предметами глибоко, щоб ми уміли практично використати здобуті знання у щоденному житті.

І була ще одна цікава риса характеру Кузьми: він майже не клав „двійок”, казав, що не може бути гімназист таким „туманом”, щоб хоч щось не запам‘ятати із викладеного на уроці, чи з практичних занят. Саме на цьому тлі трапилась зі мною найсмішніша пригода у моєму гімназійному марафоні: професор виставив мені „цвайер”(єдиний за всі часи). Потіхою було те, що „двійку” заробив і „форцуг”(нечувана історія!) професорський син Данко Кузьма а також два учні, можна сказати з першої десятки: Демедюк Дмитро і Сухорський Роман( майбутній  кандидат наук). Причина була банальна: ця вказана вище компанія, думаючи, що вони вже „третяки”, наступного року носитимуть штани з червоними „лямпасами” і червоний щитик,  позволили собі  на квартирі у пана професора   зіграти партію „тисячки”. Було свооєчасним попередження зі сторони шановної дружини професора і Данкової мами, але, на жаль,  не взяте до уваги. Не запам‘ятав я на чому, погоріли колеги, а я на будові вуха і ока. Пані Кузьмова, звичайно, захистила  хлопців, становище було виправлене, навіть без переопитування (не такі  вже були „тумани”...).

Доля не жаліла цю прекрасну родину. Восени 1947 року родина Кузьмів була вивезена в Сибір, у Красноярський край,за наклепом, що  нібито  професор  Кузьма мав відношення до зниклих  цінностей з гімназії, що було явною неправдою. Наклепом виявилось і фактичне обвинувачення, але це інша  і довга історія. Я дуже радий  і щасливий, що дещо причинився до того, що після повернення із сибірського заслання родина Кузьмів змогла добитись повернення конфінскованої у них вілли, їх родинного дому на вулиці Садовій. І цілком справедливо і заслужено ця вулиця тепер називається вулицею родини  Кузьмів. 

Люди з Красноярського краю не забували професора Кузьму, писали листи з подякою за невтомну працю і старання нашого професора-біолога на аграрній ниві цього суворого краю. 

Є, звичайно, ще багато професорів, що працювали в нашій гімназії, але уроків в нашому класі не вели, або дуже короткочасно. Це Николишин, Добрянський, Рурак, Гадзинський. Всі вони також залишились в пам’яті у мого покоління.

Першого вересня 1939 року почалась 2-га світова війна. Німеччина напала на Польщу. Про наукку в школах не могло бути й мови. Будинок нашої гімназії у перетворився на філію KUW-команду  поповнення армії. Мене, як коломиянина, дирекція визвала чергувати в гімназії по лінії ЛООПу 17 вересня в неділю. Я якраз стояв коло вхідних дверей, коли під“їхала велика легкова машина відкритого типу. В автомобілі, крім водія,  знаходились два польські офіцери високого рангу -  полковник і підполковник. Видко було по них, були дуже  змучені, але енергії їм не бракувало.

Побачивши у мене на рукаві жовто-зелену пов‘язку, підкликали до себе і  запитали, чи я добре знаю Коломию, точніше, де знаходиться староство,  костел отців Єзуїтів і будинок, де проживає настоятель цього костелу, а також, де знаходиться приміщення сестер-жалібниць ордена св. Уршулі. Звичайно, все це я добре знав, і тоді офіцери запропонували мені сісти в автомобіль і показувати водієві найкоротшу дорогу. Ми поїхали по вулиці Стрілецькій (Шухевича), де знаходилось староство, тут староста жив, а також була тимчасова резиденція станіславського єпископа на випадок його приїзду до Коломиї (тепер Музей історії Коломиї). Затримались тут офіцери недовго; далі поїхали алеєю Свободи (бульвар Л.Українки) на вул. Крашевського, де офіцери скоренько закінчили свою місію:  видно, стояло питання своєчасної евакуації цих високих посадовців і достойних осіб церковного сану. З вул. Крашевського (Франка) офіцери повернулись назад, зупинились  біля гімназії. І тут найнесподіваніше. Один з офіцерів запитав мене, чи я українець. Я відповів ствердно, і тоді він сказав мені дослівно: „Завтра можеш залишитись вдома, бо завтра тут будуть большевики”... Я був вражений, слів немає, щоб і сьогодні передати, про що я тоді подумав. І дійсно, завтра, десь біля обіду, - звершилось, хоч всі ми надіялись, що німецькі війська дійдуть аж до старої границі на сході. 

Навчання офіційно розпочалося 1-го жовтня, але ще до того часу ми бігали до гімназії довідуватись про всі новини. Тут кипіла робота, щоб своєчасно – 1-го жовтня – розпочати навчання.  Ми знали, що гімназія перестала існувати, на її місці створена 10-ти класна середня школа. Час однаково показав, що нічого не змінилось, головне, для старших класів. Підручників нова влада не спромоглась завезти, тому наші досвідчені професори проводили навчання за старими, перевіреним програмам, керуючись досвідом. Програма змінилась, бо не стало уроків польської мови, латини, (релігія протрималась ще кілька місяців), але з‘явилась російська мова і література, історія СРСР, Конституція СРСР, нова програма з географії СРСР. Навантаження було значне, особливо у старших класах, що рахувались від 8-го.

Російська мова була 5 раз на тиждень.

Вражали деякі нововведення, типові для радянської середньої школи: появилась учнівська рада, комітет, щоденники, перехідні екзамени у вищий клас, загальношкільна стінна газета, класні стінні газети. 

Я вже згадував про активну діяльність нашого класного керівника професора Коваліва. Може, й тому наш товариш Демедюк Дмитро став головою учнівського комітету, а  вся редакція загальношкільної стінної газети була сформована з учнів 8-А класу. Нововведенням було соціалістичне змагання між класами.

Наші професори стали тепер вчителями, і до них слід було звертатись на ім‘я і по батькові, але за звичкою, до директора учні звертались „пане директор”; і він звик, перестав звертати увагу. Один наш Ковалів „твердо” став Юліаном Степановичем.

Звичайно, ми скинули з рукавів щитики з числом нашої гімназії, значок з кашкета, а уніформу продовжували носити і поводились, як цього вимагала давня гімназійна традиція – гідно і достойно. 

Я вже згадував, як класи і коридори гімназії перетворились на мурашник, адже прийшло багато нових учнів. Серед них  і учні з „УПТ”(жіноча гімназія стала СШ №2), ,гімназисти польської гімназії. Здебільшого, це були євреї, що володіли українською мовою. До нашого класу прибуло п‘ять дівчат з „УПТ”, п‘ять євреїв, в тому числі одна дівчина Соня Клінгер, яка запам‘яталсь добре, бо стала чи не найкращою ученицею в класі. Коли одержувала „чотири”, гірко плакала і просила нового опитування. Між іншим, до нового оцінювання ми теж важко звикали.

Вересень, жовтень – місяці багатьох змін у системі влади:  вибори одні, другі. Учні, особливо старших класів, готували списки виборців, чергували у ратуші, потім -  на виборчих дільницях – політична робота, хто буде проти?. При цьому наше шкільне керівництво було спокійне: навчаючись в гімназії в 3-му класі, а тепер у 8-му, ми значно випередили програму. Без підручників ми були майже до кінця цього навчального року. Вважаю, що завдяки старанням наших вчителів ми пізнавали те, що слід нам було знати, навчаючись за старою гімназійною системою.

Серйозно у школі вивчали військову підготовку. Всі ми вже у шкільному віці були воєннозобов‘язаними.  Скажу про себе: звільнення від призову в армію я одержав до закінчення 10-го класу після розмови з начальником Коломийського військомату, підполковником Сєровим, який був просто вражений знаннями іноземних мов не тільки моїм, але й інших. Школа активно готувалась до святкування роковин жовтневої революції, душею цих приготувань, крім партійного активу наших східних вчителів був, звичайно, і Юліан Степанович. 

На уроках фізкультури  - одна маршировка і колективне „ура”.

В параді мали брати участь 5-10-ті класи, з тим, що першим іде 10-й клас, за ним 9-ий і так до 5-го. Цікаво, що саме школи завершували парад. Колони рухались від колишньої старої пошти до центру і коло ратуші розходились. Трибуну встановили на вулиці Червоноармійській (тепер Кобринського). Було холодно,  і ми всі одягли  гімназійні плащі, звичайно, і кашкети. Колона виглядала вражаюче. Нарешті і наша черга пройти повз трибуну. Перші ряди десятикласників доходили до трибуни. Ішли вони, як військові, чітко карбуючи крок, і в ногу. З трибуни лунало гучно:, „Хай живе радянська влада в Західній Україні!” У відповідь повна мовчанка, хоч би один голос „ура”. Таким же маршем пройшли 9-тикласники, зігнорувавши заклик з трибуни: „Товариші! Слава радянській шкільній молоді!”. А саме тоді і ми проходили. Наслідуючи своїх попередників, ішли чітким  маршем, але мовчки, якщо чесно, збиті з пантелику  поведінкою старших класів. Вже далі  ми чули слабе „ура” молодших класів. Оригінально висловився про цю історію наш Юліан Степанович.  Я це запам‘ятав добре: „Це батярство. Його нам залишила релігія (ми заніміли), але ми це викорінемо!” Це було сказано на першому ж уроці виховної години. Всі оправдувались тим, що вважали першочерговим пройти, чітко карбуючий крок, по військовому біля трибуни, а не кричати „ура!”, що зрештою збиває крок. Завдяки  директору Соколенку Семенові, ця історія не мала поганих для когось наслідків. Біда арештів якось обійшла учнів СШ№1.  Були арештовані лише два, я про це вже згадував: учень 10 класу  Коструб‘як (з Шепарівців), Гошовський і дев‘ятикласник „Пиць”. Гірше було у СШ№2, де арештовано десь 12 учнів різних класів. „Залетіти” було просто, достатньо не так висловитись. Було звичним, що  часто викликали актив школи на міські наради, конференції. Побував там і  я як техредактор шкільної стінної газети. Одного разу якась єврейка виступила по-польськи. Наш колега Сілецький її перебив і сказав: „Час говорити по-укранськи, тут тепер Україна, а не Польща”. Бідна дівчина розплакалась і заявила, що в короткому часі всі вони оволодіють українською мовою.

Партійний діяч, що він цю нараду звернувся до нашого колеги: „Товаришу Сілецький, це вже пахне націоналізмом, подумайте добре...”. „Цяпа” (шкільне прізвисько Сілецького) зізнвся нам потому, що думав що „влип”. А шкода було: він був кращим футболістом і  хористом, добрим, веселим хлопцем, якого любили не тільки ми, але і „упетянки”. Цей партієць, між іншим, досить часто проводив збори з учнями різних шкіл, і я помітив коректність у його виступах перед учнями, він добре розумів, кого має перед собою. Був один такий, що виступаючи, повторював одну і ту ж фразу: „Нєт больше панской Польши, єсть свободний Совєтскій Союз”. Нічого дивного, що через якийсь час на польській половині почувся плач. Витираючи сльози, польки вставали з місць і покидали зал. За ними вставали хлопці, зціпивши зуби, і також покидали приміщення. Оплески, що лунали із другої половини  залу після кожного „Нєт больше панской Польши...” прискорювали це. Через деякий час всі крісла, де сиділи поляки, опустіли. Не знаю, чи ми були би здатні на таку тиху демонстрацію.

Між іншим, цей поділ на польську і українську сторону відбувався і в кінотеатрі, де тоді досить часто демонструвались безплатно кінофільми для учнів коломийських шкіл. Відбувались і безплатні театральні вистави для учнівської молоді, але тут не появлялась жодна  польська душа .

Протистояння гімназійної молоді, правда колишньої, тривало далі, і „жертвою” такого протистояння став і я, навіть того не бажаючи. Одного вересневого дня, не дочекавшись вчителя на урок, ми з колегою вийшли на подвір‘я погрітись і стали коло вихідних дверей. Неподалік  від нас, дві групи дівчат із польської школи (СШ№3) грали у „огонь”, в них,  видно, був урок фізкультури. Я навіть не зчувся, як раптом кинутий м‘яч вдарив мене трохи таки болісно в голову. М‘яч упав біля нас, я схопив його і різко обернувшись, кинув, ніби падаючи, дівчині, що підбігла за ним. Кидок був явно не джентельменський, бо я тут же почув: „Ти, не маеш гонору кавалєрскєго, то мей  хочаж гонор билего гимназісти...”. Що ж, відповідь на кидок була гідна, нічого не скажеш, справа була в іншому – від одних тільки кіс, що сягали майже до колін, можна було розум втратити. Так і сталось. І далі Богдан, мій друг, розумного слова з мене не міг видобути. Долі однак хотілось, щоб і польці щось сталось з розумом, чого вона ніяк не могла збагнути, як мені значно пізніше стало відомо з її слів. Ми зберігали повну таємницю про наше знайомство. До яких тільки хитрощів  ми не вдавались!

Вже тиждень крутили фільм „Ленін у Жовтні”.  Ми вирішили піти на сеанс  для учнів коломийських середніх шкіл і за для  можливості зустрітись після сеансу. Мови не могло бути, щоб сісти поряд, недалеко від мене була  її подруга, єдина, яка все знала і забезпечувала наш зв‘язок у школі, і, звичайно, тут. 

Саме вона допомагала нам із Владиславою зустрітись після фільму. 

Але з часом людина тратить почуття безпеки, і початок зробив саме я. Ми вирішили побачитись в театрі, на виставі. Публіка шкільна, але виключно з українських шкіл. Сіли на балконі, майже порожньому, з нашої шкільної братії я нікого не бачив. Наступного дня, тільки зайшов у клас, як помітив дивне відношення до себе, особливо зі сторони дівчат. Варто було мені сказати кілька слів, як на увесь клас залунало (це не витерпіла Христя, красуня): „Гляньте на цього героя, як він вам подобається, бач, куди задивився, мабуть, вже давненько...”. Це все я легко стерпів, як-не-як хлопці були зі мною солідарні, кому яке діло, де Повх голову загубив. Але біда була ще попереду. На римо-католицький День поминання померлих ми, себто я і Владислава вирішили піти  на польський цвинтар, тим більше, що я тут ніколи не був. Настрій у нас був відповідний. Навколо горять свічки на могилах, люди схилені у молитві і споминах, як нам здавалося, ніхто не звертає на нас увагу. Ми були  раді, бо якось все було урочисто. Хочу сказати, що це була всього третя наша зустріч. Але через деякий час я і відчув, що нитка наших відносин обірвалась. Владислава наче зникла, ніде не міг її побачити. Аж десь після 1941 року, зустрів зв‘язкову. На моє питання відповідь  була коротка: „ Немає, не буде, нічого не знаю  чому так, найкраще забути..”.

Минуло десь 2 роки, я вже був після матури; вернувся зі Львова, із навчання на політехніці відробляти свій термін у „ баудінсті”. В той час я кілька разів бачив Владиславу,  але проходили ми  як чужі, ніби  ніколи не зналися, ще й так близько.

В „байдусті” я був у так званій „Коломийській дружині”, що складалась виключно з коломийських хлопців. Працювали ми переважно на німецьку торгівельну фірму „Отто Маєр”, а також дирекцію залізничної станції Коломиї. Ми розвантажували вугілля з вагонів і ремонтували колію. Слід сказати, що „Коломийська дружина” мала деякі пільги: ми могли ночувати вдома, не брали участі у ранішніх збірках, у інших заходах. Все одно робота була важка і цілоденна. Не раз мені хотілось відвідати гімназію, зустрітись з  колегами, довідатись, які гімназійні будні в цей нелегкий час, але це було практично неможливо, хіба що в неділю, коли я рад був відпочити.

Але продовжу цю тему в іншому аспекті. Повертаючись додому зі станції після чергового  вивантаження вагонів, я зупинявся в місті в антикварному магазині, що був власністю моєї знайомої, між іншим однокласниці п. Владислави, все ще не забутого гімназійного юнацького захоплення. 

Одного дня, назвемо його історичним, п. З. запитала  мене, чи хотів би я побачити Владиславу. Я не встиг відповісти, як з підсобки відкриваються двері, і виходить  усміхнена Владислава: ” Сервус, Владку!”. Я був настільки вражений, що тільки видавив з себе: „Ти – невдячне створіння...!”

А далі все пішло, як колись, повість можна написати, і йшло до логічного завершення. 

Однак буремні часи воєнного періоду все зруйнували, повністю змінили наше життя. Повернувшись до Коломиї 1947 року з пересилки в бухті Находка коло Владивостока, я, звичайно, відвідав знайомий будинок на вул. Жовтневій, а там зустріли мене переселенці з Ярославщини, які тепер тут мешкали. Тоді я вже знав про акцію „Вісла” і не здивувався. Якась далека родичка дала мені адресу Владислаи у Польщі, однак попередила, що В. вийшла замуж за підполковника Війська польського і почувається щасливо. Що це неправда, я довідався через 30 років, таки від п.З., на той час завідуючої хлібним відділом гастроному „Галичанка” на вулиці тоді 1-го Травня. Я був вражений, як трагічно склалася доля  В. Тут же п. З. запропонувала мені написати В. кілька слів, морально підтримати. Дала нову адресу. Однак я написав аж через два місяці – з нагоди Різдва і Нового року. Відповідь прийшла майже негайно, враховуючи тодішні можливості поштових послуг. Було сказано коротко про все, але це був лише початок, деталі я довідався із наступних листів. Вже у 80-х, буваючи у відрядженні у Києві, ми мали змогу і переговорити: чітко чув плач з телефонної трубки. Про переживання В. я знав більше ніж хто інший у світі навіть більше, ніж власні її діти. В жовтні 1986 року я по туристичній путівці був у Польщі, і у Вроцлаві, на квартирі її колишніх сусідів по Коломиї, ми зустрілись, більше як через 42 роки. Сьогодні вже немає серед живих В. , а точніше Владислави, а у мене залишились листи і вітальні листівки. Спершу я не мав наміру включати у спомини про гімназію цю своєрідну історію юнацьких захоплень, але потім вирішив, що не можна не згадати першу любов. 

А тепер повертаюсь до основної теми. Травневі свята 1941р. пройшли, завдячуючи професору Коваліву  організовано. Не за горами був кінець шкільного року 1940/1941, а там –  перехідні екзамени для учнів старших класів. Хоч це вже був другий шкільний рік радянської школи, ми ніяк не могли звикнути до нововведень, нам все здавалося, що ми гімназисти. Ні, ми зовсім не лякались екзаменів, ми були добре “підготовлені” , ще у нас не вивітрилось почуття необхідності вчитись. Ми усвідомлювали, що атестаційні екзамени в 10-му – це іспит за весь період навчання, а перехідні екзамени з класу нижчого до наступного  вважали недовірою до знань учнів. Цілий рік вчили, ставили оцінки, невже ж невідомо, як учень засвоїв матеріал? Згадую, що із поповненням учнівського колективу  впала дещо давня гімназійна дисципліна і почуття гідності. На велике диво оцінка “добре”        ( 4 ) з поведінки стала нормальним явищем, навіть у вищих класах. Окремо слід сказати, що у школі було якось неспокійно, як і всюди. До кордонів держави було не так вже далеко, через Коломию майже щодня переходила техніка, військові з’єднання. У відому травневу заяву  ТАРС мало хто вірив, побачивши у місті вантажні машини з  домашніми речами. Повним ходом ішло будівництво аеродрому в Корничі. У гімназії все частіше з‘являлися люди в напівцивільному, працівники держбезпеки, але  все обійшлося. Проте  директор польської гімназії Станіслав Боронь був арештований і, як тепер уже відомо загинув у казематах НКВД. З ним разом ще якийсь вчитель.

ОУН не могла обминути своєю увагою осередки, де виховувались національно свідомі громадяни. Конспірація була запорукою безпеки членів , симпатиків , групи юнацтва ОУН , їх успішної роботи, в основному за межами школи . Сьогодні багато відомо про цю справу, дещо довідались в період німецької окупації. В гімназії мали свій вплив не тільки ОУН-Б, але також і ОУН-М , тобто прихильники Мельника.

Трохи детальніше можу розказати про членів  ОУН, моїх однокласників. Їх було шість , а можливо, і більше. Гаврилюк Василь – “сеньйор” – був досить добрим учнем, рахувався “куйоном”. Арештований вже 1945р. і 10 років ув’язнення відбув “від дзвінка до дзвінка”. Фундаментальні гімназійні знання дозволили йому після всіх цих поневірянь  здобути вищу освіту. 

Сулятицький Мирослав. Тихий, скромний хлопець, хіба що його внутрішня скрита енергія відповідала учнівській кличці “Сулла”. Про його участь в ОУН., великі заслуги перед народом свідчить хоч би те, що його іменем названа одна з вулиць Коломиї. Загинув на Буковині Микитюк Микола, родом з Пилипів, скромний хлопець, ніхто і не міг подумати, що він активний учасник ОУН, зв’язаний із сільським осередком ОУН. Загинув в боях  десь біля 1945 року, про нього мало що нам відомо. Ільницький Микола, з Заболотівщини, відмінник у навчанні, і, як тепер відомо, один із перших  активних учасників ОУН. Після війни займав в ОУН-УПА значний пост, однак під впливом брата добровільно здався. Його подальшій долі  не позаздриш. Слід ще згадати Філяса Степана, одного із найстарших учнів нашого класу, Томенка Степана з Дебеславців, Томчука Володимира, сина грекокатолицького священика з Якубівки. Але я знов повертаюсь до споминів про останні дні шкільного року 1940-1941, коли ми готувались до екзаменів. Вони відбулись швидше і не тому, що  школі була потрібна репутація  кращої  в місті, а просто так склалися обставини - пахло війною. 

Ми одержали свідоцтва десь в середині червня. Зовсім не було лінійки. Тихо попрощалися зі своїми професорами, класом, рідною школою, яку ми все ж називали гімназією. Для нас вона такою залишилась в серці  назавжди. 

1.08.41 Галичина була проголошена п’ятим дистриктом генеральної губернії. Життя дещо нормалізувалося, нормально працювала пошта і залізна дорога, наскільки це можливо в час війни  в режимі окупації. Звичайно, в Галичині цей режим був дещо м’якший, як на великій Україні. Було дозволено відкрити початкові школи, середні навчальні  заклади, ремісничі училища, у Львові під видом так званих фахових курсів запрацювала Політехніка. І так відродилась знову Коломийська гімназія, колишня  державна гімназія №591 польських часів, і знов у рідних стінах. Тепер вона називалась: Державна гімназія з українською мовою навчання в місті Коломиї. Це була типова класична восьмикласна гімназія з гуманітарним напрямком. Мені сьогодні трудно пояснити, чому саме такий тип гімназій був прийнятий, але так розпорядилась шкільна влада у Кракові, хоч керівництво навчальними  закладами здійснювалось через Львів, що був столицею дистрикту. Немалий вплив на шкільні заклади мав УЦК (Український Центральний комітет) і йому підлеглі УДК на місцях. Була введена і відповідна шкільна програма, що відповідала німецьким гімназіям. Але наші досвідчені професори, прекрасні педагоги, без всяких інструкцій знали, що треба викладати учням перших класів, а що восьмикласникам. Слід сказати, що тепер гімназія була розміщена в корпусі колишньої польської №590, то частково у крилі, де колись була українська. У новому корпусі розташувалась і дирекція гімназії, і учительська, яку знову стали називати конференційний зал. Не дивлячись, що час воєнний,  класи були заповнені. В нашому восьмому  вчилось  45 учнів з них 5 дівчат. Повністю був укомплектований професорський колектив. 

В гімназії знову з‘явився отець – професор Капустинський і  продовжував викладати релігію. На жаль, у нас він не викладав, бо ми пройшли цю програму у 1938/39 н.р.В неділю,  за польських часів всі учні гімназії організовано ішли до церкви на Службу Божу. В окупаційний час, цього не було – не тому що хтось заборонив. Просто на неділю більшість гімназистів їхала додому. Між іншим, продовжувала жити і гімназійна „бурса”на вул. Міцкевича. На жаль, не можу сказати, яке то було життя. Але немає сумніву, що „бурсаки” таки голодували, хоч і мали дах над головою.

Слід сказати, що життя наших професорів теж було не легше. Державна платня мала і  продукти по картках. 

Знов піднялася давня гімназійна дисципліна в класах на уроках, в коридорах під час перерв. Хто сьогодні повірить, що на великій перерві учні парами проходили коридором з одного кінця в другий. 

Кілька слів про підручники. Їх практично не було, користувались тим, що збереглося з давніх польських часів, деяким матеріалом радянських підручників. З німецької ми практикувались читаючи німецькі газети і журнали, художні класичні твори.

Першу зиму перебули добре. Хтось  забезпечив гімназію дровами, в класах не було дуже холодно.

Представників німецької влади я в гімназії не бачив, можливо, заходили до директора, професора Ковбуза. Правда,  якось взимку 41 року зайшов до нас службовець “СД”. Він відмінно говорив по-польськи. Вийшов на кафедру, витягнув з кишені гільзу патрона, цілий патрон, набій, поклав на професорський стіл і пояснив, що коли у когось знайдуть яку-небудь із цих „штучок”, то відправиться до праотців (дослівно).

Як я вже згадував, наш клас у  1941/42 н.р. був. Отже, нас  чекала матура. Вчились ми  до травня, а далі повторювали матеріал  тих предметів, що були у програмі матури: українську мову і літературу, німецьку, латинську, алгебру, тригонометрію, світову історію.

З решти предметів ми вже мали оцінки забезпечені. 

Я вже згадував,  що наш класний керівник професор Ковалів Юліан, мусив покинути гімназію. 

Можна собі уявити наш переполох, коли до класу зайшов професор Левицький і представився нам класним керівником  та викладачем німецької мови. Уроків німецької мови у нас було 4 на тиждень. Потрохи ми звикали до своєї долі. Двійок, правда, професор Левицький не дуже ставив, зате ганьбив. Ми старались, як могли.  З Храпливим,  нашим професором з латини  було легше. Він добре знав нас усіх. Ми повторювали матеріал “матуральний”. Це ж було з алгеброю і тригонометрією. Шипайло вважав, що під час матури гімназисту треба помогти. 

Інші уроки були для нас відпочинком.

Шкільний рік 1941/42 закінчився в червні, здається, 10-го чикла. Не було перехідних екзаменів  і свята останнього дзвоника. На виховній годині  роздали річні свідоцтва і попрощалисяз нами”.

А для нас “восьмаків” шкільний рік тривав ще кілька днів. Нас ознайомили з порядком проведення матури. Чекали приїзду “обершульрата”, з відділу знань і освіти. Він приїхав, і матура розпочалась. 

Першим був екзамен з української мови і літератури. Ми  писали твір. Хочу сказати, що початок матури був по-спартанськи простий. До учнів у класі звернувся із  побажаннями  успіхів директор Ковбуз. Присутній „обершульрат” не знав української мови,  і тому професор Левицький йому все пояснював і перекладав. 

Коли вступна процедура закінчилась нам роздали стандартні аркуші паперу, і  написали на дошці теми твору:  за творчістю Шевченка, Франка, третя – вільна. Хто закінчив писати, здавав свій твір комісії і виходив. Міг чекати в коридорі на товариша.  Після цього екзамену – перерва  три дні. Хто хотів швидко знати результат, міг про це довідатись зі списку, що висів коло дверей канцелярії. Оцінок там не було, а просто фраза - робота прийнята.

Хочу сказати, що ми не  користувалися шпаргалками пишучи твір. На  письмовому екзамені з української літератури  ми востаннє були разом. Гімназійне табло ми зробили завчасно, ще у квітні.  Доля його трагічна.  Воно зберігалось в запаснику Коломийського музею “Гуцульщини”. Десь в 60-х роках на вимогу  провіряючого гімназійні табло  знищили. Але, на щастя, збереглись копії.

 Повертаюсь до нашої матури. Далі ми здавали усні екзамени. Практично вони розтягнулися ледь не до половини липня. Правда,  потім їх прискорили. Рівночасно здавали екзамени з двох предметів, якщо я не помиляюсь, з німецької  і математики, латини і світової.

Латину я здав швидко.

Залишилось ще два екзамени - німецька мова і література, алгебра і тригонометрія. Професор Шипайло запитав мене, що я думаю робити після матури. Я відповів, що постараюсь добратись до Праги, там в мене родина, буде де жити. Спробую поступити в Празький університет.

 З моєї відповіді було ясно, що надалі мені мудрість матиматики буде мало потрібна. Забігаючи далеко вперед скажу, що я тоді помилився, і ті знання, що їх дав нам професор Шипайло, дуже мені знадобились. Почався  екзамен. Професор продиктував мені задачу.  Я помітив, що подібне ми робили в класі. Але все одно  мені було важко. Професор допомагав мені. Це була алгебра. Залишилась ще  тригонометрія.  Вчитель запитав мене чому дорівнює sin 90 i tg 45. Разом з  асистентом він побажав мені успіхів, і я, окрилений,  вилетів із класу.  

Попереду німецька мова і література, Я здавав цей екзамен після обіду. 

Професор Левицький, побачив моє надмірне хвилювання і попросив заспокоїтись. Показав текст:  „Познайомся з початком, а далі розкажи коротко, про що йдеться” (твір ми проходили). Я почав відповідати. Перервав мене “обершультрат”. Довелось коротко розказати автобіографію. Професор підготував нас із цього  питання, але мені бракувало мовної практики. Мною оволодів страх, можливість чітко думати десь пропала. І тут “обершультрат”, показуючи рукою на стіл, сказав: „Розкажіть, що лежить на столі.” Я перечислив все, крім одного, як по-німецьки називається олівець. “Обершультрат” зробив останній крок, сказав мені, щоб я йому подав олівець зі стола. І так мені допоміг пригадати. Раптом німець запитав мене, як я собі уявляю своє майбутнє. Не лише мене, але й його здивувала моя відповідь: „Не знаю, як закінчиться для мене матура, але маю намір зголоситись, добровольцем у німецькі збройні сили”.

Професор Левицький аж занімів, “обершультрат” здивовано подивився на мене, але нічого не сказав. Я сів в задню лавку   і дивився на своїх суддів, що тихо про щось говорили. Через кілька  хвилин мені сказав професор, що можу піти.

Екзамен з німецької був останнім.  І я його здав.

Як я вже згадував, процес нашої матури проходив своєрідно: ми бачились мало, бо в гімназії були виключно  ті, що здавали. І так ми спокійно здали випускні, залишилось отримати матуральні свідоцтва. 

День одержання цього документу був тоді буденний,  я б  сказав, навіть дещо сумний. Було нас приблизно  30. В класі ми сиділи тихо, розуміючи, що це останні години  нашого гімназійного буття. Пам’ятаю, домовились  зійтись через 10 років. Професор Левицький роздав нам матуральні свідоцтва, дещо здивований тим, що не всі присутні. Крім того, продиктував зміст заяви для виступу на технічні фахові курси до Львівської політехніки. Заява мала бути написана грамотно на німецькій мові. Про всяк випадок заяву написав і я. Слід сказати, що місяць перед тим  в гімназію приїздив представник Політехніки і зустрівся з нашим класом.

Агітував нас приїхати до Львова, обіцяв, щодо вступних екзаменів, оплати.

Розглядаю своє матуральне свідоцтво. Воно єдиного державного зразка, звичайно, виключно на німецькій мові. Цікавлять мене оцінки, а вони різні:  від найкращих до найгірших. З німецької мені поклали „ледве достатньо”.  Цікаво, чи таку дістав ще хтось із моїх товаришів. За мною сидів Сербинський Іван, старший брат нашого Юрія Сербинського. Він  вчився добре. На екзамені з німецької професор запитав його: „Скажіть,  чи мала Ундіне душу, чи не мала”. Іван розгубився, і не відповів.  Згодом , розмовляючи із батьком Івана, паном  Корнелієм Сербинським, професор Левицький сказав, що справа не в душі Ундіне,  а справа в тому що він цей твір зовсім не читав.  Отакий був наш неповторний професор Левицький,  добра, справедлива людина, строга і вимоглива. 

Клька слів про наш клас. Нас було прийнято 50, однак  в другому класі стало менше.Декому було важко вчитись, іншим - трудно матеріально. 

За польських часів наш клас був звичайним, можна сказати типовим.  Були свої „форцуги”, „куйони”, учасники гуртків спортивних команд. 

Все змінила радянська шкільна система. У нашому класі ст. лейтенант  Крижанівський організував гурток топографічної справи. Цей офіцер був у нас в пошані. Може, за те, що говорив українською, відзначався особливою інтелігентністю і був військовою людиною. 

Часи  змінилися, ми знов стали гімназистами, а наш клас 8-А - класом Державної гімназії з українською мовою навчання в Коломиї. 

Оглядаючи клас я був вражений, як мало нас залишилось із „старої гвардії”, тих, що починали свій шлях з першого класу у 1936 році. Нарахував 30-32 чоловік. А зараз нас було 42, із них новоприбулих близько 10. Тепер зрозуміло чому на нашому табло біля деяких фото можна написати „невідомий”. 

 Хочу ще додати, що коли проводилися торжества з нагоди відкриття колишньої гімназії,  моїх однокласників було 12 , що приїхали з різних кінців світу, не тільки  з  України.

Це була найчисельніша група. Але роки минають і я не знаю,  скільки ще живе моїх однокласників. На завершення хочу згадати ще про одну мою зустріч з гімназією, знайомими товаришами, професорами.  Це було в січні 1944 року, коли я одержав коротку відпустку і вирішив один день присвяти альма-матері. Слід сказати, тоді я був військовим.  Життя у гімназії вирувало, хоча час  був воєнний.  Дещо довідався в секретаріаті, дещо у знайомих товаришів. Був здивований, що ще взимку 1942 року вібулася  матура. Там, мабуть, і був дехто із моїх однокласників. 

Перерва. Я стояв під стіною головного коридору. І тут іде Левицький. Я, звичайно,  виструнчився, підняв руку, щоб гідно привітати свого професора. Я мав надію, що професор пройде мимо, але він зупинився і запитав, як німецька мова. Звичайно,  по-німецьки.  Я подякував професору Левицькому за грунтовні знання німецької. Працюючи у штабі серед німців, чуючи виключно німецьку мову, не раз ловив себе на тому, що і думаю по-німецьки. Ми попрощалися. Професор побажав мені пережити цей період гідно. То була моя остання  зустріч з ним.  

Пощастило мені зустрітись і з Іваном Храпливим. Звичайно,  ця зустріч мала зовсім інший характер. Ми від душі поговорили. Професор сказав мені навіть: „ Ти таки був трохи „батяр”. Це теж була наша остання зустріч, якщо не рахувати, що мені довелось побачити його в домовині, коли несли професора  на місце вічного спочинку. Чудова, незабутня людина. І о. професора Капустинського я знайшов у захрестії нашої церкви. Прийшов попрощатися з ним перед відї‘здом у підрозділ у Люблінському дистрикті. Ще раз ми з ним побачилися навесні 1948 у нього вдома. Тоді він лежав важко хворий. 

Повернувшись до Коломиї навесні  1947р., я, звичайно, не міг не зайти на вул. Міцкевича, щоб подивитись, що залишилося від  нашої гімназії. Руїни справили сумне враження,  як у калейдоскопі пропливли образи пережитих  днів, років.

Час однак залікував і це. Я дочекався, що у школі, яка  виросла із цих руїн, одержали  середню освіту і моя дочка, і мій внук.

Тут знов воскресла і почала нове життя наша незабутня гімназія.

Володимир Повх
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